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PROVINSIALE KENNISGEWINGS — IZAZISO ZESIFUNDAZWE -— PROVINCIAL NOTICES

NDERSTAANDE kennisgewings word vir algemene inligting ge- ZAZIS0 ezilandelayo zikhishelwe ulwazi lwawonkewonke.
publiseer. ) USOLWAZI M. A. MCHUNU
: PROFESSCR M. A. MCHUNU : uMqondisi-Jikelele
Direkteur-generaal 300 Langalibalele Street
300 Langalibalele Straat : Pietermaritzburg
Pictermaritzburg 31 kuNcwaba 2006
31 Augustus 2006

THE following notices are published for general information.

PROFESSOR M. A. MCHUNU
Director-General
300 Langalibalele Street
Pietermaritzburg
31 August 2006

No. 1476, 2006 . 31 Augustus 2006

KWAZULU-NATAL DOBBELRAAD

VERSOEK VIR AANSOEKE
TIPE “A” PERSEELOPERATEURSLISENSIES

DIE KwaZulu-Natal Dobbelraad versoek ingevolge artikel 26, saamgelees met regulasie 14 van die Dobbelwet van KwaZulu-Natal 10 van 1996,
aansoeke vir tipe "A” perseeloperateurslisensies vir die provinsie KwaZulu-Natal.

Alle aansoeke moet ingedien word op die KwaZulu-Natal Dobbelraad se amptelike aansoekvorms vir perseeloperateurs verkrygbaar vanaf 4 September
2006 tussen 08:30 en 16:00 by gelisensieerde roete-operateurs waarvan die besonderhede hieronder verskyn.

Maatskappy Kontak Telefoon ) Adres

Gold Circle KZN Slots (Edms.) Bpk. | Muor. Patrick Loker (031) 3141901, 0800202697 | Avondale Weg [06, Greyville, Durban

Luck At It KZN (Edms.) Bpk. Mej. Paula Downing | (031) 3031095 Bule Weg 16, Momingside, Durban

Thuo Gaming KZN (Edms.) Bpk. | Mnr, Wally Da Silva | (031) 2732200 Jan Smuts Hoofweg 57/61, Mayville 4091

Vukani Gaming KZN (Edms.) Bpk. | Mev. Annelise Naidoo | (031) 2631588 Intersite Laan 112/1 14, Blok C, uMgeni Besigheidspark
No. 1476, 2006 31 keNewaba 2006

IBHODI YEZOKUGEMBULA YAKWAZULU-NATALI
KUMENYWA 1ZICELO ZAMALAYISENSE OKUSEBENZA OHL.OBO LUKA SITE “A”

IBHODI yezokuGembula yaKwaZulu-Natali, ngokuhambisana nesigaba 26, sifundwa noMthethonqubo 14 woMthetho wezokuGembula waKwaZulu-
Natali, 1996 (uMthetho No. 10 ka 1996), limema izicelo zamalayisense okusebenza zohlobo luka Site A esifundazweni saKwaZulu-Natali,

Zonke izicelo kumele zenziwe ngefomu esemthethweni yeBhodi yezokuGembula yaKwaZulu-Natali etholakala kubanini bamalayisense abagunyaziwe,
imininingwane yabo ebhalwe ngezansi kusukela mhla zingama-4 kuMandufo 2006 phakathi kuka- 8:30 kuya ku-16:00.

Inkampani Okuxhunywana naye | Ucingo Ikheli

Gold Circle KZN Siots (Pty) Lid Mnu, Patrick Loker (031) 3141901, 0800202697 106 Avondale Road, Greyville, Durban

Luck At It KZN (P1y) Lid Nksz. Paula Downing (031} 303109516 Bute Road, Momingside, Durban

Thuo Gaming KZN (Pty) Ltd Mnu. Wally Da Silva (031) 273220057/61 Jan Smuts Highway, Mayvillc 4091

Vukani Gaming KZN (Pty) Ltd Nksz. Annelise Naidoo [ (031)2631588112/114 Intersite Avenue, Block C, uMgeni Business Park
No. 1476, 2006 _ 31 August 2006

KWAZULU-NATAL GAMBLING BOARD

REQUEST FOR APPLICATIONS FOR SITE “A” TYPE OPERATOR LICENCES

waZulu-Natal Gambling Board in terms of Section 26, read with Regulatien 14 of the KwaZulu-Natal Gambling, 1996 (Act No. 10 of 1996),
invites applications for “A” Type Sites operator licences for the province of KwaZulu-Natal.

All applications most be submitied on the official KwaZulu-Natal Gambling Board's site operator licence application forms obtainable from the
Licensed Route Operators detailed hereunder from 4 September 2006 between the hours of 8:30 to 16:00.

Company Contact Telephone Address

Gold Circle KZN Slots (Pty) Ltd. | Mr Patrick Loker (031) 3141901, 0800202697 | 106 Avondale Road, Greyville, Durban

Luck At It KZN (Pty) Ltd. Ms Paula Downing (031) 3031095 16 Bute Road, Morningside, Durban

Thuo Gaming KZN (Pty) Lid. Mr Wally Da Silva (031) 2732200 57/61 Jan Smuts Highway, Mayville 4091

Vukani Gaming KZN (Pty) Lid, Ms Annelise Naidoo | (031) 2631588 112/114 Intersite Avenue, Block C, uMgeni Business Park
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No. 1477, 2006 31 Augustus 2006
DEPARTEMENT VAN PLAASLIKE REGERINGSAKE EN TRADISIONELE SAKE

KENNISGEWING INGEVOLGE ARTIKEL 2(1) VAN DIE WET OP DIE OPHEFFING VAN BEPERKINGS, 1967:
OPHEFFING VAN TITELVOORWAARDE; ERF 631 GLENMORE, HIBISCUS COAST MUNISIPALITEIT

N my hoedanigheid as Bestuurder: Ontwikkelingsbeplanning (Kusstreek Implementeringskantoor) in die KwaZulu-Natal Departement van
Tradisionele en Plaaslike Regeringsake, kragtens die bevoegdheid aan my verleen by artikel 2(1) van die Wet op die Opheffing van Beperkings, 1967
(Wet No. 84 van 1967), saamgelees met delegasie 2 van deel VIII van hoofsiuk B van die Algemene Delegasies van Bevoegdheid, vitgereik deur die
KwaZulu-Natal lid van die Uitvoerende Raad verantwoordelik vir plaaslike regering en behuising ingevolge artikel 2 van die KwaZulu-Natal Wet op die
Delegering van Bevoegdhede, 1994 (Wet No. 8 van. 1994), verwyder ek hiermee van Transportakte T 04 27115, Erf 631 Glenmore, Registrasie Afdeling
ET, Hibiscus Coast Munisipaliteit, Provinsie KwaZulu-Natal —

(a) voorwaarde C.(d) wat die indiening van beplanne vereis en die gebruik van sekere tipes boumateriaal beperk ; en
(b) voorwaarde C.(e) wat boulyne voorskryf.
Gegee onder my hand te Durban op hierdie 14 dag van Augustus, Tweeduisend-en-ses.

T. A. BHENGU

Bestuurder: Ontwikkelingsbeplanning
Kusstreek Implementeringskantoor
Léerverwysing: 2005/879

No. 1477, 2006 ' 31 kuNewaba 2006
UMNYANGO WOHULUMENI BASEKHAYA KANYE NEZENDABUKO

ISAZISO NGOKWESIGABA 2(1) SOMTHETHO WOKUSUSWA KWEMITHETHO YOKUTHIBELA: UKUSUSWA KWESIMISO
SETAYITELA; ISIZA 631 E-GLENMORE, KUMASIPALA WASE-HIBISCUS COAST

ESIKHUNDLENI sami njengoMphathi: wokuHlelwa kweNmthuko: (eHhovisi lokuQaliswa kweziNhielo elingasoGwini) eMnyangweni woHulumeni
baseKhaya kanye nezeNdabuke waKwaZulu-Nalali, ngaphansi kwamandla engiwanikezwe yisigaba 2(1) soMthetho wokuSuswa kwemiThetho
yokuThibela, 1967 (uMthetho No. B4 ka 1967), sifundwa noMthetho wokuDluliselwa kwaMandla 2 weNgxenye VIII yeSahluko B seGunya
lokuDluliseliwa kwaMandla okuVamile koMnyango woHulumeni baseKhaya kanye nezeNdabuko, esikhishwe yiLungu loMkhandlu waKwaZulu-Natali
elibhekele ohulumeni basekhaya nezindlu ngokwesigaba 2 soMthetho wokuDluliseiwa kwaMandla, 1994 (uMthetho No. 8 ka 1994), ngalokhu ngisusa
umshwana wokuDluliselwa kweTayilela TO4 27115, eliphathetene neSiza 631 e-Glenmore, isiGaba sokuBhaliswa ngu-ET, ngaphansi kukaMasipala -
wase-Hibiscus Coast, esiFundazweni saKwaZnlu-Natali —

(a) isimiso C.(d) esithibela ukusetshenziswa kohlobo lwezimpahla zokwakha futhi esidinga ukungeniswa kwamapulani esakhiwo; kanye
(b) nesimiso C.(e) esinquma imingcele yokwakha.
Sisayinwe eThekwini ngosuku |we-14 kuNcwaba, oNyakeni weziNkulungwane eziMbili nesiThupha.

T. A. BHENGU

uMphathi: wokuHlelwa kweNtuthuko

eHhovisi lokuQaliswa kweziNhlelo elingasoGwini
iNkomba yeFayela: 2005/879

No. 1477, 2006 31 August 2006

DEPARTMENT OF LOCAL GOVERNMENT AND TRADITIONAL AFFAIRS

NOTICE IN TERMS OF SECTION 2(1) OF THE REMOVAL OF RESTRICTIONS ACT, 1967:
REMOVAL OF CONDITION OF TITLE; ERF 631 GLENMORE, HIBISCUS COAST MUNICIPALITY

IN my capacity as Manager: Development Planning (Coastal Implementation Office) in the KwaZulu-Natal Department of Local Government and
Traditional Affairs, under powers vested in me by section 2(1) of the Removal of Restrictions Act, 1967 (Act No. 84 of 1967), read with Delegation 2
of Part VIII of Chapter B of the General Delegations of Authority, issued by the KwaZulu-Natal Member of the Executive Council responsible for local
government and housing in terms of section 2 of the KwaZulu-Natal Delegation of Powers Act, 1994 (Act No. 8 of 1994), I hereby remove from Deed of
Transfer T 04 27115 pertaining to Erf 631 Glenmore Registration Division ET, Hibiscus Coast Municipality, Province of KwaZulu-Natal —

{a) condition C.{d) that requires the submission of building plans and restricts the use of certain types of building material; and
(b) condition C.(e) that imposes building lines. . :
Given under my hand at Durban this 14th day of August, Two thousand and Six.

T. A. BHENGU

Manager: Development Planning
Coastal Implementation Office
File reference: 2005/879

No. 1478, 2006 : 31 Augustus 2006

DEPARTEMENT VAN PLAASLIKE REGERING EN TRADISIONELE SAKE

KENNISGEWING INGEVOLGE ARTIKEL 2(1) VAN DIE WET OP OPHEFFING VAN BEPERKINGS, 1967:
OPHEFFING VAN TITELVOORWAARDE; ERF 469 MARGATE, HIBISCUS COAST MUNISIPALITEILT

IN my hoedanigheid as Bestuurder: Ontwikkelingsbeplanning (Kusstreek Implementerinskantoor) in die KwaZutu-Natal Departement van Plaaslike
Regering en Tradisionele Sake, kragtens die bevoegdheid aan my verleen by arikel 2(1) van die Wet op Opheffing van Beperkings, 1967 (Wet No.
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84 van 1967), saamgelees met delegasie 2 van deel VIII van hoofstuk B van die Algemene Delegering van Bevoegdhede van die KwaZulu-Natal

Departement van Plaaslike Regering en Tradisionele Sake, vitgereik deur die KwaZulu-Natal lid van die Uitvoerende Raad verantwoordelik vir plaaslike

regering ingevolge artikel 2 van die KwaZulu-Natal Wet op die Delegering van Bevoegdhede, 1994 (Wet No. 8 van 1994), verwyder ek hiermee van
" Transportakte TO5 05660 betreffende Erf 469 Margate, Hibiscus Coast Munisipaliteit, Registrasie Deel ET, Provinsie van KwaZulu-Natal —

{a) voorwaarde G.(a) onderverdeling verbied; en
(b) voorwaarde G.(b) wat die oprigling van meer as een woning op die e1endom beperk
Gegee onder my hand te Durban op hierdie 14e dag van Augustus, Tweeduisend- en- ses.

T. A. BHENGU

Bestourder: Implementering van Ontwikkelingsbeplanning
Kusstreek Implementeringskantoor

Léerverwysing: 2005/1736

No. 1478, 2006 ‘ 7 - : 31 kuNcwaba 2006
UMNYANGO WOHULUMENI BASEKHAYA KANYE NEZENDABUKO

ISAZISO NGOKWESIGABA 2(1) SOMTHETHO WOKUSUSWA KWEMITHETHO YOKUTHIBELA, 1967:
UKUSUSWA KWESIMISO SETAYITELA; ISIZA 469 E-MARGATE, KUMASIPALA WASE-HIBISCUS COAST

SIKHUDLENI sami njengoMphathi: wokuHlelwa kweNtuthuko eMnyangweni woHulumeni baseKhaya kanye nezeNdabuko waKwaZulu-Natali,
ngamandla engiwanikwe yisigaba 2(1) soMthetho wokuSuswa kweMithetho yokuThibela, 1967 (uMthetho No. B4 ka 1967), sifundwa noMthetho

wokuDluliselwa kwaMandla 2 weNgxenye VIII yeSahluko 2 seGunya lokuDluliselwa kwaMandla okuVamile woMnyango woHulumeni baseKhaya
kanye nezeNdabuko, esikhishwe yiLungu loMkhindlu oPhethe elibhekele oHulumeni baseKhaya ngokwesigaba 2 soMthetho wokuDluliselwa
kwaMandla, 1994 (uMthetho No. 8 ka 1994), ngalokhu ngikhipha umshwana weGunya lokuDluliselwa kweTayitela elingu- T 05 05660 eliphathelene
neSiza 469 e-Margate, ngaphansi kukaMasipala wase-Hibiscus Coast, isiGaba sokuBhalisa esingu-ET, esiFundazweni saKwaZulu-Natali —
(a) isimiso G.(a) esithibela ukuhlukaniswa komhlaba; kanye
(b} nesimiso G.(b) esithibela ukusetshenziswa komhlaba onendlu eycdwa yokuhlala.
Sisayinwe eThekwini ngalolu suku Iwe-14 kuNcwaba, oNyakeni weziNkulungwane eziMbili nesiThupha.

T. A. BHENGU

uMphathi: wokuHlelwa kweNtuthuko

eHhovisi loknQaliswa kweziNhlelo elingasoGwini
iNkomba yefayela: 2005/1736

No. 1478, 2006 : 31 August 2006
DEPARTMENT OF LOCAL GOVERNMENT AND TRADITIONAL AFFAIRS

NOTICE IN TERMS OF SECTION 2(1) OF THE REMOVAL OF RESTRICTION ACT, 1967:
REMOVAL OF CONDITION OF TITLE; ERF 469 MARGATE, HIBISCUS COAST MUNICIPALITY

N my capacity as Manager: Development Planning {Coastal Implementation Office) in the KwaZulu-Natal Department of Local Government and
Traditional Affairs, under powers vested in me by section 2(1) of the Removal of Restrictions Act, 1967 (Act No. 84 of 1967), read with Delegation 2

of Part VIII of Chapter B of the General Delegations of Authority of the KwaZulu-Natal Department of Local Government and Traditional Affairs,
issued by the KwaZuolu-Natal Member of the Execurive Council responsible for local government in terms of section 2 of the KwaZulu-Natal Delegation
of Powers Act, 1994 (Act No. 8 of 1994), T hereby remove from Deed of Transfer T 05 05660 pertaining to Erf 469, Hibiscus Coast Municipality,
Registration Division ET, Province of KwaZulu-Natal —
{a) condition G.(a) that prohibits subdivision; and
(b) condition G.(b) that restricts the use of the property to cne dwelling house.
Given under my hand at Durban this 14th day of August, Two thousand and Six.

T. A. BHENGU

Manager: Development Planning
Coastal Implementation Office
File Reference: 2005/1736

No. 1479, 2006 : 31 Augustus 2006
DEPARTEMENT VAN PLAASLIKE EN TRADISIONELE REGERINGSAKE

KENNISGEWING INGEVOLGE ARTIKEL 2(1) VAN DIE WET OP OPHEFFING VAN BEPERKINGS, 1967:
OPHEFFING VAN TITELVOORWAARDE; ERF 189 RAMSGATE, MUNISIPALITEIT HIBISCUS COAST

N my hoedanigheid as Bestuurder: Ontwikkelingsbeplanning (Kusstreek Implementeringskantoor) in die KwaZulu-Natal Departement van Plaaslike
van 1967), saamgelees met delegasie 2 van dee! VI van hoofstuk B B van die Algemene Delegasies van Bevoegdheid, vitgereik deur die KwaZulu-Natal
lid van die Uitvoerende Raad verantwoordelik vir plaaslike regering en behuising ingevolge artikel 2 van die KwaZulu-Natal Wet op die Delegering van
Bevoegdhede, 1994 (Wet No. 8 van 1994), verwyder ek hiermee van Transportakte T2775/86, betreffende Erf 189 Ramsgate, Registrasie Afdeling ET,
Munisipaliteit Hibiscus Coast, Provinsie van KwaZulu-Natal, voorwaardes C. (d} en C. (f)} wat die gebruik van die eiendom beperk tot 'n woorhuis en
wat boulyne voorskryf.

Gegee onder my hand te Durban op hierdie 14e dag van Augustus, Tweeduisend-en-Ses.
T. A. BHENGU
Bestuurder: Ontwikkelingsbeplanning

Kusstreek Implementeringskantoor
Léerverwysing: 2006/58

1 en Tradisionele Regerngsake, kragtens die bevoegdheid aan my verleen by artikel 2(1) van die Wet op Opheffing van Beperkings, 1967 (Wet No. 84



2256 : Die Provinsiale Koerant van KwaZulu—Natal 31 Augustus 2006
No. 1479, 2006 31 kuNewaba 2006
UMNYANGO WOHULUMENI BASEKHAYA KANYE NEZENDABUKO

ISAZISO NGOKWESIGABA 2(1) SOMTHETHO WOKUSUSWA KWEMITHETHO YOKUTHIBELA, 1967:
UKUSUSWA KWESIMISO SETAYITELA; ISIZA 189 E-RAMSGATE, KUMASIPALA WASE-HIBISCUS COAST

SIKHUNDIENI sami njengoMphathi: wokuHlelwa kweNtuthuko (eHhovisi lokuQaliswa kweziNhlelo elingasoGwini) eMnyangweni woHulumeni
baseKhaya kanye nezeNdabuko waKwaZulu-Natali, ngaphansi kwamandla engiwanikezwe yisigaba 2(1) soMthetho wokuSuswa kwemiThetho
yokuThibela, 1967 (uMthetho No. 84 ka 1967), sifundwa noMthetho wokuDluliselwa kwaMandla 2 weNgxenye VI yeSahluko B seGunya
lokuD]uliselwa kwaMandla okuVamile koMnyango woHulumeni baseKhaya kanye nezeNdabuko, esikhishwe yiLungu loMkhandlu oPhethe elibhekele
ohulumeni basekhaya ngokwesigaba 2 soMthetho wokuDluliselwa kwaMandla, 1994 (uMthetho No. 8 ka 1994), ngalokhu ngisusa umshwana
wokuDluliselwa kweTayitela T2775/86, eliphathelene neSiza 189 e-Ramsgate, isiGaba sokuBhalisa ET, owakhiwe kuMasipala wase-Hibiscus Coast,
esiFundazweni saKwaZulu-Natali, izimiso C.{d) and C.(f) ezithibela ukusetshenziswa kwendawo yokuhlala futhi esinquma imingcele yokwakha.

Sisayinwe eThekwini ngalolu suku lwe-14 kuNcwaba, oNyakeni weziNkulingwane eziMbili nesiThupha.

T. A. BHENGU

uMphathi: wokuHlelwa kweNtuthuko

eHhovisi lokuQaliswa kweziNhlelo elingasoGwini
INkomba yeFayela: 2006/58

No. 1479, 2006 : : 31 August 2006
DEPARTMENT OF LOCAL GOVERNMENT AND TRADITIONAL AFFAIRS

NOTICE IN TERMS OF SECTION 2(1) OF THE REMOVAL OF RESTRICTIONS ACT, 1967:
REMOVAL OF CONDITION OF TITLE; ERF 189 RAMSGATE, HIBISCUS COAST MUNICIPALITY

N my capacity as Manager: Development Planning (Coastal Implementation Office) in the KwaZulu-Natal Department of Local Government and

Traditional Affairs, under powers vested in me by section 2(1) of the Removal of Restrictions Act, 1967 (Act No. 84 of 1967), read with Delegation 2

of Part VIII of Chapter B of the General Delegations of Authority, issued by the KwaZulu-Natal Member of the Executive Council responsible for local

government and housing in terms of section 2 of the KwaZulu-Natal Delegation of Powers Act, 1994 {Act No. § of 1994), T hereby remove from Deed of

Transfer T2775/86, pertaining to Erf 189 Ramsgate, Registration Division ET, Hibiscus Coast Municipality, Province of KwaZulu-Natal, conditions
C.(d) and C.(f) that restricts the use of the property to a dwelling and imposes building lines.

Given under my hand at Durban this t4th day of August, Two thousand and Six.

T. A. BHENGU

Manager: Development Planning
Coastal Implementation Office
File reference: 2006/58

No. 1480, 2006 ' _ 31 Augustus 2006

DEPARTEMENT VAN PLAASLIKE REGERING EN TRADISIONELE SAKE

KENNISGEWING INGEVOLGE ARTIKEL 16(3)(B) VAN DIE WET OP PLAASLIKE REGERING:
MUNISIPALE STRUKTURE, 1993 - UTRECHT MUNISIPALITEIT

K, Michael Mabuyakhulu, lid van die KwaZulu-Natal Uitvoerende Raad verantwoordelik vir Plaaslike Regering, Behuising en Tradisionele Sake
wysig hierby, kragtens die bevoegdheid aan my verleen by 16(1)(b) van die Wet op Plaaslike Regering: Munisipale Strukture, 1998 (Wet No, 117
van 1998), Provinsiale Kennisgewing No. 349 gedateer 19 September 2000 deur in paragraaf 5 van Deel 4 die woord “Utrecht” met die woord
“Emadlangeni”te vervang.
Gegee onder my hand te Durban op hierdie 3151 dag van Julie, Tweeduisend-en-ses

M. MABUYAKHULU
LUR vir Plaaslike Regering, Behuising en Tradisionele Sake

No. 1480, 2006 _ 31 kuNcwaba 2006
UMNYANGO WOHULUMENI BASEKHAYA KANYE NEZENDABUKO

ISAZISO NGOKWESIGABA 16(3)(B) SOMTHETHO WEZINHLAKA ZOMASIPALA
WOHULUMENI BASEKHAYA, 1998 —- UMASIPALA WASE-UTRECHT

INA, Michael Mabuyakhulu, iLungu loMkhandu oPhethe KwaZulu-Natali elibhekele oHulumeni bascKhaya, czeziNdlu kanye nezeNdabuko,
ngaphansi kwamandla engiwanikiwe yisigaba 16(1)(b) soMthetho weziNhlaka zoMasipala woHulumeni baseKhaya, 1998 {uMthetho No. 117 ka

1998), ngichibiyela iSaziso sesiFundazwe No. 349 ka 2000 ngokufaka endimeni 5 yeNgxenye 4 egameni “Utrecht™ igama clithi “eMadlangeni™
Sisayinwe eThekwini ngalolu suku lwama-31 kuNtulikazi, oNyakeni weziNkulungwane eziMbili nesiThupha.

Mnu. M. MABUYAKHULLU, iLungu lesiShayamthethetho sesiFundazwe
ILungu loMkhandlu oPhethe esiFundazweni saKwaZulu-Natali elibhekele ohulumeni basekhaya
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No. 1480, 2006 : 31 Auvgust 2006

DEPARTMENT OF LOCAL GOVERNMENT AND TRADITIONAL AFFAIRS

NOTICE IN TERMS OF SECTION 16(3)(B) OF THE LOCAL GOVERNMENT:
MUNICIPAL STRUCTURES ACT, 1998 - UTRECHT MUNICIPALITY

, Michael Mabuyakhulu, Member of the KwaZulu-Natal Executive Council responsible for Local Government, Housing and Traditional Affairs, under
powers vested in me by section 16(1)(b) of the Local Government: Municipal Structures Act, 1998 (Act No. 117 of 1998), hereby amend Provincial
Notice No. 349 of 2000 by the substitution in paragraph 5 of Part 4 for the word “Utrecht” of the word “eMadlangeni”. '

Given under my hand at Durban on this 315t day of July, Two thousand and Six.

MR M. MABUYAKHULU, MPL
Member of the Executive Council for the Province of KwaZulu-Natal responsible for local government

No. 1481, 2006 31 August 2006
CORRECTION NOTICE

ROVINCIAL Notice 1140, published on 24 August 2006 itn Provincial Gazette No. 6501, is hereby amended by the substitution of
‘DEPARTMENT OF HEALTH?” for “DEPARTMENT OF EDUCATION".

No. 1482, 2006 - 31 Augustus 2006
SKUTKENNISGEWING

NDERSTAANDE beskrywing van diere in ondervermelde skut word hierby ingevolge artikel 33(1) van die Skutordonnansie, 1947 (Ordonnansic
No. 32 van 1947), gepubliseer en hierby word bekend gemaak dat genoemde diere by genoemde skut deur die skutmeester daarvan of deur iemand
namens hom om 10:00 op Woensdag, 13 September 2006 verkoop sal word, tensy eerder gelos.

Bridgewater-plaas, Franklin

1 Perd
1 Bees
1 Kalf

D. R. de Kock
Skutmeester

No. 1482, 2006 ' 31 kuNcwaba 2006
ISAZISO SESIKIDI

NCAZELQ elandelayo yezilwane kulesi sikidi esishiwo ngezansi ngalokhu iyakhishwa ngokuhambisana nesigaba 33(1) se-Odinensi yezikidi (Pound
Ordinance No. 32 of 1947), futhi ngalokhu kuyaziswa ukuthi izilwane ezishiwo ziyothengiswa estkidi esishiwo ngumgeinisikidi noma ombambele
ngo 10:00 ngoLwesithathu, ngosuku lwe-13 kuMandulo 2006, ngaphandle uma zidedelwe ngaphambl kwalokho.
Bridgewater Farm, e-Franklin
Thhashi elilodwa
Inkomo eyodwa
Isithole esisodwa

D. R. de Kock
Umgcinisikidi

No. 1482, 2006 : 31 August 2006
" POUND NOTICE

HE following description of animals in the under-mentioned pound is hereby published in terms of section 33(!) of the Pound Ordinance, 1947
(Ordinance No. 32 of 1947), and it is hereby notified that the said animals will be sold at the said pound by the pound keeper thereof or by someone
acting on his behalf at 10:00 on Wednesday, 13 September 2006, unless previously released.
Bridgewater Farm, Franklin
1 Horse
1 Cow
1 Calf
D. R. de Kock
Pound keeper
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No. 1483, 2006 - 31 Augustus 2006

SKUTKENNISGEWING

NDERSTAANDE beskrywing van diere in ondervermelde skut word hierby ingevolge artikel 33(2) van die Skutordonnansie, 1947 (Qrdonnansie
No. 32 van 1947), gepubliseer en hierby word bekend gemaak dat genoemde diere by genoemde skut deur die skutmeester daarvan of deur iemand
namens hom om 10:00 op Woensdag, 6 September 2006 verkoop sal word, tensy eerder gelos.

Bridgewater-skut, Franklin
4 Donkies

D. R. de Kock
Skutmeester

No. 1483, 2006 . ' * 31 kuNewaba 2006
' ISAZISO SESIKIDI

CAZELO elandelayo yezilwane kulesi sikidi esishiwo ngezansi ngalokhu iyakhishwé ngokuhambisana nesigaba 33(2) se-Odinensi yeziKidi (Pound
A Ordinance No. 32 of 1947), futhi ngalokhu kuyaziswa ukuthi izilwane ezishiwo ziyothengiswa esikidi esishiwo ngumgcinisikidi noma ombambele
ngo-10:00 ngoLwesithathu, ngosuku Iwesi-6 kuMandulo 2006, ngaphandle uma zidedelwe ngaphambi kwalokho.

Bridgewater Farm, e-Franklin

Izimbongolo ezine

D. R. de Kock

Umgcinisikidi

No. 1483, 2006 : 31 Augustus 2006
POUND NOTICE

HE following description of animals in the under-mentioned pound is hereby published in terms of section 33(2) of the Pound Ordinance, 1947
(Ordinance No. 32 of 1947), and it is hereby notified that the said animals will be sold at the said pound by the pound keeper thereof or by somecne
acting on his behalf at 10:00 on Wednesday, 6 September 2006, unless previously released.

Bridgewater Farm, Franklin
4 Donkeys

D. R. de Kock
Pound keeper
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No. 1484, 2006 31 August 2006
DEPARTMENT OF HEALTH '
ST APOLLINARIS HOSPITAL
BIDS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL
()  Bids must be on the official bid form,‘ which shall be completed in all respects, and all information must be supplied as stipulated in bid document.

(if)
(iii)

Bids must be submitted in sealed envelopes or faxed at the bid’s nisk,
Bids must be dropped into the bid box on the under-mentioned address.

(iv) Bid documents are available from St Apollinaris Hospital, Centocow Road, Creighton, 3263, Telephone: (039) 8331045, Facsimile: (039)

8331062.

{v) The Bidding contractors must be registered with the Basic Accounting System (BAS) and on supplier’s database. )
(vi) For Bids exceeding R30 000.00 an original ZNT 30 {Application for preference points) forms and a valid original Tax Clearance Certificate must

be submitted.

SUPPLY/SERVICE:

Bid nurnber:

Closing date:

Closing time:
Compulsory site meeting:
Time:

Enquiries regarding specifications:

SERVICE:

Bid number:

Closing date and tender opening:
Closing time:

Compulsory site meeting:

Time:

Enquiries regarding specification:

Painting of Lecture Hall, dinning hall and kitchen (Phase One)
ZNB 405/08/06

2006-09-18

11:00

2006-09-09

11:00

Mr B. N. Simelane or

Mrs N. E. Zwane, Telephone: (039) 833045

Upgrading of ablutions

ZNB 404/08/06

2006-09-15

11:00

2006-09-04

11:00

Mr B. N. Simelane/ Mrs N. E. Zwane

SERVICE: Painting of children’s ward and matemnity (phase two}
Bid number: ZNB 406/08/2006
Closing date: 2006-09-18
Closing time: 11:00
Compulsory site meefing: 2006-09-09
Time: 11:00 ]
Enquiries regarding specification: Mr B. N. Simelane/Mrs N. E. Zwane
No. 1485, 2006 31 August 2006
DEPARTMENT OF HEALTH
KING EDWARD VHI HOSPITAL
QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE

PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU- NATAL

(i} Quotat'mns must be on the official quotation form, which shall be completed in all respects, and all information must be supplied as stipulated in

- (i)
(idi)
(iv)
™)
(vi)
(vii)

the quotation document.

Quotations must be submitted in sealed envelopes

Separate envelopes must be used for each quotation.

The envelope must be addressed to the Department of Health: King Edward VIII Hospital together with the quotauon number and closing date.
The name and address of the tendered must be endorsed on the back of the envelope.

All Department of Health contracts awarded are subject to appeals being lodged (if any) and letters of acceptance being issued.

Quotation documents are available from the Department of Health: King Edward VIIT Hospital, Stores Department, Private Bag X02, Congella,
4013, Telephone: {031} 3603448.

—SUPPLY: 6-Units-of humidifier-heated-as- per- spec-A
Quotation number: ZNQLS562gaz
Closing date: 2006-09-18
Time: 11:00
Contact person: Louise Steyn, Telephone: (031) 3603448

Enquiries regarding specification:

Louise Steyn, Telephone: (031) 3603448

SUPPLY: 12 Units of flowmeter — double oxygen as per spec: A6
Quotation number: ZNQ LS568gaz
Closing date: 2006-09-18
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Time: 11:00
Contact person: Louise Steyn, Telephone: (031) 3603448

Enquiries regarding specification:

Louise Steyn, Telephone: (031) 3603448

Award of quotations

SUPPLY: Office chairs/desks
Quotation number: ZNQ LS325/L8319gaz
Contractor: Remali Office Furmiture
SUPPLY: 5000 Units of spinal needles 26g
Quotation number: ZNQ LS273/L8305gaz
Contractor: Smiths Medical Pty Ltd
SUPPLY: 60 Boxes of wound dressing different sizes
Quetation number: ZNQ LS308gaz
Contractor: Tcembe Medical Pry Lid
SUPPLY: 70 000 Units of garbage bags clear/yellow
Quotation number: ZNQ LS306gaz
Contractor: Prime Chemical
SUPPLY: 106 400 Units of 2.5/20ml syringes
Quotation number: ZNQ LS285gaz
Contractor: Palmed Med & Surg.
SUPPLY: 7000 Boxes of exam gloves sterile med/small
Quotation number: ZNQLS162gaz
Contractor: Union Drug Pty Litd
Cancellation of quotation
SUPPLY: 250 Units of thermorneters elec. oral digital clinical
Quotation number: ZNQ LS502gaz
No. 1486, 2006 31 August 2006
DEPARTMENT OF HEALTH

ADDINGTON HOSPITAL

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE

PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU- NATAL

(i)  Quotations must be on the official quotation form, which shall be completed in all respects, and all information must be supplied as stipulated in

the quotation document.

(i) Quotations must be submitted in sealed envelopes/faxed.
(1ii} Separate envelopes must be used for each quotation.

(iv) The envelope must be addressed to Supplies Department, Addington Hospiral for atiention Mr M. Pillay reflecting the quotation number.

(v) The name and address of the quoting contractor must be endorsed on the back of the envelope.

(vi) All Department of Health contracts awarded are subject to appeals being timeously lodged (if any) and letters of acceptance being issued.

(vii) Please complete original ZNT 30 documents when submitting quotations above R30 000 (Thirty Thousand Rand) together with an original Tax

Clearance Certificate.

{viii) Quotation documents are available from the Supplies Department, Addington Hospital, Durban, Telephone: (031) 3272000, Fax: (031) 3272758/9.

SERVICE:
Quotation numbes:
Closing date:
Closing time:

Site meeting date:
Site meeting time:
Contact person:

Enquiries regarding specification:

SERVICE:

12 Months biannual service all fire fighting equipment (Addington Hospital)
ZNQ 613 C

2006-09-14

11:00

2006-09-08

10:45

Mr W. Vinden, Telephone: (031) 3272131

Mr D. Pooran, Telephone: (031) 3272251

12 Months biannual service all fire ﬁghtiﬁg equipment (Newlands Clinic at

Quotation number:
Closing date:
Closing time:

Site meeting date:
Site meeting time:
Contact person:

Enquiries regarding specification:

SERVICE:
Quotation number;
Closing date:

FOSA-Settlement-off-Newlands-Westdrive)-as-per-specification

ZNQ6l4C

2006-09-21

11:00

2006-09-13

10:30

Mr W. Vinden, Telephone: (031) 3272131
Mr D. Pooran, Telephone: (031) 3272251

12 Months biannuval service all fire fighting equipment (Beatrice Street Clinic)
ZNQ615C
2006-09-15
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Closing time:

Site meeting date:
Site meeting time:
Contact person:

Enquiries regarding specification:

SERVICE:
Quotation number:
Closing date:
Closing time:

Site meeting date:
Site meeting time:
Contact person:

Enquiries regarding specification:

SERVICE:
Quotation number:
Closing date:
Closing time:

Site meeting date:
Site meeting time:
Contact person:

Enquiries regarding specification:

SERVICE:
Quotation nember:
Closing date:
Closing time:

Site meeting date:
Site meeting time:
Contact person:

Enquiries regarding specification:

SERVICE:
Quotation number:
Closing date:
Closing time:

Site meeting date:
Site meeting time:
Contact person:

Enquiries regarding specification:

SERVICE:
Quotation number:
Closing date:
Closing time:

Site meeting date:
Site meeting time:
Contact person:

Enquiries regarding specification:

SERVICE:
Quotation number:
Closing date:
Closing time:

Site meeting date:
Site meeting time:
Contact person:

Enquiries regarding specification:

SERVICE:

Quotation number:
Closing date:
Closing time:

Site meeting date:
Site meeting time:
Contact person:

Enquiries regarding specification:
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11:00

2006-09-11

11:00

Mr W. Vinden, Telephone: (031) 3272131
Mr D. Pocran, Telephone: (031) 3272251

12 Months biannual service all fire fighting equipment (Gateway Clinic)
ZNQ o616 C , .

2006-09-14

11:00

2006-09-08

10:45

Mr W. Vinden, Telephone: (031) 3272131

Mr D. Pooran, Telephone: (031) 3272251

Painting of picket fence (front of Addington Hospital) as per specification
ZNQ 629 C

2006-09-21

11:00

2006-09-13

14:00 :

Mr W. Vinden, Telephone: (031) 3272131

Mr S. Heron, Telephone: (031) 3272112

Interior painting of Gateway Clinic — as per specification
ZNQ630C

2006-09-14

11:00

2006-09-08

10:30

Mr W. Vinden, Telephone: (031) 3272131

Mr S. Heron, Telephone: (031) 3272112

Interior painting of MOPD at Gateway Clinic — as per specification
ZNQ631C

2006-09-15

11:00

2006-09-11

10:30

Mr W. Vinden, Telephone: (031) 3272131

Mr S. Heron, Telephone: (031) 3272112

Exterior painting of Gateway Clinic — as per specification
ZNQe32C

2006-09-14

11:00

2006-09-08

10:30

Mr W. Vinden, Telephone: (031) 3272131

Mr S. Heron, Telephone: (031) 3272112

Exterior painting of MOPD & District Surgeon Clinic — as per specification
ZNQ633 C

2006-09-15

11:00

2006-09-11

10:30

Mr W. Vinden, Telephone:-{031) 3272131

Mr S. Heron, Telephone: (031) 3272112

Waterproofing of Newlands East Clinic — Newlands Clinic at FOSA Settlement
off Newlands Westdrive as per specification

ZNQ 634 C

2006-09-21

i1:00 -

2006-09-13

10:30

Mr W, Vinden, Telephone: (031) 3272131

Mr S. Heron, Telephone: (031) 3272112

SERVICE:
Quolation number:
Closing date:
Closing time:

Site meeting date:
Site meeting time:
Contact person:

Enquiries regarding specification:

SERVICE:
Quotation number:

Painting of main kitchen and dining room - as per specification
ZNQ635C

2006-09-21

11:00

2006-09-12

10:30

Mr W. Vinden, Telephone: {031) 3272131

Mr S. Heron, Telephone: (031) 3272112

Painting of fire escapes — S Block A and B sides — as per specification
ZNQ527C
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Closing date: 2006-09-21

Closing time: 11:00

Site meeting date: 2006-09-14

Site meeting time: 10:30

Contact person:

Enquiries regarding specification:

SERVICE:
Quotation number:
Closing date: ’
Closing time:

Site meeting date:
Site meeting lime:
Contact person:

Enquiries regarding specification:

SUPPLY:

Quotation number:
Closing date:
Closing time:
Contact person:

Enquiries regarding specification:

SUPPLY:

Quotation number:
Closing date;
Closing time:
Contact persen:

Enquiries regarding specification:

SUPPLY:

Quotation number:
"Closing date:

Closing time:

Contact person:

Enquiries regarding specification:

Mr W. Vinden, Telephone: (031) 3272131
Mr S. Heron, Telephone: (031) 3272112

Painting of exterior of Beatrice Street Clinic
ZNQ 404 C

2006-09-21

11:00

2006-00-14

12:00

Mr W. Vinden, Telephone: (031) 3272131
Mr S. Heron, Telephone: (031} 3272112

1000 Boxes of 50 gloves per box x gloves high risk small non sterile length

" 290 mm colour blue — as per specification

ZNQ400B

2006-09-14

11:00

Mr . Ramesur, Telephone: (031) 3272141
Mr I. Shaik, Telephone: (031) 3272123

1000 Boxes of 50 gloves per box X gloves high risk medium non sterile fength
290 mm colour blue — as per specification

7ZNQ 401 B

2006-09-14 ‘

11:00 .

Mr S. Ramesur, Telephone: {031} 327214

Mr 1. Shaik, Telephone: (031) 3272123

1000 Boxes of 50 gloves per box x Gloves high risk large non sterile length

290 mm colour blue — as per specification
ZNQ402B

2006-09-14

11:00 i

Mr S. Ramesur, Telephone: (031) 3272141
Mr I. Shaik, Telephone: (031)3272123

Award of quotations

SERVICE: Manufacturing and installation of burglar guards — Security office
Quotation number: ZNQ 464 C
Ceontractor: Imisebe Construction
SERVICE: Installation of new toilets — 04A
Quotation number: ZNQ 399 C
Contractor: Khandleka Bus. Enterprise
SERVICE: Renovations and upgrade building at APHCC
Quolation number: ZNQ 150 C
Contractor: ’ Inyangule Business Enterprises
SERVICE: Stainless steel cutlery — forks, knives, tablespoons and teaspoons
Quotation number: ZNQ 509 C
Contractor: Hotel Requisites
SERVICE: Bags polythene clear 280 x 305 virgin plastic
Quotation number: ZNQ 468 C
Contractor: ABC Trading
Cancellation of quotation
SERVICE: Painting exterior of Beatrice Street Clinic
Quotation number: ZNQ 404 C
No. 1487, 2006 31 August 2006

DEPA’RT’MENT'OF’EGONOMIGDE’V’EI;OP NT

SECTOR DEVELOPMENT PROJECTS

Invitation to bid

The Sector Sub-Programme of the Department of Economic Development provides support services to prioritised economic sectors to grow their inter-
national competitiveness and to meet government’s policy priorities of job creation, economic growth and transformation. Qur services are aimed at
unlocking and stimulating the competitiveness of prioritised economic sectors across the value chain in partnership with industry stakeholders. The
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Sector Programme focuses on identified priority economic sectors requiring government support namely the Arts and Crafts, Agribusiness Creative
Industries Clothing and Textiles, Furniture, and Information and Communication Technology Sectors. The key objectives are to:

+ Stimulate the international competitiveness of the KZN economy, by leveraging resources through strategic partnerships for implementing economic
projects.

* To enable the retention and creation of sustainable quality jobs through productivity, training, technology and investments.
* To facilitate the implementation of strategic high i xmpact projects that stimulates the international competitiveness of prioritised sectors.

The Sector Programme is implementing a range of projects in each of the sectors and is inviting service providers (individual firms / consultants or a
consortium of firms) to tender for the following projects.

Bid Number Sector Development project title Description

(03DED/2006 Development of a detailed business plan for the The aim of the Integrated Craft Hub is to facilitate in closing the gap
Establishment of the Integrated Craft Hub in between the rural crafters and the middleman (Markets) and it will
KwaZulu-Natal assist in consolidating a fragmented craft industry and improving the

quality of the product and the life of the crafter.

It is for these reasons that the Department of Economic
Development has to intervene by co-ordinating the industry through
the establishment of the integrated craft hub which will house activi-
ties such as the Design Institute; Warehousing and packaging of
high quality products, Quality Control, Exporting and business man-

. agement.
QO7PED/2006 The development of the arts and crafts industry trade The aim of this project is to develop an effective knowledge base of
directory in the Province of KwaZulu-Natal arts and craft industry in KwaZulu-Natal. Service Providers are

requested to collect, analyze information and take photographs of
each craft site for the development of the detailed trade directory.

Technical enquiries should be made to the Project Manager: Seetor Development: Mr Buti Moloi via Telephone: (031) 310 5370), or
email: moloib@kznded.gov.za

For cach bid, four sealed copies of the application, clearly marked “Sector Development™ and the project title, addressed to Supply Chain
Management, Department of Economic Development, and must be deposited into the Bid Box at the 1st Floor, The Marine, 22 Gardiner Street,
Durban.

Service providers for all these projects will be selected primarily on-the basis of service excellence they can provide, their commitment to Black
Economic Empowerment (i.. support of SMME's and PDI's), their knowledge of the arca, and the competitiveness of their proposal. All proposals will
be evaluated on an 80:20 preference point system.

Applicants must (1) be registered with the Provincial Treasury Service Providers Database, and (2) strictly abide by the requirements of the KZN Supply
Chain Management Framework — more particularly in terms of Declarations and the submission of an original Tax Clearance Certificate. A Provingial
Treasury Service Providers Database number must be provided as part of the documentation, together with a completed ZNT30 Form (preference points

application),
Terms of Reference for the above projects and Provincial Treasury Forms are available from the SCM Practitioners M8 Samke Khanyile,
Telephone: (031) 3105515 or MS Mathombi Khoza, Telephone: (031) 3105341, Fax: (031) 3105418,

The closing date for applications is 30 September 2006 at 11:00.

Emailed, telefaxed or late tenders will not be accepted. Tenders submitted without the basic requirements or clear evidence of Provincial Treaqury
Database Registration {Database Number) will be immediately disqualified.

Tenders are valid for a period of 12 {twelve) months, and the KwaZulu-Natal Department of Economic Development reserves the right not to
accept the lowest tender or any tender it receives,

No. 1488, 2006 : 31 August 2006
" DEPARTMENT OF HEALTH

UTHUKELA HEALTH DISTRICT OFFICE

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL

(i) Quotations must be on the official quotation form, which shall be compleled in all respects and alt information must be supplied as stipulated in
the quotation document.

(ii) Quotations must be submitted ina sealed envelope

(iii) The envelopes must be addressed to uThukela Health District Office Cash Flow Committee together with the quotation nember and closing date.
(iv) The name and the address of the quoting supplier/contractor must be endorsed on the back of the envelope.

(v)  All Department of Health awarded contracts are subject to appeals being timeously lodged (if any) and letters of acceptance being issued.

(vi) Please complete a ZNT 30 which will be available from uThukela Health District Office, 70A Alexandra Street, Ladysmith 3370, or any
Govermnment Institution.

{vi) Quotation documents are available from uThukela Health District Office, Procurement Section, 70A Alexandra Street, Ladysmith, 3370,
Telepheone: (036) 6312202, Fax: (036) 6312217.

SUPPLY: ‘ : Health Booklets — Blue
Plastic covers for Health Booklets
(Sample available at uThukela Health Dlsmel Office)

Quotation number: ZNQ 310 of 2006/07
Closing date: . 2006-09-15
Contact person: Mr M. Z. Zwane/Mrs R. Ramnarayan, Telephone: (036} 6312202

Enquiries regarding specification: . Mrs N. Pienaar, Telephone: (036) 6312202
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SUPPLY: Child Health Booklets — Green
Plastic covers for Health Booklets
{Sample available at uThukela Health District Office)

Quotation number: ZNQ 311 of 2006/07

Closing date: 2006-09-15

Contact person: ) Mr M. Z. Zwane/Mrs R. Ramnarayan, Telephone: (036) 6312202

Enquiries regarding specification: ) Mrs N. Pienaar, Telephone: (036} 6312202

No. 1489, 2006 . 31 August 2006
DEPARTMENT QF HEALTH

NKANDLA HOSPITAL

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU- NATAL

(i}  Quotations must be on the official quotation form, which shall be completed in all respect, and all information must be supplied as stipulated in the
quotation document.

(i) Quotations must be submitted in sealed envelopes.

(iii) The envelope must be addressed to Nkandla Hospital, Bid Evaluation Committee, Private Bag X102, Nkandla, 3855, together with the quotation
number and closing date.

(iv) The name and address of the quoting contract must be endorsed on the back of an envelepe.
(v)  All Department of Health contracts awarded are subject to appeals being timeously lodged (if any) and a letter of acceptance being issued.

(vi) For quotations exceeding R30 000.00 an original Tax Clearance Certificate, an original ZNT 30 (application for preference points) must be
submitted to Nkandla Hospital.

(vii) Contracts will only be awarded to contractors/suppliers registered on the database.
(viii} Quotation documents and specifications will be available on the date of the site meetings.
(ix) Contractors are requested to fax a letter to confirm attendance to site meeting to book quotations and specifications documents.

SERVICE: Pest control at Nkandla Hospital (including residences), Training College and
10 (ten) sarellite clinics

Quotation number: ZNQ NKAH 001/08/2006

Closing date: 2006-09-14

Time: 11:00

Site meeting date: 2006-09-07

Time: 11:00

Enquiries:

SUPPLY/SERVICE:

Quotation number:
Closing date:
Time:

Site meeting date:
Time:

Enquiries:

SERVICE:

Quotation number:
Closing date:
Time:

Site meeting date:
Time:

Enquiries:

SERVICE:
Quotation number:
Closing date:
Time:
Site meeting date:
Time:

- Enquiries:

SERVICE:

T. S. Hadebe, Telephone: (035) 8330012, Ext. 211, Fax: (035) 8330234

Supply and installation of medical waste container

ZNQ NKAH 002/08/2006

2006-09-14

11:00

2006-09-07

11:00

T. S. Hadebe, Telephone: (035) 8330012, Ext. 211, Fax: (035) 8330234

Staff ID — cards imaging system

(Specification available at Informatics — Department of Health)

ZNQ NKAH 003/08/2006

2006-09-14

11:00

2006-09-07

11:00 .

T. S. Hadebe, Telephone: (035) 8330012, Ext. 211, Fax: (035) 8330234

Exterior renovations of the Nursing School

ZNQ NKAH 004/08/2006

2006-09-14

11:00

2006-09-07

11:00

T. §. Hadebe, Telephone: (035) 8330012, Ext. 211, Fax: (035) 8330234

Public address system-inter-cornmunication

" Quotation number:

Closing date:
Time:

Site meeting date:
Time:

Enquiries:

ZNQ NKAH 005/08/2006
2006-09-14

11:00

2006-09-07

11:00

T. S. Hadebe, Telephone: (035) 8330012, Ext. 211, Fax: (035) 8330234
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No. 1490, 2006 ’ 31 August 2006

DEPARTMENT OF TRANSPORT

REQUEST FOR PROPOSALS

The Department of Transport wishes to invite proposals from suitably qualified Consultant to Conduct Business Skills Training for Small Transport
Operators on the following modules:

1. Business Management

2. Financial Management

3. Pricing, Costing and basic Tendering

4. Freight Documentation

5. Provincial Suppliers Database Registration

“Request for Proposal” documentation can be obtained by calling Ricardo Francis on (033) 3558975.

Proposals must be addressed to the Bid Closing Section: Attention: Mr P. Moore and be clearly marked “RFP for Business Skill Training for Small
Transport Operators™

These must be placed in the bid box situated in:

The Front Entrance
172 Burger Street
Pietermaritzburg
3201

Proposals to be submitted no later than 2006-09-14 at 11:00

- Enquinies: Mr Sipho Mncube
Telephone: (033) 3558868

No. 1491, 2006 31 August 2006
DEPARTMENT OF HEALTH

"UMKHANYAKUDE HEALTH DISTRICT OFFICE

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL

(i)  Quotations must be on the official quotation form, which shall be completed in all respects, and all information must be supplied as stipulated in
the quotation document.

(ii) Quotations must be submitted in sealed envelopes.

(iif) The envelope must be addressed to ubMkhanyakude Health District Office, Private Bag X026, Joz1m. 3969 together with the guotation number and
closing date.

(iv) The name and address of the quoting contractor must be endorsed on the back of the envelope.
(v) Al Department of Health contracts awarded are subject to appeals being timeously lodged (if any) and a letter of acceptance being issued.

(vi) Quotation documents are available from uMkhanyakude Health District Qffice — Procurement Office, Jozini Main Road next to Post Office,
Telephone number: (035) 5721327, Fax number: {035) 5721336/251.

(vii) For quotations exceeding R30 000.00 an original ZNT 30 form (application for preference points) must be submitied to the uMkhanyakude Health
District Office, a valid Tax Clearance Certificate must also be submitted regardless of price.

(viii) All documents will be collected from uMkhanyakude Health District Offices.

SUPPLY: Portable toilet

Quotation number: ZNQ 091/06/07

Closing date: ‘ 2006-09-27

Closing time: 11:00

Contact person: Ntombi Mthembu

No. 1492, 2006 . 31 August 2006
DEPARTMENT OF HEALTH

UMKHANYAKUDE HEALTH DISTRICT OFFICE

- QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL

(i)  Quotations must be on the official quotation form, which shall be completed in all respects, and all information must be supplied as stipulated in
the quotation document.

(i) Quotations must be submitted in sealed envelopes.

(iii) The envelope must be addressed to uMkhanyakude Health District Office, Private Bag X026, Jozini, 3969 together with the quotation number and
closing date.

(iv) The name and address of the quoting contractor must be endorsed on the back of the envelope.
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(v) All Department of Health contracts awarded are subject to appeals being timeously lodged (if any) and a letter of acceptance being issued.

(vi) Quotation documents are available from uMkhanyakude Health District Office — Procurement Office, Jozini Main Road next to Post Office,
Telephone number: (035) 5721327, Fax number: (035) 5721336/251.

{vii) For quotations exceeding R30 000.00 an original ZNT 30 form (application for preference points) must be submitted to the uMkhanyakude Health
District Office, a valid Tax Clearance Certificate must also be submitted regardless of price.

(viii) All documents will be collected from site inspection.

SERVICE: Upgrading of medicine store room (Mduku Clinic)
Quotation number: ZNQ 0100/06/07
Closing date: 2006-09-27
Closing time: . -11:00
Site inspection date: ’ 2006-09-06
Site inspection time: 9:00
Contact person: Ntombi Mthembu
Enquiries regarding specification: Mr E. M. Masuku or Lungisani Buthelezi
SERVICE: Internal and external painting at Mtuba Clinic
Quotation number: ZNQ 0101/06/07
Closing date: 2006-09-27
Closing time: 11:00
Site inspection date: 2006-09-07
Site inspection time: ) : 9:00
Contact person: - Ntombi Mthembu
Enquiries regarding specification: Mr E. M. Masuku or Lungisani Buthelezi
No. 1493, 2006 31 August 2006
DEPARTMENT OF HEALTH
EDENDALE HOSPITAL

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL

(i)  Quotations must be on the official tender form, which shall be completed in all respects.

(i) Quotations must be submitted in sealed envelopes.

(iii) Separate envelopes must be used for each-quotation.

(iv) The envelope must be addressed to the Deparement of Health, Edendale Hospital together with the quotation number and closing date.
(v) The name and address of the tenderer must be endorsed on the back of the envelope.

(vi) Contracts shall only be awarded to suppliers registered on the Provincial Supplies Database.

(vii} Quotation documents must be deposited in the quotation box situated on the fourth floor.

(viii) Bid documents will be available from Edendale Hospital, Private Bag X509, Plessislaer, 3216, Telephone: (033) 3954247, Stores Department,
Receipts and Despatch Room No: 10, between hours (8:00 and 15:00.

SUPPLY: 1 x Electrosurgical unit (Large loop)

Quotation number: ZNB 43/08/06

Closing date: 2006-09-22

Closing time: 11:00

Contact person: Mrs 1. Perumal, Telephone: (033) 3954245
Enquiries regarding specification: Mr R. Govender, Telephone: (033) 3954257
SUPPLY: Colposcope {Including optional video accessories)
Quotation number: ZNB 44/08/06

Closing date: 2006-09-22

Closing time: 11:00

Contact person: Mrs J. Perumal, Telephone: (033) 3954245
Enquiries regarding specification: Mr R. Govender, Telephone: (033) 3954257

No. 1494, 2006 : ) 31 August 2006

DEPARTMENT OF HEALTH

UMKHANYAKUDE HEALTH DISTRICT OFFICE

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL

(i)  Quotations must be on the official quotation form, which shail be completed in all respects, and all information must be supplied as stipulated in
the quotation document.

(i) Quotations must be submitted in sealed envelopes.

(iii) The envelope must be addressed to uMkhanyakude Health District Office, Private Bag X026, Jozini, 3969 together with the quotation number and
closing date. -
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(iv) The name and address of the quoting contractor must be endorsed on the back of the envelope.

(v}  All Department of Health contracts awarded are subject to appeals being timeously lodged (if any) and a letter of acceptance being issued.

(vi) Quotation documents are available from uMkhanyakude Health District Office — Procurement Office, Jozini Main Road next to Post Office,
Telephone number: (035) 5721327, Fax number: (035) 5721336/251.

(vii) For quotations exceeding R30 000.00 an original ZNT 30 form (application for preference points) must be submitted to the uMkhanyakude Health
District Office, a valid Tax Clearance Certificate must also be submitted regardiess of price.

{viii) All documents will be collected from site inspection.

SERVICE:
Quotation number:
Closing date:
Closing time:

Site inspection date:
Site inspection time:
Contact person:

Enquiries regarding specification:

SUPPLY/SERVICE:

Quotation number:
Closing date:
Closing time:

Site inspection date:
Site inspection time:
Contact person:

Enguiries regarding specification:

Internal painting at Mbadleni Clinic
ZNQ 096/06/07
2006-09-27

- 11:00

2006-09-05

9:00

Ntombi Mthembu

Mr E. M. Masuku or Lungisani Buthelezi

Supply and installation of A 500 GPD reverse osmosis machine to purify water
at Manyiseni Clinic

ZNQ 097/06/07

2006-09-27

11:00

2006-09-05

11:00

Ntombi Mthembu

MrE. M. Masuku or Lungisani Buthelezi

No. 1495, 2006 31 August 2006
OFFICE OF THE PREMIER
SUPPLY CHAIN MANAGEMENT & AUXILIARY SERVICES
Canceltation of bid
SUPPLY: A proposal for the construction of an art multi-media museum at Stainbank
Nature Reserve in Durban
Bid number: KZNB 15P
No. 1496, 2006 31 August 2006

DEPARTMENT OF HEALTH

NDWEDWE COMMUNITY HEALTH CENTRE

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE

PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL

(i) Quotations must be on the official quotation form, which shall be completed in all respects and all information must be supplied as stipulated ir

the quotation document.

(i) Quotations must be submitted in a tender box, in sealed envelopes.

(iii) Separate envelopes must be used for each quotation.

(iv) The envelope must be addressed to the Department of Health, Ndwedwe CHC- Stores Section together with the quotation number and closing

date, for attention Gugu Mthethwa.

(v) The name and address of the quoting contractor/supplier must be endorsed at the back of the envelope.

(vi) All Department of Health contracts awarded are subject to appeals being timeously lodged (if any) and letters of acceptance being issued.
(vii) Please complete that the institution reserves the right to award the guote as a whole or & part thereof to the supplier or tenderer as desired.

(viii) Quotation documents are available from GugwBuhle/Bheki/Nolwazi, Ndwedwe Community Health Centre, Canelands Road next to Department
of Agriculture, Ndwedwe Main Road, Telephone: (032) 5323050, Fax: (032) 5323628/1144.

SUPPLY:

Quotation number:
_Closing date:
Closing time:

Contact person:

Contact person for specification:

SUPPLY:

Quotation number:

Closing date:

Closing time:

Contact person:

Contact person for specification:

Screening audiometer
ZNQ 81/2006/07
2006-09-19

o
Bheki/Nolwazi, Telephone: (032) 5323050/48
Gugu/Bheki/Buhle/Nolwazi

Spygmomanometers electronic BP monitor
ZNQ 82/2006/07

2006-09-19

11.00

Bheki/Nolwazi, Telephone: (032) 5323050/48
Gugu/Bheki/Buhle/Nolwazi
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SUPPLY: Electrocardiograph 12 channel ECG recorder
Quotation number: ZNQ 83/20006/07-
Closing date: 2006-09-19
Closing time: 11:00
Contact person: Bheki/Nolwazi, Telephone {032) 5323050/43
Contact person for specification: Gugu/Bheki/Buhle/Nolwazi
SUPPLY: X-Ray grids
Quotation number: ZNQ 85/2006/07
Closing date: 2006-09-19
Closing time: 11:00
Contact person: Bheki/Nolwazi, Telephone: (032) 5323050/48
Contact person for specification: Gugu/Bheki/Buhle/Nolwazi/Shongile Danisa
No. 1497, 2006 31 August 2006
DEPARTMENT OF HEALTH
KWADABEKA COMMUNITY HEALTH CENTRE
Award of quotation
SUPPLY: Surgical sundries
Quotation number: ZNQ 94/06
Contractor: Iziko Medical and Surgical Supplies cc
No. 1498, 2006 31 August 2006

DEPARTMENT OF HEALTH

ST ANDREW'S HOSPITAL

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL

(i) Quotations must be on the official quotation form, which shall be completed in all respects, and all information must be supplied as stipulated in

the quotation document.
(ii) Quotations must be submitted in sealed envelopes.

(iii) The envelope must be addressed to St Andrew’s Hospital, Quotation Evaluation Committee together with the quotation number and closing date.
(iv) The name and address of the quoting contractor must be endorsed on the back of the envelope.

(v)  All Department of Health contracts awarded are subject to appeals being timeously lodged (if any) and letters of acceptance being issued.

(vi) Quotation documents are available at St Andrew’s Hospital Stores Department, 14 Moodie Street, Harding, Telephone: {(039) 4331955, Ext.215.

214, 206, Fax: (039) 4332051.

(vii) For quotations exceeding R30 000-00 an original ZNT 30 (Application for preference points) form must be submitted to the St Andrew’s Hospital
an original Tax Clearance Certificate must be submitted regardless of price.

SUPPLY: Electric cash register

Quotation number: ZNQ 382 of 2006/07

Closing date: 2006-09-22

Contact person: Mr C. A. Greeves

Enquiries regarding specification: Mr C. A. Greeves, Telephone: {(039) 4331955, Ext. 273
No. 1499, 2006 -

31 August 2006

PROVINCE OF KWAZULU-NATAL

DEPARTMENT OF AGRICULTURE AND ENVIRONMENTAL AFFAIRS

Bids are invited for the undermentioned requirements

SUPPLY/SERVICE: -~ - - oo e o o

Bid number:

Closing date:
Compulsory site briefing:
Date:

Time:

Venue:

Enquiries regarding specification:
Bid documents are obtainable from Cedara (Pietermaritzburg)

Invitation to bid

~-Supply;delivery-and installation of irrigation scheme at Goxe within-Hlokozi--

Area: Sisonke District
ZNB 3461/06A
2006-09-28

2006-09-14

9:30

Exopo Agricultural Office at 24 Margaret Street, Ixopo opposite Ubuhlebezwe
Municipality

Mr B. Whittal, Telephone: (033) 3438328, Cellphone: 08323334444
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Contact persons: Mrs R. B. Radebe, Telephone: (033} 3559169
Telephone: (033) 3559228
Telephone: (033) 3559626
Withdrawal of bid
SUPPLY/SERVICE: Supply, delivery and installation of irrigation shceme at Goxe within Hlokozi
. Area: Sisonke District i
Bid number: ZNB 3450/06A
Cancellation of bids
SUPPLY/SERVICE: Supply and delivery of fencing material: Estcourt Office
Bid number: ZNB 3333/05A
SERVICE: Investigations and recommendations into further development of the Niingwe
Tea Estate
Bid number: ZNB 3342/05A
No. 1500, 2006 31 August 2006

DEPARTMENT OF HEALTH

STANGER HOSPITAL-

BIDS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL '

(i) Bids must be on the official quotation form, which shall be completed in all respects, and all the information must be supplied as stipulated in the

quotation document.

(ii) Bids must be submitted ina sealed envelope.

(iii} Separate envelopes must be used for each quotation.

(iv) The envelope must be addressed to the Department of Health, Sub-directorate: Provisioning Administration together with the quotation number

and closing date.

(v) The name and address of the quoting contractor must be endorsed on the back of the envelope.
(vi) All Department of Health contracts awarded are subject to appeals being timeously lodged (if any) and letters of acceptance being issued.
(vii) The department is not obliged to accept the lowest quotation. '

(viii) Bid documents are available from The Depaniment of Health, Sub-directorate: Stanger Hospital, comner of King Shaka and Patterson Street,
Stanger, Telephone: (032) 4376000, Fax: (032) 5512479,

SERVICE:

Quotation number:
Closing date:

Closing time:

Contact person;
Enquiries:

Enquiries for documents:

SUPPLY:

HTU specification number:
UMDNS:

Specification date:
Quotation number:
Closing date:

Closing time:

Contact person:

Enquiries:

Enquiries for documents:

SERVICE:

Quotation number:

Closing date:

Closing time:

Contact person:

Enquiries:

‘Enquinies-for documents:—--

SUPPLY:
Quotation number:
Contractor:

SUPPLY:
Quotation number:
Contractor:

Armed banking

ZNB 87/06-07

2006-09-17

11:00

Mr T. Ganasan

Mrs M. Venter

Documents to be collected from above address. No faxes

Rhino laryngofibrescope

C.E. No. S98A (Electronics)

13396

2006-08-01

ZNQ 88/06-07

2006-09-17

11:00

Mr T. Ganasan

Mrs M. Venter

Documents to be collected from above address. No faxes

Maintenance of tools and material
ZNB 89/06-07

2006-09-17

11:00

Mr T. Ganasan

Mrs M. Venter

R Documents-to-be-collected-from-above address- Nofaxes—— ————— — - -

Award of quotations

Fruit and vegetables
ZNQ 1/06/07
Siza Nkosi Co-operative

Frozen foods
ZNQ 2/06/07
Siza Nkosi Co-operative
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SUPPLY: Frozen chicken ‘
Quotation number: ZNQ 3/06/07
Contractor: Siza Nkosi Co-operative
SUPPLY: Groceries
Quotation number: ZNQ 4/06/07
Contractor: Siza Nkosi Co-operative
SUPPLY: Low fat milk and maas
Quotation number: ZNQ 5/06/07
Contractor: Izitshalo Dev Intrv Co-op
SUPPLY: Eggs
Quotation number: ZNQ 7/06/07 i
Contractor: Isikhati Sempilo Co-op
SUPPLY: Laundry detergent
Quotation number: ZNQ 11/06/07
Contractor: Siza Nkosi Co-operative
SUPPLY: Mutton beef and processed meats
_ Quotation number: ZNQ 56/05/06
Contractor: Siza Nkosi Co-operative
SUPPLY: Curtains
Quotation number: ZNQ 65/03/06
Contractor: Izandlazethn Co-operative
SUPPLY: Sliced bread '
Quotation number: ZNQ 6/05/06
Contractor: T Seven Trading
SUPPLY: Office furniture
Quotation number: ZNB 31/05/06
Contractor: Treewood Fumniture and Office Supplies
SUPPLY: Maintenance material
Quotation number: ZNQ 187/05/06
Contractor: S.S. Entqrprise
SUPPLY: Infusion syringe pump
Quotation number: ZNQ 68/05/06
Conlractor: B. Braun
SUPPLY: Bilirubinometers cutaneous
Quotation number: ZNB 69/05/06
Contractor: Phambili Hospital Products
SUPPLY: ENT Instruments
Quotation number: ZNB 51/05/06
Contractor: Marcus Medical
SERVICE: Alterations to stores to create an office at Stanger Hospital
Quotation number: ZNB 76/05/06
Contractor: N. Khan t/a Hope Enterprise
SUPPLY/SERVICE: Supply and instaliation of steel floor drain channel for main kitchen at nurses
home at Stanger Hospital
Quotation number: ZNB 77/05/06
Contractor: N. Khan t/a Hope Enterprise
SUPPLY/SERVICE: Concrete floor, ramp and storrn water drainage by Speech and Hearing
Department at Stanger Hospital
Quotation number: ZNB 78/05/06
Contractor: N. Khan t/a Hope Enterprise
SUPPLY: Clinibins
Quotation number: ZNQ 10/06-06
Contractor: R & I Medical
Cancellation of tenders
SUPPLY: Clinibins
Quotation number: ZNB 86/06-07
SUPPLY: Armed banking
ZNB 10/06-07
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Correction of error: Gazette dated 2006-08-24

The following bid was not cancelled

@
(ii)

© SUPPLY: Clinibins
Bid number: ’ ZNB 10/06-07
No. 1501, 2006 31 August 2006

DEPARTMENT OF HEALTH
BENEDICTINE PROVINCIAL HOSPITAL

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL

" Quotations must be on the official quotation form, Wthh shall be completed in all respects, and all informarion must be supplied as stipulated in

the quotation document.
Quotations must be submitted in sealed envelopes.

(iii) The envelope must be addressed to Benedictine Provincial Hospital, Quotation Evaluauon Committee together wu.h the guotation number and

closing date.

(iv) The name and address of the quoting contractor must be endorsed on the back of the envelope.
(v)  All Departments of Health contracts awarded are subject to appeals being timeously lodged (if any) and letters of acceptance being issued.
(vi) Quotation documents are available from Benedictine Provincial Hospital Stores Department, Private Bag X5007, Nongoma, 3950,

Telephene: (035) 8317157, Fax: (035) 8313241,

(vii} To obtain quotation forms, please fax your request to the abovementioined number. No calls will be taken, except for queries relating to
specification that are not clearly understood, see number of contact person,

(viii) NB: The company must provide a procf of registration to SITA. It must be a Training Provider only.

SUPPLY:
Number of candidates:
Topics:

Quotation number:
Closing date:
Closing time:
Contact perscn:

Enquiries regarding specification:

Public Management (level 5-8)

12 (Twelve) Management functions

- Different types of resources

- Importance of Planning

- Organising

— Leading

- Controiling

— Performance standards

~ Communication

— Motivation

— Decision Planning

— Disciplinary Action

— Different types of management, their roles and responsibilities
— Decision making

ZNQ 280/2006/2007

2006-09-15 -

11:00

Miss Z. N. Groening, Telephone: (035) 8317154
Mr E. S. Mncube, Telephone: (035) 8317155

SUPPLY: Basic Financial Management (level 5-8)
Number of candidates: 12 (Twelve)
Topics: — Budget, Expenditure, Revenue, Surplus, Deficit

— Budget control

- — Understanding the national budget

— Investment and Interest

— National economy
— Credit and inflation
— Expenditure
— Monitor and control activities against a business budget
Quotation number: ZNQ 281/2006/2007
Closing date: 2006-09-15
Closing time: 11.00
Contact person: Miss Z. N. Groening, Telephone: (035) 8317154

Enquiries regarding specification:

Contact person:

SUPPLY:
Colour:
Quantity:

Mr E. 5. Mncube, Telephone: (035) 8317155

SUPPLY: Pastorchairs batches of 5 .
CColours. Buwpundyoravecade

Quantity: 30

Quotation number: ZNQ 282/06-07

Closing date: 2006-09-15

Closing time: 11:00

Mrs L. W. Sibisi, Telephone: (035) 8317062, calls will only be taken for queries

relating unclear specification, see paragraph (vii)

Chairs, office with arm rests, waterproof upho]stcry
Maroon or navy
45
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Quotation number:
Closing date:
Closing time: -
Contact person:

SUPPLY:

Colour:

Quantity:
Quotation number:
Closing date:
Closing time:
Contact person:

SUPPLY:
Quantity:
Quotation number:
Closing date:
Closing time:
Contact person:

SUPPLY:

Quotation number:

ZNQ 283/06-07

2006-09-15

11:00

Mrs L. W, Sibisi, Telephone: (035) 8317062, calls will only be taken for queries
relating unclear specification, see paragraph (vii}

Chairs, office high backed swivel

Marcon or navy

12

ZNQ 284/06-07

2006-09-15

11:00

Mrs L. W. Sibisi, Telephone: (035) 8317062, calls will only be taken for queries
relating unclear specification, see paragraph (vii)

Computer stands with wheels, oak finish

Il

ZNQ 285/06-07

2006-09-15

i1:00

Mrs L. W. Sibisi, Telephone: (035} 8317062, calls will only be taken for queries
relating unclear specification, see paragraph (vii)

Award of 'quotation

Coal large nuts (price per ton)
(price for 150 tons per month)
{price for 150 tons x 3 months)
ZNQ 248/06-07

Conlractor: Midlands Coal
No. 1502, 2006 31 August 2006
'DEPARTMENT OF HEALTH

THULASIZWE HOSPITAL

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL

(i)  Quotations must be on the official quotation form, which shall be completed in all respects, and all information must be supplied as stlpulated in
the quotation document.

(i) Quotations must be submitted in sealed envelopes.

(iii) The envelope must be addressed to Thulasizwe Hospital, Quotanon Evaluation Committee together with quotation number and closing date.
(iv) The name and address of the quotmg contractor must be endorsed on the back of the envelope.

(v)  All Department of Health contracts awarded are subject to appeals being timedusly lodged (if any) and a letter of acceptance being issued.
(vi} Quotation documents are available from the Thulasizwe Hospital, Telephone number: (035) 8320197, Fax number: (035) 8320155.

(vii) For quotation exceeding R30 000.00 an original ZNT 30 (application for preference points) form must be submitted to the Thulasizwe Hospital, an
original Tax Clearance Certificate must also be submitted regardless of price.

SERVICE: Renewal of the sewerage line

Quotation number: ZNQ 155/2006-2007

Closing date: 2006-09-11

Closing time: : 11:00

Computsory site meeting: . N 2006-09-04

Time: 10:00

Contact person: Mr M. Qwabe, Telephone: (035) 8320197

Contact person regarding specification: Mr R. F. Kazi, Telephone: (035) 8320197

No. 1503, 2006 '31 August 2006
DEPARTMENT OF HEALTH

WENTWORTH HOSPITAL

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTINED REQUIREMENTS OF THE .
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL

(i}  Quotations must be on the official quotation form, which shall be completed in all respects, and all information must be suplﬁlicd as stipulated in
the quotation document.

(i) Quotations must be submitted in sealed envelopes.
(iii) Separate envelopes must be used for each quotation.
(iv) The envelope must be addressed to the Department of Health, Wentworth Hospital, together with the quotation number and closing date.
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(v) The name and aﬂdfcss of the quoting contractor must be endorsed on the back of the envelope.
(vi): All Department of Health contacts awarded are subject io appeals being timeously lodged (if any) and a letter of acceptance being issued.

(vii) Quotation documents are available from the Department of Health, Wentworth Hospital, Supphes Division, Telephone number: (031)
4605034/4605032, Fax: (031) 4605033/4605050.

SERVICES: Cleaning services
Quotation number: ZNQ 16072006
Closing date: . 2006-09-14
Closing time: 11:00
Compulsory site meeting: 2006-09-11
Time: 09:00
" Venue: Orthopaedic Lecture Room
Contact person: } Roger Govender
Contact Details: Telephone: (031) 4605032 (Supplies Division)
" No. 1504, 2006 : 31 August 2006

DEPARTMENT OF HEALTH
ILEMBE HEALTH DISTRICT OFFICE

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL

(i)  Quotations must be on the official quotation form, which shall be completed in all réspects, and all information must be supplied as stipulated in
the quotation document.

(i) Quotations must be submitted in sealed envelopes.

(iii) The envelope must be addressed to llembe Health District Office, Quotation Evaluation Commiittee together with the quotation number and
closing date and must be deposited into the tender box, which is next to the entrance of the office.

(iv) The name and address of the quoting contractor must be endorsed on the back of the envelope.
(v)  All Department of Health contracts awarded are subject to appeals being timeously lodged (if any) and a letter of acceptance being issued.

(vi} Quotation documents are available from Ilembe Health District Office — 36/40 Chief Albert Luthuli Street, 1st Floor OK Mall, KwaDukuza, 4450,
Telephone: (032) 4373524, Fax: (032) 5511590 and 5511425. -

{vit) For quotations exceeding R30 000.00 an original ZNT 30 (application for preference points) form must be submitted to Ilembe Health Dlstnct
Office, an original Tax Clearance Certificate must also be submitted regardless of price.

SUPPLY/SERVICE: Supply and replace corrugated iron roof to two nurses homes at Macambini

Clinic in llembe District as per spemficatlon available at Ilembe Health District
Office

Quotation number: ] ZNQ 488/06/07

Closing date: 2006-09-14

Closing time: 11:00

Contact persom: J. Ramsingh, Telephone: (032) 4373500

Enquiries regarding specification: Sizwe Mabaso, Telephone: (032) 4373500

No. 1505, 2006 ' 31 August 2006

' DEPARTMENT OF HEALTH

ILEMBE HEALTH DISTRICT OFFICE

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL

(i)  Quotations must be on the official quotation form, which shall be completed in all respects, and all information must be supplied as stipulated in
the quotation document.

(i) Quotations must be submitted in sealed envelopes

(ili) The envelope must be addressed to Ilembe Health District Office, Quotation Evaluation Committee together with the quotation number and
closing date and must be deposited into the tender box, which is next to the entrance of the office.

(iv)' The name and address of the quoting contractor must be endorsed on the back of the envelope.
(v) Al Department of Health confracts awarded are subject to appeals being timeously lodged (if any) and a letter of acceptance being issued.

- (vi) - Quotation documents are-available from Ilembe Health District Office ~-36/40-Chief Albert Luthuli-Street, 1st-Floor OK Mall, KwaDukuza, 4450,

Telephone: (032) 4373524, Fax: (032) 5511590 and 5511425.

(vii) For quotations exceeding R30 000.00 an original ZNT 30 (application for preference points) form must be submitted to Ilembe Health District
Office, an original Tax Clearance Certificate must also be submitted regardless of price.

SERVICE: Supply and maintain for a period of 6 months rented billboards in various
lgcations within llembe District as per specification available at Ilembe Health
District Office

Quotation number: : - ZNQ 365/06/07

Closing date: ' 2006-09-14

Closing time: 11:00
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Conltact person:

Enquiries regarding specification:

Nkululeko Nxasana, Telephone: (032) 4373500

Sizwe Mabaso, Telephone: (032) 4373500 .

SERVICE: Service provider, preferably an NGO, to coordinate and oversee the
implementation of TB D.C.T.S /HBC program in 4 Municipalities within
Ilembe District as per specification available at llembe Health District Office

Quotation number: ZNQ 412/06/07

Closing date: 2006-09-14

Closing time: 11:00

Contact person: - Nkululeko Nxasana, Telephone: (032) 4373500

Enguiries regarding specification:

Sizwe Mabaso, Telephone: (032) 4373500

NB: Kindly be advised that the abovementioned service is being readvertised.

SERVICE:

Service provider required to conduct Home Based Care Practical Training for3
groups of 20 candidates; training to be conducted in Ndwedwe and
Ndondakusuka Municipalities within [lembe District. Specifications available at
Itembe Health District Office

Quotation number: ZNQ 418/06/07
Clostng date: 2006-09-14
Closing time: 11:00
Contact person: Nkululeko Nxasana, Telephone: (032) 4373500
Enquiries regarding specification: Sizwe Mabaso, Telephone: (032) 4373500
Award of quotations
SUPPLY: 3000 Hand towels
Quotation number: ZNQ 293/06/07
Contractor: Impunga Holdings
SUPPLY: 4000 Toiletry bags
Quotation number; ZNQ 292/06/07
Contractor: Ngcukumane Construction and Supplies
SUPPLY: 3000 Pencil cases
Quotation number; ZNQ 187/06/07
Contractor: Sfisc Investments t/a SI Printing
SERVICE: Distribution of condoms in KwaDukuza Municipality
Quotation number: ZNQ 194/06/07
Contractor: Ithamsanga Trading cc
SERVICE: Distribution of condoms in Ndondakusuka Municipality
Quotation number: ZNQ 194/06/07
Contractor: Snemfundo Trading cc
No. 1506, 2006 31 August 2006

DEPARTMENT OF HEALTH
LADYSMITH PROVINCIAL HOSPITAL

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL

(i) Quotations must be on the official quotation form, which shall be completed in all respect, and all information must be supplied as stipulated in the
quotation document.

(ii) Quotations must be submitted in sealed envelopes.

(iii) The envelope must be addressed to Ladysmith Provincial Hospital, Quotation Evaluation Commiltee, together with the quotation number and
clesing date.

(iv) The name and address of the quoting contractor must be endorsed on the back of the envelope.
(v) All Department of Health contracts awarded are subject to appeals being timeously lodged (if any) and letters of acceptance being issued.

(vi) Quotation documents are available from Ladysmith Provincial Hospital, 36 Malcolm Road, Ladysmith, 3370, Telephone: (036) 6372111,
Fax: (036) 6376457.

{vii) For quotations exceeding R30 000.00 an criginal ZNT 30 (Applicgltion for preference points) form must be submitted to the Ladysmith Provincial
Hospital, an original Tax Clearance Certificate must also be submitted regardless of price.

SERVICE: -~ - —

- - - - -Security services (Primary Health Care) - - - S
Quotation number: ZNQ 45/2006/07
Closing date: 2006-09-15
Closing time: ’ 11:00
Compulsory site meeting: . 2006-09-11
Time: 09:00
Venue: Primary Health Care (opposite Royal Hotel)
Contact person: . Mr M. I. Mbanjwa, Telephone: (036) 6372111

Enquiries regarding specification: Mr M. I. Mbanjwa, Telephone: {(036) 6372111

SERVICE: Security servicse (Ekuvukeni Clinic)
Quotation number: ‘ ZNQ 46/2006/07
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Closing date:
Closing time:
Compulsory site meeting:
Time:
Venue:

- Contact person:

Enquiries regarding specification:

SERVICE:

Quotation number:
‘Closing date:

Closing time: .
Compulsory site meering:
Time:

Venue:

Contact person:

Enquiries regarding specification:

SERVICE:

Quetation number:
Closing date:

Closing time:
Compulsory site meeting:
Time:

Venue:

Contact person:

Enquiries regarding specification:

SERVICE:

Quotation number:
Closing date:

Closing time:
Compulsory site meeting:
Time:

Venue:

Contact person:

Enquiries regarding specification:

2006-09-15

11:00

2006-09-11

11:00 )

Ekuvukeni Clinic

Mr M. I. Mbanjwa, Telephone: {036) 6372111
Mr M. 1. Mbanjwa, Telephone: (036) 6372111

Security services (Ladysmith Provincial Hospial)
ZNQ 47/2006/07

2006-09-15

11:00

2006-09-12

10:00 ‘

Rockliff Clinic : : )
Mr M. L. Mbanjwa, Telephone: (036) 6372111
Mr M. . Mbanjwa, Telephone: {036) 6372111

Security services (Limehill Clinic)

ZNQ 48/2006/07

2006-09-15

11:00

2006-09-12

12:00

Limehill Clinic

Mr M. I. Mbanjwa, Telephone: (036) 6372111
Mr M. 1. Mbanjwa, Telephone: (036) 6372111

Security services (Driefontein Clinic)

ZNG 49/2006/07

2006-09-19

11:00

2006-09-13

10:00 .

Driefontein Clinic

Mr M. I. Mbanjwa, Telephone: (036) 6372111
Mr M. L. Mbanjwa, Telephone: (036) 6372111

NB: Tenderers must please be aware that they are required to confirm in writing that they will attend the site meeting. Confirmation must
reach this office before the site meeting date. Tender documents will be distributed at the site meeting date. Documents will not be issued to
those who failed to confirm. Written confirmation must be brought to attention of Mr M. I. Mbanjwa, Fax: (036) 6312136.

No. 1507, 2006 31 August 2006
DEPARTMENT OF TRANSPORT
Award of tenders
SERVICE: Construction of three box culverts STC 1130, STC 1131 and STC 3723 on
John Ross Highway- ‘
Tender number: ZNT 373/P496/15
Contractor: Mahambayedwa Civils & Earthworks
SERVICE: Construction of two box culverts STC 1125 and STC on John Ross Highway
Tender number: ZNT 373/P496/16
Contractor: Mahambayedwa Civils & Earthworks
No. 1508, 2006 31 August 2006

DEPARTMENT OF HEALTH

EMRS — UGU DISTRICT OFFICE

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTINED REQUIREMENTS OF THE

PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL

(i) Quotations must be on the official quotation form, which shall be completed in all respects, and all information must be supplied as stipulated in

the tender document.

(ii) Bids must be submitted in sealed envelopes.
(ili} Separate envelopes must be used for each bid.

(iv) The envelopes must be addressed to the EMRS — Ugu Bid Evaluation Committee together with the quotation number and closing date.
{v) The name and address of the bidder must be endorsed on the back of the envelope.

(vi) All Department of Health contracts awarded are subject to appeals being timeously lodged (if any} and a letter of acceptance being issued.
(vii) Bid documents are available from the EMRS — Ugu Finance Section, P.O. Box 1527, Port Shepstone, 4240, Telephone: {039) 6883600,

Fax: (039) 6383612.
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SUPPLY: Latex safety gloves, high risk, extra strength powder-free, blue in colour
Quanltities: 100 Cases of 10 boxes (medium)

100 Cases of 10 boxes (large)

100 Cases of 10 boxes (extra large)
Bid number: ZNB 01/06
Closing date: 2006-09-15
Time: 11:00

Contact person:

Mr E. Phiri, Telephone: (039) 6883600

SUPPLY: Resuscitator neonatal
Quantity: 150
Bid number: ZNB 02/06
Closing date: 2006-09-15
Time: 11:00
Contact persom: Mr E. Phiri, Telephone: (039) 6883600
No. 1509, 2006 31 August 2006
DEPARTMENT OF HEALTH
CEZA HOSPITAL

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL

(i}  Quotations must be on the official quotation form, which shall be completed in all respects, and all information must be supplied as stipulated in
the quotation document.

(ii)  Quotations must be submitted in sealed envelopes.

(ili) The envelope must be addressed to Ceza Hospital, Quotation Evaluation Committee together with the quotation number and closing date.
(iv) The name and address of the quoting contractor must he endorsed on the back of the envelope.

(v)  All Department of Health contracts awarded are subjéct to appeals being timeously lodged (if any) and a letter of acceptance being issued.
(vi) Quotation documents are available from Ceza Hospital, Telephone: (035) 8320006, Fax: (035) 8320027.

(vii) For quotations exceeding R30 000.00 an original ZNT 30 (application for preference points) form must be submitted to the Ceza Hospital, an
original Tax Clearance Certificate must also be submitted regardless of price. -

SERVICE:
Quotation number:
Closing date:
Closing time:

Site inspection;
Time:

Venue:

Contacl person:

SUPPLY:

Quctation number:
Closing date:
Closing time:
Contact person:

SUPPLY:

Quotation number:
Closing date:
Closing time:
Contact person:

SUPPLY:

Quotation number:
Closing date:
Closing time:
Contact person:

SUPPLY:

Installation of CCTV at parking

ZNQ 110/2006-2007

2006-09-18

11:00

2006-09-11

11:00

Dining Hall (Ceza Hospital)

Mr K. B. Khumalo, Telephone: (035) 8320001/6, Fax: (035) 8320022/7

1 x Stainless steel hand washing sink

2 x Jumbo roll stand

2 x Foot scales

2 x Wall clocks

5 x Rickstaker chairs

I x Steel stationery cabinet coptinal security bar
1 x Solution 4 way cluster workstation table
ZNQ 440/2006-2007

2006-09-11

11:00 :

Mr K. B. Khumalo, Telephone: (035) 8320001/6, Fax: (035) 8320022/7

1 x Mermrill’s of atlas

1 x Radiographic positions and radiographic procedure

Volume one and two by Phillip W. Ballinger

1 x Introduction to vascular ultrasonography by W.J. Zwiebel and J. Pellerito
Practical musculoskeletal ultrasound

1 x Compression bond

5 x Bottles cassette screen cleaner

1 x Foot stool stainless steel (single)

ZNQ 216/2006-2007

2006-09-11

11:00 )

Mr K. B. Khumalo, Telephone: (035) 8320001/6, Fax: (035) 832002277

1 x Double door fridge (Coca cola type) for storage of medicine

with sliding glass doors

ZNQ 211/2006-2007

2006-09-11

11:00 ]

Mr K. B. Khumalo, Telephone: (035) 8320001/6, Fax: (035) 8320022/7

200 x Boxes ethilon 2/0 with W795 90 mm cutting with 12 sachet 3 metric
100 x Boxes ethilon 2/0 cutting 45 cm 664G 3 metric
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Quotation number:

Closing date:
Closing time:
Contact person:

SUPPLY:

Quotation number;

Closing date:
Closing time:
Contact person:

SUPPLY:

Quotation number:

Closing date:
Closing time:
Contact person:

SUPPLY:

Quotation number:

Closing date:
Closing time:
Contact person:

SERVICE:

Quotation number:

Closing date:
Closing time:
Site inspection:
Time:

Contact person:

SUPPLY:

Quotation number:

Closing date:
Closing time:
Contact person:

SUPPLY:

Quotation number:

Closing date:
Closing time:
Contact person:

SUPPLY:

Quotation number:

Contractor:

SUPPLY:

Quotation number:

Contractor:

SUPPLY:

Quotation number;

Contractor:

SUPPLY:

Quotation number:

Contractor:

SUPPLY:

Quotation number:

Contractor:

ZNQ 52/2006-2007

2006-09-11

11:00

Mr K. B. Khumalo, Telephone: (035) 8320001/6, Fax: (035) 8320022/7

200 x Boxes chromic 140 mm U, circle taper heavy W795

200 x Boxes vicryl | 359G round body 90 cm

200 x Boxes vicryl 2/0 straight cutting V524G

ZNQ 51/2006-2007

2006-09-1t

11:00

Mr K. B. Khumalo, Telephone: (035) 8320001/6, Fax: (035) 8320022/7

20 x Boxes surgical face mask with non-forging shield 2
20PCS

30 x Boxes colostomy bags base plate 2896

30 x Boxes colostomy bags 2796

100 x Packets theatre caps fitting all hair style

200 x Dozen steripads adhesive dressing 75 cm

200 x Clavecheque indicator sheet

210 mm x 29 mm x 100 mm

ZNQ 09/2006-2007

2006-09-11

11:00

Mr K. B. Khumalo, Telephone: (035) 8320001, Fax: (035) 8320022/7

50 x Boxes alione adhesive 10 x 10 cm

50 x Boxes alione adhesive 15 x 15 cm

50 x Boxes alione adhesive 12.5 x 12.5

200 x Boxes comfeel purillion gei 15g

200 x Boxes comfeel purillion gel 25g

ZNQ 10/2006-2007

2006-09-11

11:00 )

Mr K. B. Khumalo, Telephone: (035) 8320001, Fax: (035) 8320022/7

Installation of ceramic tiles in offices

ZNQ 85/2006-2007

2006-09-18

11:00

2006-09-11

14:00

Mr K. B. Khumalo, Telephone: (035) 8320001

20 x X-ray fixer chemicals

ZNQ 236/2006-2007

2006-09-11

11:00 ] ’
Mr K. B. Khumalo, Telephone: {035) 8320001, Fax: (035) 8320022/7

16 x Bed pan rack stainless steel

18 x Oxygen gauge bull nose

10 x HGT machine accucheck active

ZNQ 21'7/2006-2007

2006-09-11

11:00

Mr K. B. Khumalo, Telephone: (035} 8320001, Fax: (035) 8320022/7

Award of quotations

Dish washing machine
ZNQ 90/2006-2007
Hotel Requisites

Cleaning material
ZNQ 67/2006-2007
Maphikwana Services cc

HGT machine active
ZNQ 1472006-2007
Merc Medical cc

Teaching aid videos
ZNQ 246/2006-2007
Metro Engineering

Stationery
ZNQ 100/2006-2007
Phambili Print Stationers
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SUPPLY: Teaching aids
Quotation number; ZNQ 244/2006-2007
Contractor: The LR Group PTY LTD
SUPFPLY: : Teaching aids
Quotation number: ZNQ 245/2006-2007
 Contractor: =~ - . Metro Engineering
SUPPLY: ' Surgical

ZNQ 47/2006-2007

Contractor: ' Logan Medical

Cancellation of quotations

SUPPLY: 5000 x Plastic bags yellow

Quotation number:

3000 x Plastic bags clear

5000 x Red plastic 100 micron
5000 x Cable ties

ZNQ 48/2006-2007

SERVICE: Installation of curtains in wards

Quotation number:

ZNQ 29/2006-2007

Please note this tender will be advertised in the media, only co-operative companies will be accepted.

No. 1510, 2006

)]

(i)
(iii)
{v)
)
(vi)

(vii)

31 August 2006

DEPARTMENT OF HEALTH
ILEMBE HEALTH DISTRICT QOFFICE

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL

Quotations must be on the official quotation form, which shall be completed in all rcspccts and all information must be supplied as stipulated in
the quotation document.

Quotations must be submitted in sealed envelopes.

The envelope must be addressed to ltembe Health District Office, Quotation Evaluation Committee together with the quotation number and
closing date and must be deposited into the tender box, which is next to the entrance of the office.

The name and address of the quoting contractor must be endorsed on the back of the envelope.
All Department of Health contracts awarded are subject to appeals being timeously lodged (if any) and a letter of acceptance being issued.

Quotation documents are available from Ilembe Health District Office — 36/40 Chief Albert Luthuli Street, 1st Floor OK Mall, KwaDukuza, 44350,
Telephone: (032) 4373524, Fax: (032) 5511590 and 5511425,

For quotations exceeding R30 000.00 an original ZNT 30 (application for preference points) form must be submitted to llembe Health District
Office, an original Tax Clearance Certificate must also be submitted regardless of price.

SERVICE:

Quotation number:
Closing date:
Closing time:
Contact person:

Enquiries regarding specification:

Hire of PA System, DJ, stage and live performing artists as per specification
available at llembe Health District Office

ZNGQ 517/06/07

2006-09-14

11:00

Nkululeko Nxasana, Telephone: (032) 4373500

" Sizwe Mabaso, Telephone: (032) 4373500

SERVICE: Hire of PA System, DI, stage and live performing artists as per specification
available at [lembe Health District Office

Quotation number: ZNQ 480/06/07

Closing date: 2006-09-14

Closing time: - 11:00

Contact person: Nkululeko Nxasana, Telephone (032) 4373500

Enquiries regarding specification:

SERVICE:

Sizwe Mabaso, Telephone: (032) 4373500

Hire of 2000 seater White Marquee, chairs and tables as per specification
available at Tlembe Health District Office

Quotation number: ZNQ 485/06/07

Closing date: 2006-09-14

Closing time: 11:00

Contact person: Nkululeko Nxasana, Telephone: (032) 4373500

Enquiries regarding specification:

Sizwe Mabaso, Telephone: (032) 4373500
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No. 1511, 2006 31 August 2006

DEPARTMENT OF HEALTH
PRINCE MSHIYENI MEMORIAL HOSPITAL

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL

(i) Quotations must be on the official quotation form, which shall be completed in a.ll respects, and all information must be supplied as stipulated in
the quotation document.

(i) Quotations must bé submitted in sealed envelopes.

(iii) Separate envelopes must be used for each quotation.

(iv) The envelope must be addressed (o the Department of Health: Pnnce Mshiyeni Memorial Hospital with the quotation number and closing date.
(v} The name and address of the quoting contractor must be endorsed on the back of the envelope.

(vi) All Department of Health contracts awarded are subject to appeals being timeously lodged (if any) and letters of acceptance being issued.

(vii) Quotation documents are aviilable from the Department of Health: Prince Mshiyeni Memorial Hospital, Buying Section, Mangosuthu Highway,
Unit “V” Umlazi, Telephone: (031) 9078365, Facsimile: (031) 9061391.

SERVICE:

Replacement of floor vinyl sheetmg (2,5mm) in ward C2 and-C6 as pcr scope of
work attached

Quotation number: ZNQ 382/2006

Closing date: 2006-09-18

Closing time: 11:00

Site meeting date: 2006-09-11

Time: 10:00

Venue: Workshop

Contact person: Mrs T. T. Nene, Telephone: (031) 9078214

Enquiries regarding specification:

Mr T. J. Bhengu, Telephone: (031) 9078272

SERVICE: Repair of leaking concrete drain and main entrance door as per scope of work
attached
Quotation number: ZNQ 379/2006
Closing date: 2006-09-18
Closing time: 11:00
Site meeting date: 2006-09-11
Time: 10:00
Venue: Workshop
~Contact person: Mrs T. T. Nene, Telephone: (031) 9078214

Enquiries regarding specification:

Mr T. I. Bhengn, Telephone: (031) 9078272

SERVICE: Renovation of toilets as per scope of work attached
Quotation number: ZNQ 380/2006

Closing date: 2006-09-18

Closing time: - 11:00

Site meeting date: 2006-09-11

Time: © 10:00

Venue: Workshop

Contact person: Mrs T. T. Nene, Telephone: (031) 9078214

Enquiries regarding specification:

Mr T. J. Bhengu, Telephone: (031) 9078272

SERVICE: Repairing of sluice room (Casualty) as per scope of work and drawing attached
Quotation number: ZNQ 717/2006

Closing date: 2006-09-18

Closing time: 11:00

Site meeting date: 2006-09-11

Time: 10:00

VYenue: Workshop

Contact person: Mrs T. T. Nene, Telephone: (031) 9078214

Enquiries reparding specification:

Mr T. J. Bhengu, Telephone: (031) 9078272

SERVICE: Renovation of main gate security offices and guard house as per scopoe of work
attached

Quotation number: ZNQ 716/2006

Closing date: 2006-09-18

Closing time: 11:00

Site meeting date: 2006-09-11

Time: 10:00

Venue: Workshop

Contact person: Mrs T. T. Nene, Telephone: (031) 9078214

Enquiries regarding specification:

Mr T. J. Bhengu, Telephone: (031) 9078272
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No. 1512,2006 - ' 31 August 2006
DEPARTMENT OF WORKS
SOUTHERN REGION OFFICE
Invitation to bids -
SERVICE: Appelsbosch: Appelsbosch Hospital: Additions and alterations to theatre, X-ray,
CS8D etc
CIDB Grading: 6 GB
Bid number: ZNT 2113 W
Closing date: 2006-09-28 -
Closing time: 11:00
Documents available from: Department of Works, 191 Prince Alfred Strest, Pietermaritzburg
Contact person: Ms Gugu Ncanana, Telephone: (033) 3555500
Compulsory site-inspection meeling:
Date: 2006-09-12
Time: - 930
Venue: Tenderers to meet inside Appelsbosch Hospital main gate
Contact person: Mr H. Ramadhin, Telephone: (033) 3555604
SERVICE: Cedara: Cedara Agricultural College Main Block: Electrical upgrade
CIDB Grading: 3EE
Bid number: ZNT 2082'W
Closing date: 2006-09-28
Closing time: 11:00
Documents available from: Department of Works, 191 Prince Alfred Street, Pietermaritzburg
Contact person: Ms Gugu Neanana, Telephone: (033) 3555500
Compulisory site inspection meeting:
Date: 2006-09-18
Time: 11:00
Venue: Tenderers to meet at the main building at Cedara Agricultural College
Contact persen: Mr K. Moors, Telephone: (033) 3944814
SERVICE: New Hanover: Efaye Primary School: 6 new classrcoms in two blocks
CIDB Grading: 3GB
Bid number: ZNTM 00016 W
Closing date: 2006-09-29
Closing time: 11:00

Documents available from:
Contact person.

Compulsory site inspection meeting:

Date:

Time:

Venue:

Contact person:

SERVICE:

CIDB Grading:

Bid number:

Closing date:

Closing time:

Documents available from:
Contact person:

Compulsory site inspection meeting:

Date:

Time:

Venue:

Contact person:

SERVICE:

Bid number:

Closing date:

Closing time:

Documents available from:
Contact person:

Compulsory site inspection meeting:

Date:
Time:
Venue:

Contact person:

Department of Works, 191 Prince Alfred Street, Pietermaritzburg
Ms Gugu Ncanana, Telephone: (033) 3555500

2006-09-12

11:30

Tenderers to meet on R614 at P158 (Fawn Leas) turn off
Mr H. Ramadhin, Telephone: (033) 3555604

New Hanover: New Hanover Mortuary: Alterations and additions to existing
mortuary

4GB

ZNT 2128 W

2006-09-29

11:00

Department of Works, 191 Prince Alfred Street, Pietermaritzburg

Ms Gugu Ncanana, Telephone: (033) 3555500

2006-09-13

10:00

Tenderers to meet at New Hanover Police Station
Ms M. de Goede, Telephone: (033) 3555462

Pictermaritzburg: Department of Works District Office

3 year ground maintenance
ZNTM 00020 W
2006-09-29

- 11:00

Department of Works, 191 Prince Alfred Street, Pietermaritzburg
Ms Gugu Ncanana, Telephone: (033) 3555500

2006-09-18

11:00

Tenderers to meet at Department of Works District Office,
10-18 Prince Alfred Street

Mr C. le Roux, Telephone: (033} 3555477

Note: All tenderers must be registered with the CIDB and on the Provincial Suppliers Database
(i) To all tenderers telegraphic, telephonic, telex, facsimile and late tenders will not be accepted.
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(ii) Tenders may only be submitted on the tender documentation that is issued.
(ili) Requirements for sealing, addressing, delivery, opening and assessment of tenders are stated in the tender data.

No. 1513, 20006 31 August 2006

DEPARTMENT OF HEALTH
ITSHELEJUBA HOSPITAL

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL

(i) Quotations must be on the official quotation form, which shall be cbmp!eted in all respects, and all information must be supplied as stipulated in
the guotation document.

(i) Quotations must be submitted in sealed envelopes.

(iii} The envelope must be addressed to Itshelejuba Hospital, Quotation Evaluation Committee together with the quotation number and closing date.
(iv) The name and address of the quoting contractor must be endorsed on the back of the envelope.

(v)  All Department of Health contracts awarded are subject to appeals being timeously lodged (if any) and letters of acceptance being issued.

(viy Quotation documents are avaiiable from Itshelejuba Hospital Stores Department, alongside N2 Road between Piet Retief and Pongola Towns,
Telephone: (034) 4132542/3/4, Fax: (034) 4132545. ’

(vii) Tenderers are requested to submit their quotations with ZNT 30 forms and Tax Clearance Certificates.

SERVICE: Pest control

Quotation number: ZNQ 1078/06

Closing date: 2006-09-15

Time: 11:00

Site meeting date: 2006-09-09

Time: 11:00

Venue: - Dinning Hall

Contract period: 6 Months

Contact person: Ntokozo/Herbert

SERVICE: Resuscitation trolleys (metro life line)
Quotation number: ZNQ 1079/06 :
Quantity: 04

Closing date: 2006-09-15

Contact person: Herbert/Niokozo

SUPPLY: Supply of mobile steel bedside lockers, epoxy coated, pull out drawers and

Quotation number:

cupboard with door
ZNQ 1080/06

Quantity: 56

Closing date: 2006-09-15

Contact person: Herbert/Ntokozo
SUPPLY: * Adjustable cardiac tables

Quotation number:

ZNQ 1081/06

Quantity: 58

Closing date:- 2006-09-15

Contact person: Herbert/Ntokozo

SERVICE: Supply and delivery of adult diapers
Quotation number: ZNQ 1126/2006

Closing date: 2006-09-15

Contract period: 6 Months

Contact person: Herbert/Ntokozo

SUPPLY: Supply and delivery of non-stertle gloves small, medium and large
Quotatior number: ZNQ 112772006

Closing date: 2006-09-15

Contract period: 6 Months

Contact person: Herbert/Ntokozo

SUPPLY/SERVICE: Supply and delivery of single base set
Quotation number: ZNQ 1128/2006 :
Closing date: 2006-09-15

Contract period: 6 Months

Contact person: Herbert/Ntokozo

SERVICE: Supply and delivery of grocery
Quotation nurnber: ZNQ 1129/2006

Closing date: 2006-09-15

Contract period: 6 Months

Contact person: Herbert/Ntokozo

SERVICE: Construction of official vehicles parking

Quotation number:

ZNQ 113012006
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Closing date: ' 2006-09-15 T
Site meeting date: 2006-09-09

Site meeting time: i 12:00

Contact person for specification: E. S. Machaba

Contact person: Herbert/Ntokozo

SERVICE: Construction of official vehicles wash bay

Quotation number: ZNQ 103172006

Closing date: 2006-09-15

Site meeting date: 2006-09-09

Site meeting time: 12:00

Contact person for specification: E. 8. Machaba

Contact person: Herbert/Ntokozo

SERVICE: Supply and delivery of fruit and vegetables

Quotation number: ZNQ 1032/2006

Closing date: 2006-09-15

Contract period: 6 Months

Contact person: Herbert/Ntokozo

NB: All documents will be obtained from Suppliers Division

No. 1514, 2006 31 August 2006
DEPARTMENT GF HEALTH

NGWELEZANA HOSPITAL

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL

(1)  Quotations must be on the official form, which shall be completed in all respects.

(i) Quotations must be submitted in sealed envelopes.

(iii) Separate envelopes must be used for each quotation.

(iv) The envelope must be addressed to the Departrnent of Health, Ngwelezana Hospital togethcr with the quotation number and closing date.
(v) Contracts will only be awarded to suppliers registered on the Provincial Database.

(vi) Quotation documents must be deposited in the Quotation box at Ngwelezana Hospital.

(vii} Quotation documents are available from The Department of Health, Ngwelezana Hospital, Private Bag X20021 Empangeni, 3880.

SUPPLY: 1 x $mall fragment set with graphic box, bone forceps and implants
Quotation number: ZNQ 155/08/06
Closing date: 2006-09-07

Enquiries rega.rdmg specification:

SUPPLY
Quotation number:
Closing date:

Enquiries regarding specification:

Slindile Mchunu, Telephone: (035) 9017180 -

1 x Bone mill for morsellizing bone graft
ZNQ 160/08/06

2006-09-07

Slindile Mchunu, Telephone: (035) 9017180

Drip stands {stainless steel) durable double hanging with wheels

SUPPLY:
Quotation number: ZNQ 247/08/06
Closing date: 2006-09-07

Enquiries regarding specification:

Slindile Mchunu, Telephone: (035) 9017180

SUPPLY: 20 x Pump up beds with adjustable H.lgh!low height with attachable monkey
pole
Quotation number: ZNQ 264/08/06
Closing date: 2006-09-07
Enquiries regarding specification: Slindile Mchunu, Telephone: (035) 9017180
No. 1515, 2006 31 August 2006
DEPARTMENT OF HEALTH
COMMUNICATION SERVICES
Cancellation of quotation
SERVICE: : ’ Printing and distribution of internal news letter

Quotation number: ZNQ 506/06
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No. 1516, 2006 ' 31 August 2006
DEPARTMENT OF HEALTH

REGIONAL LAUNDRY DURBAN AND COASTAL

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL

(i) Quotations must be on the official quotation form, which shall be completed in all respects, and all information must be supplied as stipulated in
the quotation document.

(ii) Quotations must be submitted in a sealed envelope.

(iii) Quotation documents are available from the Regional Laundry Durban and Coastal 9 Sea Cow Lake Road, Durban, 4000, Telephone: (031)
5794660, Facsimile: (031) 5793555.

(iv) The envelopes must be addressed to Regional Laundry Durban and Coastal together with the quotation number and closing date.
{v) The name and the addressed of the quoting supplier/ contractor must be endorsed on the back of the envelope. .
(vi) All Department of Health awarded contracts are subject to appeals being timeously lodged (if any) and letters of acceptance being issued.

SERVICE: : General cleaning of premises at Regional Laundry Durban and Coastal

Period: 6 Months

Quotation number: ZNQ 168/2006

Closing date: 2006-09-29

Closing time: 11:00

Compulsory site meeting: . 2006-09-14

Site meeting time:_ 10:30

Contact person: ) Miss T. Alicks .

No. 1517, 2006 31 August 2006
DEPARTMENT OF HEALTH

KWAMASHU COMMUNITY HEALTH CENTRE

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL

(i)  Quotations must be on the official quotation form, which shall be completed in all respects, and all information must be supplied as stipulated in
the quotation document.

(ii) Quotations must be submitted in a sealed envelope.
(iii) Separate envelopes must be used for each quotation.

(iv) The envelope must be addressed to the KZN Department of Health, KwaMashu Community Health Centre, anate Bag X013, KwaMashu, 4360,
for attention Mr S. W. Msomi reflecting the quotation number.

{(v) The name and address of the quoting contractor must be endorsed on the back of the envelope.
{vi} All Department of Health contracts awarded are subject to appeals being timeously lodged (if any) and letters of acceptance being issued.

(vii) Please complete original ZNT 30 documents when submlttmg quotations above R30 000 (Thirty Thousand Rand) together with an original Tax
Clearance Certificate. )

(viii) Quotation documents are available from The Department of Health, KwaMashu Community Health Centre, Stores Department, G1400 Bhejane
Road, KwaMashn, 4360, Telephone: {031) 5031236, Ext. 250, Fax number: {031} 50311G9.

SUPPLY: 1! soap white and grey window soap dispensor, and 1000 mi soap sachets/bags
that fits on window soap dispensor

Quotation number: ZNQ 180 of 2006/07H

Closing date: ‘ 2006-09-14

Closing time: 11:00

Enquiries regarding quotation: Simphiwe Msomi, Telephone: (031} 5031236, Ext. 250

SUPFLY: - . Bulletin boards with lockable glass (different sizes) and rotice board

Quotation number: ZNQ 169 of 2006/07-H

Closing date: ‘ 2006-09-14

Closing time: 11:00

Enquiries regarding quotation: Simphiwe Msomi, Telephone: (031) 5031236, Ext. 250

No. 1518, 2006 o 31 August 2006

DEPARTMENT OF HEALTH

CENTRAL SUPPLY CHAIN MANAGEMENT DIRECTORATE

Invitation to attend a pre-bid specification meeting: ZNB '7641/2006-H: Intra- Aortic Balloon Pump: Grey’s Hospital

A specification meeting will be held in respect of the supply of Intra-Aortic Balloon Pump. A representative of your company is invited to attend a megt-
ing.
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To prepare your company for the meeting an existing specification for the items ¢an be obtained between the hours 08:00 to 15:00 from Central Supply
Chain Management, 200 Mayors Walk, Room 20. Your co-operation regarding this matter will be much appreciated.

Venue;
Time:
Date:
Enquiries:

Grey's Hospital, VIP Lounge
10:00 -

2006-09-15

Mrs D. Mdlalose and Mr B. J. Peters, Telephone: (033) 3946519

Invitation to attend a pre-bid specification meeting: ZNB 5205/2006-H: The supply of feeds: infant, paediatric, aduit enteral and others
A Specification meeting will be held in respect of the supply of Feeds. A representative of your company is invited to attend a meeting.

To prepare your company for the meeting an existing specification for the items can. be obtained between the hours 08:00 to 15:00 from Central Supply
Chain Management, 200 Mayors Walk, Room 20. Your co-operation regarding this matter will be much appreciated.

Venue:
Time:
Date:
Enquiries:

SUPPLY:

Tender number:
Contractor:

SUPPLY:
Tender number:
Contractor:

SUPPLY:
Tender number:
Contractor:

SUPFPLY:

Tender nuinber:
Contractor:

SUPPLY:

Tender number:
Contractor:

SUPPLY:

Tender number:
Contractor:

SUPPLY:

Tender number:
Contractor:

SUPPLY:

Tender number:
Contractor:

SUPPLY:
Tender number:
Contractor:

SUPPLY:

Tender number:
Contractor:

SUPPLY:
Tender number:
Contractor:

SUPPLY:

Tender number:
Contractor:

Nurse’s VIP Lounge, Grey's Hospital

10:00

2006-09-11 -

Mrs D. Mdlalose and Mr B. J. Peters, Telephone: (033) 3946519

Award of bids

1 x X-Ray Bucky Unit with ceiling suspension for Edendale Hospital: Health
Technology Unit

ZNT 7531/2005-H

Energy X-Ray Company (Pty) Ltd

10 x Monitors Multiparameter for R.K. Khan Hospital: Health Technology Unit
ZNT 7568/2005-H
Drager Medical South Africa (Pty) Ltd

28 Binocular Microscopes: Health Technology Unit
ZNT 7427/2005-H '
Wirsam Scientific & Precision Equipment (Pry) Ltd

I x X-Ray Bucky Unit with tube stand for G.J. Crookes Hospital: Health
Technology. Unit

ZNT 7532/2005-H

Lomaen Medical (Pty) Ltd

1 x Real Time Colour Doppler Ultrasound system for Ladysmith Hospital:
Health Technology Unit

ZNT 7528/2005-H

Energy X-Ray Company (Pty) Ltd

1 x Real Time Colour Deppler Ultrasound system for Grey's Hospital: Health
Technology Unit

ZNT 7470/2005-H

Siemens Limited

1 x Mobile C-Arm Image Intensifier with Digital Subtraction for Ngwelezana
Hospital: Health Technology Unit '

ZNT 7533/2005-H

Philips Medical System (Pty) Ltd

X-Ray Bucky unit with wbe stand for Appelsbosch Hospital: Health Technology
Unit

ZNT 7555/2005-H

Lomaen Medical (Pty) Lid

7 x Infant Intensive Care Cribs: Grey’s Hospital
ZNQ 2508/09/05 — 2457/09/05
Respiratory Care Africa (Pty) Lid

2 x C-Arm Image Intensifiers for Newcastle and Vryheid Hospitals: Health
Technology Unit

ZNT 7554/2005-H .

Energy X-Ray Trading Company (Pty) Ltd

Plasma Sterilization unit: Mahatma Gandhi Memorial Hospital
ZNQ 24/2006
Johnson & Johnson Medical (Pty) Lid

Supply and installation of 1 x 30 KVA UPS (Uninterrupted Power Supply)
batteries and alarm system in the Intensive Care Units and Theatre: Edendale
Hospital .

ZNQ WS 89/08/06

Diversified Power Systems cc
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Cancellation of bids and tender

SERVICE: New Ablutions for Computer Training Centre: Townhill

Bid number: ZNB 7611/2006-H

SUPPLY: Supply and installation of vaccine fridges for various hospitals: Health
Technology Unit

Tender number: ZNT 7207/2005-H

SERVICE: Express Road Distribution: Central Provincial Stores

Bid number: ZNB 5057/2006-H

SERVICE: Health and Hygiene Education Programme — Street Theatre Shows:
Environmental Health

Bid number: ZNB 7580/2006-H

SERVICE: Security services: Amajuba (DC) No.2

ZNB 4381/2006-H: Madadeni Clinic No.1
ZNB 4493/2006-H: Osizweni Clinic No. 2
ZNB 4427/2006-H: Nelies Farm Clinic
ZNB 4578/2006-H: Thembalihle Clinic
ZNB 4399/2006-H: Mndozo Clinic

ZNB 4273/2006-H: Greenock Clinic

ZNB 4383/2006-H: Doctors Houses

ZNB 4229/2006-H: Emfundweni Clinic

Tender number: ZNB 4011/2006-H
No. 1519, 2006 31 August 2006
DEPARTMENT OF HEALTH
PROVINCIAL MEDICAIL. SUPPLY CENTRE
QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL
(i)  Quotations must be on the official quotation form, which shall be completed in all respects, and all information must be supplied as stipulated in

the quotation document.

(ii) Quotations must be submitted in sealed envelopes.

(iii) The envelope must be addressed to Provincial Medical Supply Centre, Quotation Evaluation Committee together with the quotation number and
closing date. ’

(iv) The name and address of the quoting contractor must be endorsed on the back of the envelope.

(v)  All Department of Health Contracts awarded are subject to appeals being timeously lodged (if any) and a letter of acceptance being issued.

(vi) Quotation documents are available from Provincial Medical Supply Centre — Registry Department, 1 Higginson Highway, Mobeni, Durban,
Telephone: (031) 4698323, Fax: (031) 4698380, '

(vii) An original ZNT 30 (application for preference points) forrm must be submitted to the Provincial Medical Supply Centre, an original tax clearance

certificate must also be submitted regardless of price.

(viii) To obtain quotation forms, please fax your request to the number below. No calls will be taken, except for queries relating to specifications that are

not clearly understood. See number of contact person.

SUPPLY:
Quotation number:
Closing date:
Closing time:
Contact person:

Enquiries regarding specification:

SUPPLY:
Quotation number:
Closing date:
Closing time: -
Contact person:

Enquiries regarding specification:

SUPPLY:
Quotation number:
Closing date:
Closing time:
Contact person:

Enquiries regarding specification:

White velum labels

ZNQ 11/08/2006

2006-09-14

11:00 )

Manda Van Heerden, Telephone: (031) 4698300, calls will only be taken for
queries relating to unclear specifications, see paragraph (viii}

No telephone calls will be accepted to obtain quotation forms,

see paragraph (viii)

Cardboard cartons

ZNQ 16/08/2006

2006-09-14

11:00

Manda Van Heerden, Telephone: (031) 4698300, calls will only be taken for
queries relating to unclear specifications, see paragraph (viii)

No telephone calls will be accepted to obtain quotation forms,

see paragraph (viii)

Blue velum labels

ZNQ 17/08/2006

2006-09-14

11:00

Manda Van Heerden, Telephone: ((31) 4698300, calls will only be taken for
queries relating to unclear specifications, see paragraph (viii)

No telephone calls will be accepted to obtain quotation forms,

see paragraph (viii)
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No. 1520, 2006 . ' ‘ 31 August 2006

DEPARTMENT OF HEALTH

G. J. CROOKES HOSPITAL

Cancellation of quotation

SUPPLY: : Provisions to be supplied to G. J. Crookes Hospital for the period

1st October 2006 — 31st December 2006

Quotation number: ‘ ZNQ 411/2006/07

No. 1521, 2006 ' 31 August 2006

0]

(i)
(iii)
(iv)
(v}

DEPARTMENT OF HEALTH
INANDA €’ CLINIC

QUOTATIONS ARE INVITED FOR UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL

Quotations must be on the official quotation form, which shall be completed in all respects, and all information must be supplied as stipulated in
the quotation documents.

Each quotation must be in the sealed envelope. .

The envelope must be addressed to iNanda C” Clinic, quctation Bid Evaluation Committee together with the quotation number and closing date.
The name and the address of the quoting contractor must be endorsed on the back of the envelope.

All Department of Health contractors awarded are subject to appeal being timeously lodged (if any) and letters of acceptance being issued.

{vi} Quotation documents and specification is available from the Department of Health, iNanda C’ Clinic, Telephone: (031) 5190455,
Fax: (031) 5190460.
SUPPLY: : 5 x Office desk with 3 drawers size 750mm x 1500 mm
30x Revolving Swivel chairs with high back and armrest
Quotation number: ZNQ 44/06
Closing date: . 2006-09-07
Closing time: ‘ 11:00
Contact person: "Mr N. M. Nzama
Enquiries regarding specification: Mr A. Muthens
SUPPLY: 9 x Utility drug cabinet (with internal shelves and pull
' Pull ocut writing shelves) lockable
Quotation number: : ZNQ 45/06
Closing date: . 2006-09-07
Closing time: - - : 11:00
Contact person: MrN. M. Nzama
Enquiries regarding specification: Mr A. Muthens
No. 1522, 2006 31 August 2006

DEPARTMENT OF HEALTH
ST MARY'S KWAMAGWAZA HOSPITAL

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL

(i) Quotations must be on the official quotation form, which shall be compleled in all respects, and all information must be supplied as stipulated in
the quotation document.

(ii) Quotations must be submitted in sealed envelopes.

(iii} Separate envelopes must be used for each quotation.

(iv) The envelope must be addressed to St Mary's KwaMagwaza Hospital for attention Mré T. R. Zondo reflecting the quotation number.

(v} The name and address of the quoting contractor must be endorsed at the back of the envelope.
All Department of Health contracts awarded are subject to appeals being timorously lodged (if any)

(viy Please complete original ZNT 30 documents when submitting quotations above R30 000 (Thirty Thousand) together with an original Tax
Clearance Certificate.

{vii) Quotation documents are available from St Mary's KwaMagwaza Hospital, Stores Department, KwaMagwaza Road, Melmoth
Telephone: (035) 4508216/4502071 Ext. 278, Fax: (035) 4508210.

SUPPLY: - i 15 Hospital beds 2-section fixed height with split safety sides

Quotation number: . - ZNQ 255/06/07

Closing date: : 2006-09-14

Time: . 11:00

Enquiries regarding spec1ﬁcauon Ms Pumla Mhlongo
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SUPPLY:
Quotation number:
Closing date:
Time:

Enquiries regarding specification:

SUPPLY:

Quotation number:
Closing date:
Time:

Enquiries regarding specification:

SUPPLY:

Quotation number:
Closing date:
Time:

Enquiries regarding specification:

SUPPLY:

Quotaton number:
Closing date:
Time:

Enquiries regarding specification;

SUPPLY:

Quotation number:
Closing date;
Time:

Enquiries regarding specification:

SUPPLY:

Quotation number:
Closing date:
Time:

Enquiries regarding speciﬁcation:

SUPPLY:

HTU SPEC. NO.:
UMDNS:
Quotation number:
Closing date:
Time:

Enquiries regarding specification:

SUPPLY:

HTU SPEC NO:
UMDNS:
Quotation number
Closing date:
Time:

Enquiries regarding specification:

SUPPLY:
HTU SPEC NO:
UMDNS :

HTU SPEC NO:
UMDNS:

UMDNS:
HTU SPEC NO:

UMDNS;

HTU SPEC NO:
Quotation number: -
Closing date:

Time:

Enquiries regarding specification:

01 Continuous positive airways pressure system (CPAP)
ZNQ 257/06/07

2006-09-14

11:60

Ms Pumla Mhiongo

20 Qverhead tables (blue colour)
01 X-ray view box (medium).
05 Bedside lockers

01 Operating stocls

ZNQ 254/06/07

2006-09-14

15:00

Ms Pumla Mhlongo

25 Overhead tables (blue colour)
01 X-ray view box (medium)

10 Drip stands

05 Wheel chairs (adult large)
ZNQ 252/06/07

2006-09-14

11:00

Ms Pumla Mhlongo

01 Anaesthetic cart (metro type) with package

01 Ceiling fixed theatre lights (5 and 2 lights) (supply and fit)
ZNQ 251/06/07

2006-09-14

11:00

Ms Pumla Mhlongo

40 Overhead tables (blue colour)
01 X-ray view box (medium)

45 Bedside lockers

ZNQ 250/06/07

2006-09-14

11:00 .

Ms Pumla Mhlongo

04 Overhead tables (blue colour)
01 X-ray view box (medium)

22 Bedside lockers

ZNQ 249/06/07

2006-09-14

11:00 .

Ms Pumla Mhlongo

01 Blood gas analyzer (cassette type) -

01 Vaporizer -isoflurane agent (to fit anaesthetic machine)
E57,A35C

10144

ZNQ 258/06/07

2006-09-14

£1:00

Ms Pumla Mhlongo

0! Theater table-hydraulic
C.E. NO M14 (Mechanical}
13961 -

ZNQ 260/06/07
2006-09-14

11:00

Ms Pumla Mhlongo

01 Fetal detector

C.E.NO.9/1999 (Electronics)

11692 . ' ’

01 Cardiotograph (twins monitoring)
01 Extractor-obstetrical
C.E.NO.6/1999 (Electronics)

12610

01 Hand pump

14317

C.E.NO. 573 (Surgical)

01 Sphygmomanometer electronic (NIBP monitor
16157

CE NO 5/2000 (Electronics)

ZNQ 261/06/07 .
2006-09-14

11:00

Ms Pumla Mhlongo
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SUPPLY: NIBP Moniter (Electronic)
HTU SPEC. NO.: C.E. NO. 5/200
UMDNS : 16157
Ultranosic Nebulizer
HTU SPEC. NO.: C.E. A39 (Anaesthetics) _
UMDNS: 12719
Sphygmomanometers Electronic
HTU SPEC. NO.: C.E. NO. E69 {Electronics)
UMDNS: . 16157
Quotation number: ZNQ 284/06/07
Closing date: 2006-09-14
Time: 11:00
Enquiries regarding specification: Miss Pumla Mhlonge
SUPPLY: Least cost routing system (Telephone)
Quotation number: ZNQ 360/06/07
Closing date: 2006-09-14
Time: 11:00
Contact person: Miss T. D. Mkhize, Telephone: (035) 4508216

Enquiries regarding specification:

SUPPLY:
Quotation number:
Closing date:
Time:

Enquiries regarding specification:

SERVICE:.
Quotation number:
Closing date:
Time:

Enquiries regarding specification:

Compulsory site meeting:
Date:

Time:

Venue;

SERVICE:
Quotation number:
Closing date:
Time:

Contact person:

Enquiries regarding specification:

Compulsory site meeting:
Date: :

Time:

Venue:

SERVICE:
Quotation number:
Closing date:
Time:

Contact person;

Enquiries regarding specification:

Compulsory site meeting:
Date:

Time:

Venue: -

SUPPLY:

HTU SPEC. NO.:
UMDNS:
Quotation number:
Closing date:
Time:

Enquiries regarding specification:

SUPPLY:
Quotation number:
Closing date:
Time:

Contact person:

Enquiries regarding specification:

Mr T. 1. Mdlalose, Telephone: (035) 4508201

Vargia basin with support (as per specification)
ZNQ 361/06/07 .
2006-09-14

11:00

Mr Musa Mkhwanazi, Telephone: (035) 450071

Renovations to Asset Office

ZNQ 362/06/07

2006-05-14

11:00

Mr Musa Mkhwanazi (035) 4502071

2006-09-06
F1:00 .
KwaMagwaza Hopital - Dining Hall

Re-advertisement of bids

Building of Patient's Waiting Arca

ZNQ 525/06/07

2006-09-14

11:00 .
Miss T. D. Mkhize, Telephone: (035} 4508216
Mr Musa Mkhwanazi, Telephone: (035) 4502071

2006-09-06
11:00
KwaMagwaza Hospital - Dining Hall

Construction of shelter

ZNQ 99/06/07

2006-09-14

11:00

Miss T. D. Mkhize, Telephone: (035) 4508216
Mr Musa Mkhwanazi, Telephone: (035) 4502071

2006-09-06
11:00
KwaMagwaza Hospital - Dining Hall

Tourniquet (Electro-Pneumatic) double
C.E. NQ. 5102 (Surgical)

14074

ZNQ 265/05/06

2006-09-14

11:00

Miss Pumla Mhlongo

Elbow taps (as per specification)

ZNQ 463/05/06

2006-09-14

11:00

Miss Shahle Hlamaphi, Telephone: (035) 4508216
Mr Musa Mkhwanazi, Telephone: (035) 4502071
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MUNISIPALE KENNISGEWINGS — IZAZISO ZIKAMASIPALA — MUNICIPAL NOTICES
No. 12, 2006 ' 31 kuNcwaba 2006

UMASIPALA WASEMNGENI
UKUCHITSHIYELWA KWEMITHETHONQUBO YEZEZIMALI

GALOKHU kukhishwa isaziso sokuthi uMasipala waseMngeni ngokwesigaba 156 soMthethosisekelo, 1996 (uMthetho 108 ka 1996), ufundwa
nezigaba 11 no 98 zoMthetho weziNhlelo zoMasipala woHulumeni baseKhaya, 2000 (uMthetho No. 32 ka 2000), usuchibiyele imishwana 13 no
16(5) yeMithethodolobha yezimali eyashicilewa mhla ziyi-8 kuNwlikazi 2004 ngaphansi kweSaziso sikaMasipata No. 25 sika 2005 ukuthi ifundeke
kanje:
1. Umshwana 13
Susa umshwana 13(1) kuya emshwaneni (27) ufake okulandelayo:
“(1) UMkhandlu kuyomele uqalise iNgubomgomo yokuPhathwa koHlelo lokuHlinzekwa kweMpahla ngokwesigaba 111 soMthetho siyvogalisa

ukusebenza kwezinhlinzeko zesigaba 110, 112, 113, 114, 115 116, 117, 118 no 119 zoMthetho wokuPhathwa kweziMali zoMasipala
wuHulumeni baseKhaya, 2003 (uMthetho No. 56 ka 2003);

(2} INgqubomgomo yokuPhathwa koHlelo lokuHlinzelwa kweMpahla ivohambisana nohlaka lokulawula olunqunywe eSahlulowveni 2 soMihetho
wokuPhathwa kweziMali woHulumeni baseKhaya, 2003 (uMthetho No. 36 ka 2003): IMithethongubo yokuPhathwa koHlelo lokuHlinzelowa
kweMpahla kaMasipala, uMthetho oBanzi woHlelo lokuThuthukisa uMnotho waBantu abaMnyama, 2003 (uMthetho No. 53 ka 2003) kanye
noMthetho woHlaka lweNqubomgomo yokuBouelela aBathile, 2000 (uMrhetho No. 5 ka 2000)."

2. Umshwana 16(5)
Susa umshwana 16(5) ufake okulandelayo:
“Umshwana 16(5): Ukubuyekezwa kwemikhawulo yezimali

Imikhawlo yezimali magondana nale Mithethodolobha iyogcizeleiwa ngendlela kaMaziphathe wokuDiuliselwa kwaMandla njengoba ichitshiyelwe
nguMkhandiu njalo emva kwesikhathi.”

No. 12, 2006 31 August 2006
UMNGENI LOCAL MUNKCIPALITY

AMENDMENT TO THE FINANCIAL BYLAWS

OTICE is hereby given that the uMngeni Local Municipality has in terms of section 156 of the Constitution, 1996, (Act 10§ of 1996), read in
conjunction with sections 11 and 98 of the Local Government: Municipal Systems Act, 2000, (Act No. 32 of 2000), amended clauses 13 and 16(5)
of the Financial By-laws promulgated on the 08th of July 2004 under Municipal Notice No. 25 of 2004 (o read as follows: —
1. Clause 13
Delete clause 13(1) to (27) and insert the following:-
“(1) The Council shall have and implement a Supply Chain Management Policy in terins of section 111 of the Act which will give effect to the pro-

visions of sections 110, 112, 113, 114, 115, 116, 117, 118 and 112 of the Local Government : Municipal Finance Management Act, {Act No.
36 of 2003).

(2} The Supply Chain Management Policy shall also compI-y with the regulatory framework prescribed in Chapter 2 of the Local
Government : Municipal Finance Management Act, (Act No. 56 of 2003): Municipal Supply Chain Management Regulations, Broad Based
Black Economic Empowerment Act (Act No. 53 of 2003) and the Preferential Policy Framework Act (Act No. 5 of 2000).”

2.  Clause 16(5)
Delete clause 6(5) and insert the following:-
“Clause 16(5) Review of Monetary Limils

The monetary limits in respect of these Bylaws shall be as stipulated by the Delegated Powers of Authority as amended from time to time by the
Council.” .

No. 13, 2006 , _ 31 kuNcwaba 2006

KHANDLU kaMasipala waseMngeni ngokuhambisana nesigaba 156 soMthethosisekelo, 1996 (uMthetho 108 ka 1996), ufundwa nesigaba 11
no 98 soMthetho weziNhlelo zoMasipala woHulumeni baseKhaya, 2000 (uMthetho No. 32 ka 2000), sewenze le Mithethodolobha elandelayo:

UMASIPALA WASEMNGENI
IMITHETHODOLOBHA YENQUBOMGOMO YEZINTELA
ISANDULELO

NJENGOBA isigaba 74 soMthetho woHulumeni béseKhaya weziNhlelo zoMasipala, 2000 (uMthetho No. 32 ka 2000) sidinga ukuthi umkhandlu
kamasipala usebenzise inqubomgomo ekukhokheni izimali ngokuhlinzekwa ngemisebenzi kamasipala;

NANJENGOBA leyo nqubomgomo isetshenziswa nguMasipala waseMngeni kusukela mhla zi-3 kuNdasa 2006;

NANJENGOBA isigaba 75(1) soMthetho woHulumeni baseKhaya weziNhlelo zoMasipala, 2000 {uMthetho No. 32 ka 2000) sidinga ukuthi-umkhandlu
kamasipala usebenzise iMithethodolebha ukuze ugalise futhi uginisekise ukulandelwa kwenqubomgomo yezintela yayo;

NGAKHO-KE umkhandlu kaMasipala waseMngeni uvuma futhi usebenzisa le Mithethodolobha yeziNtela elandelayo:

INKOMBA

1. IZINCAZELO

2. - INHLOSO YALE MITHETHODOLOBHA
3. IMIGOMO YEZINTELA
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4. AMAQOQO AMAKHASIMENDE 7
5. IZIKHUNGO EZIQOQA IZIMALIL UKUHLELWA KWEMISEBENZI, IZIMALI EZICHITHWAY O NEZINYE IZINDLEKO

Izikhungo eziqoga izimali :

5.1 Amagoqo emisebenzi

-

(3

10.
11.
12,

5.2 Ukuhlelwa kwemiscbenzi
5.3 Izindleko
AMADIPHOZI

IZINHLOBO ZEZINTELA
INDLELA YOKUKALA

8y
2)

Amanzi
Ugesi

Ukuthuthwa kwadoti

4
{5)

Ukuthuthwa kwendle
Imihlomulo yomphakathi

UKUNQUNYWA, ISAZISO SEZINTELA, SEZIMALI NEZINHLAWULO KANYE NEZINHLOSO
UKUQALISWA KWEZINTELA, KWEZINTELA KANYE NEZINHLAWULO

UKUSHAYISANA KOMTHETHO

ISTHLOKO ESTFINGQIWE

IZINCAZELO
(1)

2)

Ngaphandle uma ingqikithi ikhomba okwehlukile —

“imisebenzi yomphakathl” kusho imisebenzi uMkhandlu oyiqoqele ndawonye, izintela, esezibalwe magondana nayo ngenhloso yokuthi
izindleko zemisebenzi angeke zitholakale ezimalini zikahulumeni futhi ziwuhlobe olulawulwayo;

‘“umasipala™ kusho uMasipala waseMngeni;

“imisebenzi ebiza kancane” kusho imisebenzi uMkhandlu oyibiza kanjalo, izintela esezibalwe maqondana nayo ngenhloso yokuthi lzmdleko ‘
zemisebenzi ezitholakala kumakhasimende;

“izindleko ezimile” kusho izindleko, lezo zindleko ezingashintshi ngokusetshenziswa kancane noma ngokweqile noma ngesikali somkhigizo;

“4ntela emile” kusho izintela ezingagondene nekhasimende ngalinye, kodwa zibalwa ngokwehlukanisa isamba sezindleko ngesikali emset—
shenziswe ngamakhasimende esehlangene wonke, kuncike kwintela emile;

“iNqubomgomo yeNtela” kusho iNqubomgomo yeNtela kaMasipala waseMngeni evunywe ngumkhandlu kamasipala ngokwesigaba 74
soMthetho weziNhlelo zoMasipala woHulumeni baseKhaya, 2000 (uMthetho No. 32 ka 2000);

“uMthetho” kusho uMihetho weziNhlelo zoMasipala woHulumeni baseKhaya, 2000 {uMthetho No. 32 ka 2000);
“isamba sezindleko™ kusho isamba esihlangene zaso zonke izindleko ezimile kanye nalezo eziguquguqukayo esiphathelene nomsebenzi;

“imisebenzi ekhokhelwayo” kusho imisebenzi uMkhandlu oyibiza ngemisebenzi ekhokhelwayo, izintela esezibalwe magondana nayo
ngenhloso yokuthi uMkhandlu uthole inzuzo ngokwethulwa kwemisebenzi;

“ingxenye esetshenznsnwe” kusho ingxenye yomsebenzi othile esershenzisiwe futhi ikalwa ngendlela ehlongozwe esigabeni 8 salo
Mthethodolobha;

“izindleko eziguquguqukaye™ kushe izindleko eziguqukayo ngokusentshenziswa kakhtlu noma kancane noma ngesikali somldﬂqizn.

Amapama asetshenziswa kunoma yimuphi umuntu ayofaka lowo muntu, izinkampani, noma okopeletsheni, kanye nobulili besilisa buyoban-
dakanya nobesifazane kanjalo nobesilisa, kanti ubunye buyobandakanya nobuningi ngokuguquguquka.

INHLOSO YALE MITHETHODOLOBHA
Inhloso yale Mithethodolobha —

(1)

)
3

ngukuhambisana nezinhlinzeko zesigaba 75 soMthetho; ,
ngukumjuma izindlela zokubala izintela uma umasipala ufisa ukuqoka abahlinzeki bemisebenzi ngokwesigaba 76(b) soMthetho; kanye

nokuhlinzeka njengeémihlahlandlela yekhansela eligokiwe magondana nesiphakamiso okumele silethwe eMkhandlwini njalo ngonyaka nge-
sikhathi sokwabiwa kwezimali.

IMIGOMO YEZINTELA

8y

Imigomo elandelayo yezintela isuselwa kwingubomgomo yezintela ebekwe esigabeni 74(2) soMthetho, isebenza ekuhlawulweni kwezimali
zemisebenzi kamasnpa]a

{2) bonke abasebenzisi bemisebenzi kamasipala kumele baphathwe ngendlela efanayo ekusetshenzisweni kwezintela futhi izigaba
ezahlukahlukene kumele ngaleso sizathu zikhokhe izimali ezilinganayo ezisuselwa ohlakeni olulodwa Iwezindleko;

(b) isamba e51khokhway0 kumele zihambisane nokusctshenziswa futhi sisuselwe ohlakeni Iwezintela olusetshenziswayo lwesngaba
samakhasimende esivunyiwe;

(¢) amakhaya ampofu kumele akwazi ukuthola imisebenzi enqala ngezintela ezehlisiwe noma ngoxhaso olugondile ngokuhambisana
neNqubomgomo yokuXhasa abaMpofu yoMkhandlu njengaba kubekiwe kwiNgqubomgomo yokuLawulwa nokuQogwa kweziKweletu;

(d) izintela kumele zikhombise izindleko zemisebenzi;
(e) izintela kumele zibekwe ezingeni eliginisckisa ukusimama kwemisebenzi; futhi
() ukusimama kumele kwenziwe ngokuginisekisa ukuthi —

(i} imali engenayo yiningi kunemali ephumayo, okusho ukuthi imali kumele kuhlinzekwe imali yokusebenza kanye neyokukhokha
izikwelemy; .

(ii) ukufinyelela ezimakethe zezimali kugcinwe ngokuhlinzekela ukukhokhwa kwemali, ukugcinwa kwamandla okuba nezinto ezin-
genisa imali kanye nokwenza inzuzo ngokuhlinzeka imisebenzi;

(g) inhlinzeko kumele yenziwe ezimweni ezifancle yokukhokhwa kwezimali ezengeziwe uma kunesidingo uma kwephuke ingqalasizinda
noma esikhathini sesomiso noma kufanele kong:we .
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4.

5.

(@)
(i)

imisebenzi esheshayo nenemiphumela kumele ikhuthazwe ngokuhlinzeka izinh]a\-vulo zokuvimbela ukuxhapl:laza;

izinga lokuxhasa ngezintela kumele lidalulwe ngokushicilela izindleko eziyiginiso zomsebenzi kanye nezinga loxhaso kanye nomthombo
woxhaso.

1ZIGABA ZAMAKHASIMENDE
(1) Uhlaka lwezintela lukaMasipala waKwaSani kumele, luhlinzekele la makhasimende alandelayo:

@
(b)
(©
(d)
(e
4]
(2

(h).

awasekhaya;

awezohwebo;

awezezimboni;

awezolimo;

awezikhungo;

awasezindaweni zasemakhaya;

omasipala; kanye

namakhasimende angangeni kunoma yisiphi salezi zigaba ezibalulwe ngenhla futhi okungenwe nawo esivumelwaneni esithile.

(2) Uma kunomehluko omkhulu phakathi kwemisebenzi ejwayelekile ehlinzekwa amakhasimende esigaba esithile, uMkhandlu, emva kokwethula
umbiko kanjiniyela yikhansela lekomidi lezikhundla, unganquma izintela ezehlukile kuleso sigaba esibaluliwe.

IZIKHUNGO EZIQOQA IMALI, UKUHLELWA KWEMISEBENZI, IZIMALI EZICHITHWAYO KANYE NEZINYE IZINDLEKQ

(1) Izikhungo ezigoqa izimali

Ukunquma isamba sezindleko zemisebenzi isiKhulu esiPhethe ezeziMali kumele sakhe 121khungo zokugoqa izimali, kuncike emsebenzml
kanye nasezimalini ezichithwayo ezinqunywe ngumnyango wezeziMali kaZwelonke ngezikhathi ngezikhathi.

Ukuhlelwa kwemisebenzi )
Kumele kuhlinzekwe ukuhlelwa kwemisebenzi ngale ndlela elandelayo:-

2

(a)

b)

(€)

(@)

Imisebenzi ekhokhelwayo

(i) ugesi;

(ii) amanzi.

Imisebenzi ebiza kancane -

(i} ukuthuthwa kwadoti;

(ii) ukuthuthwa kwendle.

Imisebenzi yomphakathi

(i) ukungcoliswa komoya,

(ii) ukulawulwa kwezakhiwo;

(iii)  amathuna;

(iv) izinsiza zokunakekela abantwana;

v) ukulawulwa kwezinkathazo emphakathini;

(vi)  ukulawulwa kokuthengiswa kotshwala emphakathini;

(vil) izindawo zokuhlala, zokunakekela kanye nokungewatshwa kwezilwane;
(viii) ukubiyela kanye nezingcingo; i

{(ix)  imisebenzi yezicishamlilo;

x) izikhangiso ezingamabhodi ezigxunyekiwe kanye nokukhangisa ezindaweni zomphakathi;
(xi) ukukhishwa kwamalayisensi nokulawulwa kokuthengisela umphakathi ukudla;
(xil)  ukukhishwa kwamalayisensi ezinja;

(xiii) izindawo zasekhaya;

(xiv) izindawo zezemidlalo;

(xv) ezokuvakasha zasekhaya;

{xvi) amapaki kamasipala nezindawo zokuzijabulisa;

(xvii) ukuhlelwa kukamasipala; ‘

(xviii) imisebenzi yomphakathi eyenziwa ngumasipala, emaqoendana nezidingo zikamasipala ekwenzeni umsebenzi wawo nasekupha-
theni imisebenzi oyinikezwe ngaphansi koMthethosisekelo nanoma yimuphi omunye umthetho;

(xix) imigwaqo kamasipala;

{xx) umsindo;

(xxi) izindawo zokupaka;

(xxii) izikidi;

(xxiii) izindawo zomphakathi;

(xxiv) izindawo zokuzijabulisa;

(xxv) uhlelo lokunakekela amanzi ezitamukoko;
(xxvi) ukuhweba czitaladini/ukukhanyiswa kwezitaladi;
(xxvii) imithethonqubo yokuhweba,;

(xxviii) ukuhamba kwezimoto emgwagqeni.
Imisebenzi exhasiwe

(i} ezempilo nama-ambulensi;

(ii) imitdpo yezincwadi kanye nezigcinamagugu.
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9.

@

@

Ukuhlelwa kwezimali ezichithwayo

Izimali ezichithwayo kumele zihlukaniswe ngokwez:dmgo zoMthetho wokuPhathwa kWGZlMall zoMasipala woHulumeni baseKhaya, 2003
(uMthetho No. 56 ka 2003).

Izinhlobo zezindleko
Izinhlobo zezindleko ezilandelayo kumele zisetshenziwe ukubala izintela zemisebenzi ehlukahlukenc:

(a) izindleko ezimile, eziqukethe imali esetshenziswa (inzalo kanye nemali yokudayiswa kwamasheya) kwimali-mboleko yangaphandle
nasezimalini ezikhokhwa ngaphambi kokwenziwa komsebenzi ngaphakathi kanyemoma ekwehleni kwamandla emali, noma ngabe
yiziphi esisetshenziswayo kanye nanoma yiziphi izindleko ezihlale zikhona njengoba uMkhandlu unganquma ngezikhathi n gcmkhathl,

(b) izindleko eziguquguqukayo kubandakanya zonke ezinye izindleko eziphathelene nomsebenzi;
(c) isamba sezindleko silingana nezindleko ezimile kanye nezindleko eziguquguqukayo.

AMADIPHOZI

M

Ukukhushulwa kwamadiphozi kuvumelekile lapho izinhlawulo ezuhllc zikhokhelwa izimali ezisilele ngemuva futhi zikhokhwa nesicelo zom-
sebenzi ofanele:

(a) Ugesi: Uphindwaphindwa kabili kowawusetshenziswe ezinyangeni ezintathu ezedlule imali encane engakhokhwa inqunywa njalo
ngonyaka.

{b) Amanzi; Aphindwaphindwa kabili kwasetshenziswe ezinyangeni ezintathu ezedlule imali encane engakhokhwa inqunywa njalo ngonya-
ka.

(6) Irenti, elingana nerenti yenyanga.
(d) Eminye imisebenzi, njengoba idingeka.

UKUNQUNYWA KWENTELA

18]

Ekungqumeni izintela zemisebenzi uMkhandiu kumele —

(a) ukhombise ngokucacile izindleko ukuze uphathe kahle izimali;

(b) ugqinisekise ukulingana nobugotho ezinhlobeni ezahlukene zamakhasimende;
(c) usebenzise indlela efanele yokukala nobuchwepheshe bokweseka; futhi

(d) usebenze ngokungenamfihlo. -

INDLELA YOKUKALA
Lezi zindlela zokukala ezilandelayo kumele, uma kwenzeka, zisetshenziswe ukungquma izintela:

n

@

3

¢)

Amanzi

Amamitha amanzi ayofundwa futhi akhokhelwe njalo ngenyanga ngaphandle uma amanzi ehlinzekwa ngendlela yekhadi elikhokhelwa
ngaphambi kokuthi asetshenziswe —

(a) isikali iyunithi ngayinye (amakhilolitha asetshenzisiwe);

(b) intela emile iyosebenza uma ukusetshenziswa kwamanzi kungakaliwe.

Ugesi

Amamitha kagesi ayofundwa futhi akhokhelwe njalo ngenyanga ngaphandle uma ugesi uhlinzekwa ngendlela yekhadi elikhokhelwa
ngaphambi kokuthi usetshenziswe —

(a) amandla kagesi kanye nezindleko zamakhilowathi asetshenzisiwe;
(b) izindleko ezimile kanye namakhilowathi asetshenzisiwe;

(c} amakhilowathi asetshenzisiwe.

Ukuthuthwa kwadoti

Isamba kumele sikhokhwe njalo ngenyanga futhi stkhokhwa ngumnikazi obhalisiwe noma ngumqashi futhi singatholakala ngesitifiketi
esikhombisa ukuthi umuntu ungumkhokhi wentela —

(a) ukusetsenziswa kwamanzi;
(b) ukusetshenziswa kwamanzi kanye nezindleko zomfutho wokuchitha;
(c) imali ejwayele ukukhokhwa —
(i) kuncike endaweni indlu ekuyona kanye nezindleko ezihambisana nomsebenzi, ngaphandle kwamakhasimende asemakhaya;
(ii) kuncike esibalweni sezindlu ezikulezo zigaba zamakhasimende kanye nezindleko eziguquguqukayo zamakhasimende;
d) imali eyengeziwe —
(i) kuncike endaweni indlu ekuyona kanye nezindleko eziguguguqukayo zemisebenzi;
(i) kuncike esibalweni sezindlu ezikulezo zigaba zamakhasimende kanye nezindleko zignquguqukayo zemisebenzi;

(¢) Uma indawo indlu ekuyona noma isibalo sezindlu singekho, intela emile iyosebenza, kuncike ekusetshenzisweni okwejwayelekile
kwezigaba zamakhasimende.

Imihlomulo yomphakathi

(2} Ukukala imihlomulo yomphakathi etholwa ngumphakathi, amazinga enjengoba cbekiwe emathebuleni ngezansi, ayosetshenznswa
ukuthola izindleko kanye nokukala ukwethula kwemisebenzi.

(b) Lezi zindlela kumele zisetshenziswe -
(i) ukuginisekisa ukuthi umsebenzi awubizi kakhulu eMkhandlwini, emakhaya nasemabhizinisini;
(il ukunquma ukuthi ingqalasizinda ehlinzekiwe iphethwe ngendlela efancle;
(iii) ukukhombisa ukuthi nanoma imiphi imisebenzi kumele yenziwe ngesikhathi esinqunyiwe.,

(c) Izindlela ezikhonjisiwe, kumele zibalwe njalo ngonyaka futhi zisetshenziswe njengomhlahlandlela ukuqlmsehsa ukubika ngendlela
efanele. Izindleko ezikaliwe kumele zighathaniswe nezindleko zesabelo sezimali.

UKUNQUMA, ISAZISO SEZINTELA, SEZIMALI KANYE NEZINHLAWULO

4y

UMkhandlu —
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(a) ngesixazuiulo, wesekwa yiningi lamalungu oMkhandlu, ungahlawulisa noma ungafuna izinhlawulo, izimali kanye nezintela, magqondana
nanoma yimuphi umsebenzi kamasipala ngokwesigaba 11 soMthetho weziNhlelo zoMasipala, 2000;

(b) njalo emva kwesikhathi, ngesixazululo, ungachibiyela noma ungahoxisa leso sinqumo futhi unqume usuku, olungengaphambi kwezin-
sukn ezingamashumi amathathu kusukela ngosuku lwesixazululo, leso sinqumo, leso sichibiyelo noma lokho kuhoxiswa okuyogala
ngalo ukusebenza; futhi .

(c) ungafuna izimali ezinqunyiwe noma ezichitshiyelwe, kubandakanya nenzalo kunoma iyiphi imali engakhokhiwe,
(2) Indlela yokuqalisa kanye nokukhangisela izinhloso zezintela kumele yenziwe ngokuhambisana nomthetho kazwelonke ofanele.

'10. UKUQALISWA KWEZINTELA, KWEZIMALI KANYE NEZINHLAWULO

(1) UMkhandlu njalo ngonyaka kumele ucubungule izindlela izintela, izimali kanye nezinhlawulo ezizobalwa ngayo, futhi ngesixazululo
uchibiyele iNqubomgomo yeziNtela yawo, nangokuhambisana nohlelo Iwesabelo sezimali,

(2) Uma izintela, izimali kanye nezinhlawulo zihluka kakhulu ezinteleni ezikhona, uMkhandlu unganquma ukufaka kancane kancane umehluko
emva kwesikhathi. ‘

11, UKUSHAYISANA KOMTHETHO

(1) Uma kuhunyushwa noma yimuphi umhlinzeko wale Mithethodolobha, noma yikuphi ukuhunyushwa okuhambisana nezinhloso zalo Mihetho
njengoba kubekwe eSahlukweni 8, Ingxenye I, seziNtela zeMisebenzi, kumele kube yikhona okulandelwayo ngaphezu kwanoma yikuphi
okunye ukuhunyushwa ckungahambisani nalezi zinhloso.

(2) Uma kukhona noma yikuphi ukushayisana phakathi kwale Mithethodolobha kanye nanoma yimiphi eminye iMithethodolobha yoMkhandlu
ephathelene nezintela, le Mithethodolobha iyona eyolandelwa.
12, ISIHEOQKO ESIFINGQIWE

Le Mithethodolobha ibizwa ngeMithethodolobha yezn.Ntela kaMasipala waseMngeni futhi lqala ukusebenza ngosuku lokushlcﬂelwa kwale
Mithethodolobha.

No. 13,2006 . , , - : 31 August 2006

HE Council of uMngeni Local Municipality has in terms of section 156 of the Constitution, 1996 (Act No. 108 of 1996), read in conjunction with
sections 11 and 98 of the Local Government : Municipal Systems Act, 2000, (Act No. 32 of 2000, made the following By-laws:

uMNGENI LOCAL MUNICIPALITY
TARIFF POLICY BY-LAWS
PREAMBLE

WHEREAS section 74 of the Local Government: Municipal Systems Act, 2000 (Act No. 32 of 2000) requires a mummpa[ council to adopt a tariff poli-
cy on the levying of fees for municipal services;

AND WHEREAS such policy was adopted by the uMngeni Local Municipality on 03 March 2006

AND WHEREAS section 75(1) of the Local Government: Municipal Systems Act, 2000 (Act No. 32 of 2000) requires a municipal council to adopt By-
laws to give effect to the implementation and enforcement of its tariff policy;

NOW THEREFORE the municipal council of uMngeni Local Municipality approves and adopts the following Tariff Policy By-laws:

INDEX

1. 'DEFINITIONS

2.  PURPOSE OF THESE BY-LAWS

3. TARIFF PRINCIPLES

4. CATEGORIES OF USERS

5. COST CENTRES, CLASSIFICATION OF SERVICES, EXPENDITURE CLASSIFICATION COST ELEMENTS

(1) Cost Centres
(2) Classification of services
(3} Expenditure classification
(4) Costelements
. DEPOQSITS
7. TARIFF TYPES
8. UNIT OF MEASUREMENT
(1) Water
(2) Electricity
(3) Refuse removal '
(4) Sanitation
(5) Social benefits
9. DETERMINATION, NOTICE OF TARIFFS, FEES AND LEVIES AND OBJECTIONS
10. PHASING IN OF TARIFFS, FEES AND LEVIES
11. CONFLICT OF LAW
12. SHORT TITLE

1. DEFINITIONS
(1) Unless the context otherwise indicates -

“community services” means services that the Council has classified as such, in respect of which the tariffs have been calculated with the
intention that the costs of the services cannot be recovered from public service charges and are of a regulatory nature;
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“municipality” means the uMngeni Local Municipality; ) ‘
“‘economic services” means services that the Council has classified as such, in respect of which the tariffs have been calculated with the inten-
tion that the total costs of the services are recovered from users;

“fixed costs” means costs, which do not vary with increased or decreased consumption or volume produced;
“flat rate” means the unit tariffs that do not relate to individual consumers, but are calculated by dividing the total costs by volume used by
all the users together, subject to the flat rate; : :
“Tariff Policy” means the Tariff Policy of the uMngeni Local Municipality approved by the municipal council in terms of section 74 of the
Municipal Systems Act, 2000 (Act No. 32 of 2000);
“the Act” means the Local Government : Municipal Systems Act, 2000 (Act No. 32 of 2000);
“total cost” means the sum-total of all fixed and variable costs related to a service;
“trading services” means services that the Council has classified as trading services, in respect of which the tariffs have been calculated with
the intention that the Council makes a profit on the delivery of the services;
““units consumed’ means the number of units of a particular service consumed and are measured in terms of the units of measurement con-
templated in section 8 of this By-law; '
variable ¢051s” means costs that vary with increased or decreased consumption or volume produced.

(2} Words applying to any individual shall include persons, companies and corporations, and the masculine gender shall include females as well
as males, and the singular number shall include the plural and vice versa.

2. PURPOSE OF THESE BY-LAWS

@

4.

The purpose of these By-laws is: —

(0

3

I

to comply with the provisions of section 75 of the Act;

to prescribe procedures for calenlating tariffs where the municipality wishes to appoint service providers in terms of section 76(b} of the Act;
and

to serve as guidance to the designated councillor regarding tariff proposals that must be submitted to Council annually during the budget
process. : ’

_ TARIFF PRINCIPLES

The following tariff principles based on the tariff policy set out in section 74(2) of the Act, apply to the levying of fees for municipal ser-
vices:—

{a) all users of municipal services must be treated equitably in the application of tariffs and the various categories of users must consequent-
ly pay the same charges based on the same cost structure; -

(b) the amount payable must be in proportion to usage and based on the tariff structure adopted for the approved category of users;

(c) indigent households must have access to basic services through free basic services or direct subsidisation in accordance with the
Council’s Indigent Support Policy as reflected as part of its Credit Control and Debt Collecticn Policy;

(d) tariffs must reflect the total cost of services;
(e) tariffs must be set at a level that facilitates the sustainability of services; and
(f) sustainability must be achieved by ensuring that -
(i). cash inflows cover cash outflows, which means that sufficient provision for working capital or bad debts must be made; and

(ii) access to the capital market is maintained by providing for the repayment of capital, maintaining sufficient liquidity levels and mak-
ing profits on trading services.

(g) provision must be made in appropriate circumstances for a surcharge on a tariff if and when necessary for major breakdowns in infra-
structure and periods of droughts when a restriction of usage is required;

(h} efficient and effective use of resources must be encouraged by providing for penalties to prevent exorbitant use;,

(i) the extent of subsidisation of tariffs must be disclosed by publishing the true costs of the service and the level of subsidy as well as the
source of the subsidy. ’

CATEGORIES OF USERS

m

@

The tariff structure of the utheni Local Municipality must make, provision for the following categories of users:-

(a) domestic;

(b) commercial;

(c) industrial;

(d) agriculwral;

(e) institutional;

() rural;

(g) municipal; and

(k) users not falling in any of the abovementioned categories and with whom special agreements have been entered into.

Where there is 2 substantial difference between the standard of services provided to a specified category of users, the Council may, after the
presentation of an engineers report by the portfoiio councillor, determine differentiated tariffs within the specified category.

5. ' COST CENTRES, CLASSIFICATION OF SERVICES, EXPENDITURE CLASSIFICATION AND COST ELEMENTS

a)

Cost centres

To determine the total cost of services the Chief Financial Officer must create cost centres, based on the service and expenditure classification
prescribed by National Treasury from time to time.
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6.

(2) Classification of services
Provision for the following classification of services must be made: —
(2) Trading services
() electricity;
(i) water.
(b)- Economic services
(i) refuse removal;
(ii} sewerage disposal.
{c) Community services
[§)] air pollution;
(i) - building control;
~(iii)  cemeteries;
(iv)  childcare facilities;
) control of public nuisances;
(vi) control of undertakings that sell liquor to the public; -
(vii)  facilities for accommodation, care and burial of animals;
(viii) fencing and fences;
(ix) fire fighting services;
(x) fixed billboards and the display of advertisements in public places;
(xi) licensing and control of undertakings that sell food to the public;
(xil)  licensing of dogs;
(xiii) local amenities;
(xiv) local sport facilities;
(xv) local tourism;
(xvi) municipal parks and recreation;
(xvii} municipal planning;

{xviii) municipal public works, only in respect of the needs of the municipality in the discharge of its responsibilities and to administer
functions specially assigned to it under the Constitution or any other law;

(xix) municipal roads;
(xx)  noise pollution;
(xxi) parking;
(xxii) pounds,
(xxiil) public places;
(xxiv} recreation resorts;
(xxv) storm waler management system in Built-up areas;
(xxvi) street trading/street lighting;
{xxvii) trading regulaticns;
(xxviii) traffic.
(d) Subsidised services
€)] primary health and ambulance;

(ii) libraries and museums.

(3) Expenditure classification

Expenditure must be classified in terms of the requirements of the Local Government: Municipal Finance Management Act, 2003 (Act No. 36
of 2003).

(@) Cost elements
The following cost elements must be used to calculate the tariffs of the different services:-

{a) fixed costs, which consist of the capital costs (interest and redemption) on external loans as well as internal advances and or depreciation,
whichever are applicable on the service and any other costs of a permanent nature as determined by the Council from time to time;

(b) variable cost : includes all other variable costs that have reference to the service;
(c)} totai cost is equal to the fixed cost plus variable cost.

DEPOSITS
(1) The raising of deposits is permissible where certain levies are made in arrears and payable with application for relevant service:-
(a) Electricity: Two times the average monthly consumption of the past three (3) months with a minimum as determined annually.
(b) Water: Two times the average monthly consumption of the past three {3) months with a minimum as determined annually.
(¢) Rental: Equal to monthly rental.
(d)} Other services: as and when required.

TARIFF TYPES
(1) Tnsetting service charges the Council must:-
(a) accurately reflect costs to achieve economic efficiency;
(b) ensure equity and fairness between different types of consumers;
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(¢} utilise appropriate metering and supporting technology; and
(d) be transparent.
8. UNIT OF MEASUREMENT
The following units of measurement must, where possible, be used to determine tariffs:-
(1) Water

9.

10.

11.

12.

Water meters will be read and levied on a monthly basis unless the service is rendered through a prepayment device —
(a) cost per unit (kilolitres consumed); '
(b) a flat rate will be applied when consumption is not measured.
(2) Electricity
Electricity meters will be read and levied on a monthly basis unless the services is rendered through a prepayment device —
(a) maximum demand plus fixed costs plus kWh consumed;
(b) fixed costs plus kWh consumed;
(c) kWh consumed,
(3) Refuse Removal .
A monthly amount levied is due and payable by the registered owner and/or tenant and recoverable with clearance certificate.
(4) Sanitation

Monthly amount levied is due and payable. On written request the amount may be raised mbnthly. "The levy is payable by the registered owner
and/or tenant and recoverable with clearance certificate —

(a) water consumption;
(b) water consumption plus costs for strength of disposal;
(c) basic charge —
(i) based on the area of the property and fixed cost associated with the service, other than domestic consumers:
(ii) based on the number of properties within those categories of customners and variable costs of thé service.
(d) additional charge —
(iy based on the area of the property and variable costs of the services; .
(i) based on the number of properties within those categories of customers and variable costs of the service.

(e) When area of the property or number of properties is not available, a fiat rate, based on the average consumption per categories of con-
sumers, will be applicable. .

(5) Social Benefits

(a) To measure social benefits enjoyed by the co}nmunily. the standards as set out in the tables hereunder, shall be used to achieve cost
recovery and to measure service delivery.

{b) These measures must be used —
(i)  to ensure thar the service is affordable to Council, households and businesses;
(i) to determine whether the infrastructure provided is managed effectively; and
(iii} to indicate whether any of the services should be curtailed.

{c) Measures indicated, should be calculated annually and used as a guideline to ensure meaningful reporting. Actual unit costs must be
compared with budgeted costs.

DETERMINATION, NOTICE OF TARIFFS, FEES AND LEVIES AND OBJECTIONS
(1) The Council may —

(a) by resolution, supported by a majority of the members of the Council, levy and recover levies, fees, taxes and tariffs, in respect of any
function or service of the municipality in terms of section 11 of the Municipal Systems Act, 2000;

{b} from time to time, by resolution, amend or withdraw such determination and determine a date, on which such determination, amendment
or withdrawal shall come into operation; and

(¢) recover any charges so determined or amended, including interest on any outstanding amount.

{2) After a resolution as contemplated in subsection 9(1)(b) has been passed, the Municipal Manager of the municipality shall forthwith cause the
tariffs to be published in terms of the prescribed procedure in terms of the Act,

PHASING IN OF TARIFFS, FEES AND LEVIES

(1) The Council must annually consider the methods by which tariffs, fees and levies will be calculated and by resolution amend its Tariff Policy,
and in terms of the budgeting process,

(2) Where the newly calculated tariffs, fees and levies differ substantially from the current tariffs, Council may resolve to phase in the differences
over a period of time.
CONFLICT OF LAW

(1) When interpreting any provision of these By-laws, any interpretation which is reasonable and consistent with the objectives of the Act as set
out in Chapter 8, Part 1, on Service Tariffs, must be preferred over any alternative interpretation which is inconsistent with these objectives.

(2) If there is any conflict between these By-laws and any other By-laws of the Council relating to tariffs, these By-laws shall prevail.

SHORT TITLE
These By-laws are called the Tariff By-laws of the uMngeni Local Municipality and takes effect on the date of promulgation of these By-laws.
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UMASIPALA UMDONI
IMIGOMO YOKUSEBENZA

MEHANDLU kaMasipala waseMdoni uvumelane ngemithethodolobha elandelayo emhlanganweni wawo owawubanjwe ngomhlaka ———————
—————————— njengokuyalela kwesigaba 160 (6)(b) soMthethosisekelo waseNingizimu Afrika (uMthetho 108 ka 1996), ufundwa nesigaba
31(2) soMthetho weZakhiwo zoMasipala 1998 (uMthetho No. 117 ka 1998) futhi ngalokho usakaza lemithetho yedolobha njengokuyalela kwesigaba °
13(a) soMthetho weziNhlelo zoMasipala (uMthetho No. 32 ka 2000) ukuba igale ukusebenza ngosuku lokushicilelwa kwalokhu kwiGazethi
yesiFundazwe.

Mnu. D. D. Naideo
uMphathidolobha

UMASIPALA UMDONI
-IMITHETHO ENGAMELE UKUQHUTSHWA KWEMIHLANGANO YOMKHANDLU KANYE NAWO WONKE AMAKOMIDI

1. Izincazelo
Incazelo yamagama nezisho ezisetshenziswe kule mithethodolobha iyoba nencazelo echazwe ngezansi:
“UMthethosisekelo” kusho uMthethosisekelo waseNingizimu Afrika ka 1996 (uMthetho 108 ku 1996);
“UMkhandlu’ kusho umkhandlu kamasipala uMdoni;
“UMthetho weziNhlelo zoMasipala® kusho uMthetho weziNhlelo zoMasipala woHulumeni baseKhaya 2000; (uMthetho No. 32 ka 2000);
“UMthetho weZakhiwo zoMasipala” kusho uMthetho weZakhiwo zoMasipala woHulumeni baseKhaya 1998; (uMthetho No. 117 ka 1998);

“Tkomidi leziKhundla® kusho amakomidi agokwe ngumkhandlu ngaphansi kwamandla eliwanikiwe ngokwesigaba 79 soMthetho weZakhiwo
zoMasipala;

“Tkomidi elincane” kusho noma yiliphi elinye ikomidi, ngaphandle ngaphandle kwekomidi lemisebenzi eliqokwe ngumkhandlu ngaphansi kwa-
mandla eliwanikiwe;

“Umasipala’ kusho umasipala uMdoni;

“Umbike” kusho nanoma iluphi uhlobo lodaba oluyobe lusohlweni lwezingxoxo emhlanganweni womkhandlu ophelele noma wekomidi
fomkhandlu;

“Tlangu” kuyosho ilungu lomkhandlu kamasipala;

“Izinhloko zoMnyango™ kusho labo bantu abagokwe umkhandlu ukuba bahole iminyango eyahlukahlukene yomkhandlu kamasipala kulandela
isivumelwano ngokuma kwezikundla kumasipala.

2.  Ukuvuleleka kwemihlangano yomkhandIu kumphakathi

Yonke imihlangano yoMkhandlu, yamakomidi ezikhundla kanye neyalawo amancane, iyovuleleka kumalungu omphakathi; kuncike ekutheni lesi
sigaba angeke sasebenza uma kunesidingo sokwenze njalo 20(1){a) soMthetho wokuHlelwa koMasipala kanye nesigaba 31(1) soMthetho
weZakhiwo zoMasipala.

Umkhandlu ungaya ekomidini ukuyoxoxa izindaba ezibonakala zibucayi noma ezuylmf' hlo, uma nje amalungu omkhandlu amaningi asemhlangan-
weni evumelana ngokwenze njalo.

3 Imnhlaugano yomkhandla
Umkhandlu kufanele ubambe umhlangano ojwayelekile nkudingida izindaba zomkhandlu ezijwayelekile okungenani kanye ezinyangeni ezintathu.

4. Imiblangano yomkhandlu eyisipesheli, kuhlanganisa neyamakomidi omkhandlu

USodolobha noma uSihlalo angabiza umhlangano womkhandlu oyisipesheli lapho kunesidingo kanti uyophogeleka ukuba awubize lapho amalunga
omkhandlu angaphezu kwengxenye eyodwa kwezintathu ebhala incwadi ecela umhlangano.

5. Ukukhishwa kwezaziso

Kuyokhishwa izaziso zezinsuku ezintathu {amahora angu-72) ngaphambi komhlangano womkhandiu ojwayelekile, ezezinsuku ezimbili (amahora
angu-48) ngomhlangano wekomidi lomkhandlu kanye nezosuku olulodwa (amahora angama-24) ngomhlanganc oyisipesheli. Isaziso siyobe sisay-
inwe nguSodolobha futhi sichaza ngokusobala okuyobe kuxoxwa emhlanganweni, bese sihanjiswa kumalunga noma sishiywe endaweni okulula
ukuthi amalungu omkhandlu afinyelele kuyo, okuyobe kuvunyelwene ngayo.

6. Izaziso ezingakhishwanga

Uma kwenzeka ngephutha kuba nekhansela elingayitholanga inothisi ngomhlangano lokho akuyophazamisa ukuba semthweni kwezinqumo
ezithathwe kulowo mhlangano,

" 7. Izindaba eziphuthumayo

Akukho okunye okuyoxoxwa emhlanganweni womkhandlu ojwayelekile ngaphandle kwalokho obekuvele kucaciswe kwisaziso, ngaphandle
kwalezo zinto' usihlalo azibona ziphuthuma nazisayinele esitifiketini esichaza lokho, okanye lezo uMphathidolobha noma ommele azibona
ziphuthuma nazisayinele isitifiketi esikuchazayo lokho njengoba kuvela kwiSixhumelelo A sale mithethodolobha.

8. Imihlangano ehlehlile

Umkhandlu, ikomidi lezikhundla noma amakomidi amancane angathatha isinqumo sokuhlehlisela umhlangano kunema uluphi usuku noma ihora,
kepha lapho sekuhlangenwe, akukho okunye ckuyoxoxwa ngaphandle kwalokho okwakuvele kuhilelelwe umhlangano wokugala.

9. Isaziso somhlangano ohlehlile

Lapho kuhiehliswa umhlangano, amalungu ayothunyelwa isaziso esichaza usuku, isikhathi nendawo lapho uzobuye ubanjelwe khona. Isaziso
siyokhishwa kusasele okungenani amahora angama-24, futhi umh]angano kumele ubanjwe kungakapheli izinsuku eziyisikhombisa emva kokuba
uhlehlisiwe.
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10. Isibalo esidingeka emhlanganweni

Kufanele ukuba kube namaiunga eqile kuhhafu womkhandlu lapho kuvotwa. Kuyokhishwa isinqumo somkhandlu esisemthethweni, sihambisane
namavoti eqile kuhhafu wamakhansela lapho kunqunywa okuthinta okuqukethwe kwisigaba 160(2) soMthethosisekelo. Zonke ezinye iznqumo
ziyothathwa lapho kutholakala amavoti eqile kuhhafu womkhandlu, ngaphandle kwalezo zinto ezithinta ukuhlakazwa komkhandlu njengoba zivela
kwisigaba 34 soMthetho weZakhiwo zoMasipala.

11. Ivoti elinqumayo

Uma kwenzeka amavoti elingana lapho kuthathwa isinqumo emhlanganweni womkhandlu, ekomidini lomkhandlu noma ekomidini elincane, lowo
osingethe umhlangano angavota okwesibili ukuze udaba luxazululeke, uma nje lokho kwenziwa ngokulandelwa kwamandla anikezelwe kulelo
komidi.

12. Izinkathi lapho amakhansela engavumelekile ukuba ingxenye yemihlangano yomkhandlu, yamakemidi omkhandlu noma eyamakomidi
amancane
Ikhansela kuyomele —

12.1 libike ngokuphelele uma ngabe lona, umlingani walo, noma obambisene nalo kwezebhlzlms: bethinteka kudaba oluxoxwa phambi
komkhandlu noma ikomidi lomkhandlu; bese

12.2 lihoxa lingabi ngxenye yezingxoxo ezithinta lolo daba, ngaphandle uma umkhandlo noma ikomidi lelo lithatha isinqumo sokuthi lighubeke
nokubamba ighaza ngenxa yokuthi ukuthinteka kwalo kungabalulekile odabeni. Ikhansela elikuvezile ukuthinteka kwalo odabeni oluthize,
lingabeka okuthize uma lithola imvume kasihlalo phambi komkhandlu noma kwekomidi lomkhandlu ngalolodaba, ngaphambi kokuba lolo
daba luxoxwe luthathelwe nezinqumo.

Uma ngabe ikhansela, noma umlingani walo, ilunga lomndeni eliseduze, okanye ababambisene naye kwezebhizinisi kukhona abangakuzuza ngom-
sebenzi okuxoxwa ngawo emhlanganweni, lelo khansela kufanele lidalule lolo lwazi ngethuba lokugala elilitholayo kumhlangano womkhandlu
okanye wekomidi.

Lest sigaba asisebenzi uma leyo nzuzo etholwa ikhansela, umlingani walo, ilungu lomndeni eliseduze noma obamb1sene naye kwezebhizinisi
beyithola ngokuhlanganyela namanye amalunga omphakathi.

13. Uma amalungu engafiki kwisibalo esifanele noma umhlanganoe udutshwa

13.1 Uma ngabe kuze kudlula imizuzu eyishumi emva kwesikhathi ebesinqunye!we umhlangano womkhandlu noma wekomidi lomkhandlu kun-
gakafiki amalunga enele ukugala umhlangano, lowo mhlangano ngeke ughubeke, ngaphandle uma amalunga akhona evumelana ngokulinda
isikhathi esingeke seqe kwimizuzu emihlanu ngaphezulu, kodwa lawo malunga anelungelo ngokwawo lokuvele awuhlehlisele esinye
isikhathi esifanele umhlangano.

13.2 Uma ngabe ikhansela noma amakhansela athize ewuduba umhlangano, amakhansela asele ayoghubeka nomhlangano uma isibalo sawo
seqile kuhhafu wamakhansela onke ngokuphelela kwawo.

14. Ukubalwa kwamalunga

Lapho kughutshwa umhlangano, usihlalo kungenzeka acelwe ukuba abale isibalo samalunga akhona; uma kutholakala ukuthi 151balo asenelisi
ukuba umhlangano ungaghubeka, amalunga akhona ngaleso sikhathi anamandla okuthatha isinqumo sckuwuhiehlisela olunye usuku.

15. Ukuphathwa kwemihlangano

uSodelobha, okanye iSekela likaSodolobha uma engekho (uma sikhona leso sikhundla) nguye ophatha yonke imihlangano yomkhandlu. Uma
uSodolobha neSekela likaSodolobha (uma sikhona leso sikhundla) bengekho, amakhansela akhona angakhetha phakathi kwawo usihlalo walowo
mhlangano.

Imihlanganc yamakomidi omkhandlu iyophathwa usihialo walelo komidi okhethwe umkhandlu, noma usekela wakhe.

Umuntu okhethelwe leso sikhunda nguye oyophatha imihlangano yamakomidi noma eyamakomidi amancane, ngaphandle uma kungazange
kukhethwe muntu, lapho usihlalo womhlangano eyokhethwa amalunga akhona emhlanganweni.

16. Okuxoxwa emhlaganweni womkhandIu
Uhlelo Iokuxoxwa kuyo yonke imihlangano yomkhandlu ejwayelekile noma kumakomidi omkhandlu luyoma ngendlela elandelayo:

Umhlangano womkhandiu Umhlangano wekomidiUmthandazo

Umthandazo Umthandazo

Kufundwa inothisi ebize umhlangano Kufundwa inothisi ebize umhlangano

Kubikwa abangekho Kubikwa abangekho

Kuvunyelwana ngohlelo lokuzoxoxwa emhlanganweni Kuvunyelwana ngohielo lokuzoxoxwa emhlanganweni
Izimemezelo Ukuginisekisa amaminithi

Ukuginisekisa amaminithi Okuvela kumaminithi adlule (ngemvume kasihlalo), futhi akukho
Imibiko yamakhansela ngemvume kasihlalo zingxoxo eziyovunyelwa eziyoholela ekubeni kushinsthwe
Umbiko kaMeya isivamelwano esenziwe ngaphambilini

Imibiko yamakomidi omkhandlu Imibiko yabaphethe iminyango kamasipala

Izinto ezahlukahlukene ngemvume kasihlalo Izinto ezahlukahlukene ngemvume kasihlalo

Usihlalo womhlangane unelungelo lokunquma ukuba asondeze udaba obekuhlelwe ukuba ludingidwe kamuva nganoma isiphi isikhathi. Nanoma
_iluphi udaba olusondeziwe kuhla Iwezinto ebekuhlelwe ukuba zixoxwe, kuyothi lapho seckugoshwa luvele kuleyo ndawo obeluzovela kuyo
kwasekuogaleni kumaminithi.

17. Ukugcinwa kwamaminithi nokuginisekiswa kwawo

Amaminithi ayo yonke imihlangano ejwayelelkile yomkhandlu, eyamakomidi omkhandlu kanye neyamakomidi amancane, ayoqoshwa agcinwe
ngumabhalane womkhandlu kwi-khomputha okanye ngenye indlela. UMphathidolobha uyoqinisekisa ukuthi amarninithi agoshwe ngokuliginiso,
bese kuthi wonke amaminithi aqinisekiswe emhlanganweni olandelayo.
Amaminithi ayo yonke imihlangano yomkhandlu, awamakomidi omkhandiu nawamakomidi amancane ayoqoshwa nge-khomputha noma ngomshi-
ni wokugopha bese eshicilelwa ukuze kuthi lapho eginisekiswa emhlanganweni olandelayo, bese esayinwa usihlalo womhlangano. Emva kwalokho
ayobe esegcinwa knlandelwa imithetho engamele ukugcinwa kwezinto.

Uma kunoshitsho kumaminithi ngenkathi eginisekiswa, lolo shintsho luyobhalwa ngesandla kulawo maminithi, bese kusayina usthlalo. Ushintsho
luyophinde lugoshwe ngumabhalane ukuze luvele kumaminithi omhlangano olandelayo.
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Ukuvalwa kwezingxoxo ngamaminithi

Akukho zingxoxo eziyokwamukelwa lapho kuginisekiswa amaminithi, ngaphandle kokulungisa amaphutha. Ingxoxo ingavunyelwa ngemyume
kasihlalo kuphela emhlanganweni wamakomidi omkhandlu,

Izinxuso kumele zibhalwe phansi

Zonke izinxuso noma izikhalo kumele zibhalwe ngendlela enenhlonipho, zisayinwe okungenani ngamalunga omphakathi amathathu, bese zid-
luliselwa kuMphathi-Dolobha, oyozidlulisela kumkhandlu lapho ebona kunesidingo.

Amathimba afanele ukuthumela inewadi

Amathimba afisa ukuvela phambi komkhandlu kumele agale ngokuthumela isicelo sawo kuMphaLh:dolobha ngokubhala incwadl, oyosiletha pham-
bi komkhandlu, wona bese unquma noma uyasemukela isicelo noma cha.

Ukwemukelwa kwamathimba

Tthimba elizovela phambi komkhandlu kumele libe amalunga angeqi kwayisihlanu, likhulunyelwe oyedwa (ngaphandle lapho sekuphendulwa
imibuzo) futhi lithathe isikhathi esingeqi kwimizuzu eyishumi. Umnkhandlu uycbe usuxoxa udaba lwalo emva kokuba selihambile ithimba.

Ukuophakamisa ukwemukelwa kombiko

Usihlalo noma usekela-sihlalo nguye oyophakamisa ukwemukelwa kwesiphakamiso esithize kumbiko ophambi kwekomidi, ngaphandle lapho
echaze kwasekugaleni ukuthi akahambisani naso. Usihlalo nanoma iliphi elinye ilunga lekomidi ebelithula umbiko linelungelo lokuhoxisa noma
lishintshe ckuthize kumbiko ngemvume yekomidi, uma ngabe kutholakala ukuthi leyo ngxenye yayingaqophekanga kahle kwasekugaleni noma
kungabeka umkhandlu esimweni esingesihle ukuvumelana ngayo. )

Indlela yokunika inothisi ngokuthize kumhlangano

Akukho okuyokhulunywa emhlanganweni ngaphandle kokuthi lelo lunga elifisa ukukhuluma ngakho lifake inothisi ebhalwe phansi, cllphmde lay-
isayina ngokusemthethweni, igaphandle uma linekheli lekhomputha elaziwa nguMphathi-Dolobha, lapho lingathumela inothisi yalo ngekhomputha
kusasele izinsuku eziyishumi ngaphambi komhlangano, ifike ngaphambi kuka 12h00 emini.

Indlela ekuhlelwa ngayo amanothisi

UMphathi-Dolobha uyobhala wonke amanothisi izinsukn nezinombolo zilandelane ngendiela atholwe ngayo, bese umabhalane ewafaka kuhlelo
lokuzoxoxwa emhlanganweni kulandelwa uhlelo atholakale ngayo, ngaphandle uma kufika okuyokwenza ushintsho kwinothisi ebisifikile, lapho -
ushintsho luyofakwa ohleni ngokushesha.

Okungavunyelwe lapho kuthunyelwa inothisi

Alikho ilunga elivunyelwe ukuba lilethe amanothisi eqile kwamabili kumhtangano ngamunye. Lapho sckuxoxwa ngamanothisi, usihlalo uyowafun-
da ngokulandelana kwawo, nanokuthi iliphi ilunga eliwabhalile, bese ebheka ukuthi imaphi amanothisi angaphikiswa muntu, ukuze kudlulwe kuwo
ngaphandle kokuxoxa kakhulu. Kuyobe sekubhekwa lawo anempikiswano ngokulandelana kwawo, kulindelwe ukuba umbhali wawo achaze.

Iziphakamiso

Ngaphambi kokuba naroma iyiphi inothisi yesiphakamiso ifakwe kuhla lwezingxoxo zomhlangano, uMphathi-Dolobha uyoxhumana nabaphethe
iminyango ehlukene kumasipala uma kunesidingo sezeluleko zabo, futhi uma ebona ukuthi lokho okugukethwe kwinothisi kuphambene nemithetho
ekhona, uyodlulisela lowo myalezo kumbhali wenothisi. Nakuba kunjalo, umbhali unelungelo lokudlulisela udaba lwakhe kwikomidi eliyoqokwa
umkhandlu ngenhloso yokuthi ilubuyekeze, lenze isinqumo sokuba udaba lufakwe kuhla Iwezingxoxo zomhlangano noma cha.

Isiphakamiso esihoxisiwe

Uma ngabe umbhali wenothisi yesiphakamiso noma elinye ilunga aligunyazisile behluleka ukuphakamisa inothisi yabo emhlanganweni, leyo noth-
isi iyothathwa njengehoxisiwe futhi ingabe isacutshungulwa. Akukho nothisi ehlukile eyocutshungulwa ngaphambi kokuba kugedwe ngeyokuqala
noma ngoshintsho olwenziwe kuyo.

Lapho amalunga ekhuluma ebhekise kusihlalo

Lapho kunomhlangano womkhandlu amalunga akavunyelwe ukuthwala ekhanda ngaphandie kwalawo esimame, agqoke ezomdabu noma ezenkolo.
Amakhansela ayohlala phansi ngenkathi ekhuluma, sonke isikhathi abhekise kusihlalo.

Ukugondiswa kwenkulumo

Lapho amalunga ekhuluma emhlanganweni, ayogendisa inkulumo yawo kulokho okuxoxwa ngaleso sikhathi kuphela, ckanye incazelo noma
umbuzo ogondene nakho.

Ubumgqoka bukasihlalo

Uma usihlalo etshengisa inhloso yokungenelela inkulumo noma esukuma, lelo lunga elikhuluma ngaleso sikhathi liyoma limdedele ukuba abeke
lokho afisa ukukusho.

Ubude bezinkulomo

Ayikho inkulumo eyokwega kwimizuzu emihlanu ngobude, ngaphandle kwemvume yomhlangano. Lesi sikhathi asihlanganisi leso sokutolika emva
kwenkulumo.

Usihlalo kumhlangano womkhandlu, wekomidi Iomkhandlu noma ikomidi elincane, nguye yedwa onelungelo lokubeka, ukunciphisa noma ukwan-
disa isikhathi sokuxoxa noma iluphi udaba, isinqumo noma izinto ezisohleni wezingxoxo.

Usihialo nguye yedwa onelungelo lokwenze njalo elandela imigomo yekulingana, intando yeningi, nokusebenza kahle nangendlela komkhandlu.

Ukungaziphathi ngendlela kwekhansela nomsebenzi kasihlalo

Uma kwenzeka kuba nelunga elingaziphathi ngendlefa, noma eliphikelela nokuphazamisa ukusebenza komkhandlu okanye eliphikisa isinqumo
sikasihlato lapho enza umsebenzi wakhe ckanye elingavumi ukuhoxisa inkulumo yalo emva kokuyalelwa usihlalo ukwenze njalo noma eligidagida
entweni eyodwa kungenasidingo noma eliphula lemithetho kunoma imuphi umhlangano womkhandlu, wekemidi lomkhandlu noma wekomidi elin-
cane, liyoyalelwa usihlalo ukuba lilungise isimo salo, kuthi uma ngabe belikhuluma, usihlalo aliyalele ukuba lipheze ukwenze njalo noma lihlale
phansi uma ngabe belimile.

Uma ngabe ikhansela lighubeka nckungaziphathi ngendlela lingathobeli okushiwo usihlalo, kuyoba ilungelo likasihlalo ukuyalela ukuba lelo
khansela liwushiye umhlangano futhi uma kunesidingo, aqinisekise ukuthi liyakhishwa emhlanganweni.
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33. Ukumiswa kwamakhansela emihlanganweni

USodolobha noma lowo ongamele umhlangano anganquma ukuthi ikhansela eliphule umthetho ngendlela echazwe ngenhla limiswe ekuthameleni
umhlangano isikhathi asibona sifanele.

34. Ukuphazamiseka okubangwa ngabantu abangesiwo amakhansela

Uma umuntu ongesilb ikhansela ephazamisa umhlangano ngokuziphatha ngendlela engamukelekile noma ephazamisa umhlangano womkhandlu,
wekomidi lomkhandlu noma wekomidi elincane, usihlalo angayalela ukuba akhishwe emhlanganweni, aphinde avinjwe ukuba aphinde angene
emhlanganweni isikhathi esiyonqunywa usihlalo.

35. Amalunga kumele akhulume kanye: ilungelo lophakamisile ukuthi aphendule: akekho ovunyelwe ukukhulumaz emva kwempendulo
yowenze isiphakamiso -

Lapho kuxoxwa ngesiphakamiso esithize kamhlangano, akukho lunga elivunyelwe ukukhuluma ngaphezu ngesihlandla esisodwa. Lowo obesenzile
isiphakamiso unelungelo lokuziphendulela kulokho okushiwo ezinye izikhulumi, kodwa ngeke avunyelwe ukughamuka nento entsha. Iungelo
lokuziphendulela alidluliselwa kulowo owenze ushintsho kwisiphakamiso. Usihlalo angavumela ukuthi emhlanganweni wekomidi lomkhandlu,
noma kowekomidi elincane, ilunga likhulume amahlandla angeqi kwamathathu ukuze umhlangano ukwazi ukuxoxa udaba ngendlela enelisayo,
futhi unelungelo lokuthatha isingumo sokunciphisa isikhathi lapho ilunga ligida entweni eyodwa.

36. Ushintsho kumele lubhalwe phansi

Usihlalo unelungelo lokucela lowo owenze ushintsho kwisiphakamiso ukuba lolo shintsho aluchaze ngokubhalwe phansi, bese ekuthumela ehhovisi
lika Mphathi-Dolobha.

37. Ukuhoxiswa, ukﬁchitshiyelwa kwesiphakamiso
" Lowo owenze isiphakamiso unelungelo lokusihoxisa noma asichibiyele uma kukhona omsekelayo.

Akukho sinqumo esenziwe emhlanganweni womkhandlu esiyohoxiswa noma sishinsthwe nanoma ingaluphi uhlobe emhlanganweni olandelayo
kungazange kufakwe inothisi esemthethweni echaza ukuhoxiswa noma ukuchitshiyelwa kwaso ethunyelwe kuMphathi-Dolobha kusasele izinsuku
eziyisikhombisa ngaphambi komhlangano ohleliwe, bese yena edlulisela leyo nothisi kuwo wonke amalunga omkhandlu kusasele okungenani izin-
suku ezimbili ngaphambi kwalowo mhlangano, ngaphandle uma ngabe lokho kwenziwa ikomidi elimiswe umkhandlu, linikwe namamdia
okuthatha izinqumo ngodaba oluthize. . :

38. Izinqumo zikasihlalo ngenqubo
Isinqumo sikasihlalo mayelana nokwenqubo yohlelo noma esimayelana nokwemukeleka kombuzo noma incazelo asinakuphikiswa.

39. Iziphakamiso kumele zisekelwe ngaphambi kokuba zixoxwe
Akukho siphakamiso okanye isichibiyelo okuyovunyelwa ukuba sixoxwe phambi komkhandlu singazange sithole ukusekelwa.
Ilunga elisekele isiphakamiso noma isichibiyeio ngokusemthethweni liyovunyelwa ukuba liphefumule ngakho kamuva.

40. Izinqumo zithathwa ngokweningi
Zonke izinqumo ezithathwa umkhandlu ziyothathwa ngokuvumelana kwamalunga amaningi akhona emhlanganweni.

41. Ukuvuleleka kwamalunga ukuba avote nokunquma ukungavoti

Wonke amakhansela ayokwenza konke okusemandleni ukuphonsa uvo lwawo lapho kunokuhlukana kwemibono ngeokuthi avote lapﬁo kunesidingo,
futhi akukho khansela elivunyelwe ukuba lishiye nmhlangane ngenkathi usihlalo elungiselela ukuba kuvotwe, Ikhansela linelungelo lokuthatha
isinqumo sokungavoli kanti leso sinqumo siyokwaziswa ngokusemthethweni emhlanganweni.

Ngeke kube nesidingo sokuthi lawo makhansela anquma ukungavoti awushiye umhlangano.

Kuyovotwa ngokuphakamisa izandla, ngaphandle uma ngabe iningi lamakhansela emhlanganweni ecela ukuba kuvotwe ngasese, lapho kuycbe
sekuvotwa ngasese.

42, Inqubo yokuvota

UMphathi-Dolobha ckanye imuphi omunye umsebenzi kamasipala othunyelwe nguye uyobala amavoti bese etshela usihlalo umphumela. Uma
ngabe kuvotwa ngasese, uMphathi-Dolobha uyonika wonke amakhansela iphepha lokuvota elinophawu lukamasipala, elibhalwe ngokucacile
iziphakamiso ezivotelwayo, ngendlela efana nelandelayo:

Uphawu lukamasipala

Isiphakamiso esovotelwayo : Uphawu lwekhansela (X}
1.
2.

UMphathi-Dolobha uyogoga wonke amaphepha okuvata bese ewabala phambi kwabamele wonke amagembu ezepolitiki akurnkhandlu noma
kwikomidi nayobe ekhona emhlanganweni. .

Usihlalo uyobe esechaza umphumela, ukuthi isiphakamiso siyaphasa noma cha, bese lokho kufakwa kumaminithi. Uma kunelunga elikucelayo,
kuyogoshwa namagama abavotile, ngaphandle uma kade kuvotwa ngasese. .

Uma ngabe amavoti elingana, usihlalo uyovota kabili ukuze udaba luxazululeke.

43. Ukusebenza kwamakomidi amancane

Lapho umkhandlu uqoka ikomidi elincane, uyochaza ngokusobala umsebeenzi walo, kanye nesibalo samalunga alo, Le mithetho yomkhandiu
iyosetshenziswa ngokufanele kuwo wonke amakomidi amancane. .

44. Umkhandlu ungandisa noma unciphise amandla

Umkhandlu ungathatha isinqumo sokunciphisa noma wandise amandla anoma iliphi ikomidi eligokwe kulandelwa isigaba 79 somthetho
weZakhiwo zoMasipala nganoma isiphi isikhathi, ngaphandle kwamandla amakomidi omkhandlu, wona amandla awo achazwe ngaphansi kwesiga-
ba 80 somthetho weZakhiwo zoMasipala.
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Amaminithi omhlangano womkhéndlu, awamakomidi omkhandlu noma awamakomidi amancane

Ngaphandle kwalawo makomidi agunyaziswe umkhandlu ukuthi ngenxa yobucayi bezinto ezixoxwayo, angagophi amaminithi ngokughubeke emh-
langanweni, kodwa aginisekise ukuthi isinqumo somhlangano siqoshiwe, wonke amanye amakomidi ayoqopha konke okuxoxwe emhlangdnweni,
aginisekise ukuthi umabhalane uyawagcina lawo maminithi. Amaminithi omihlangano wekomidi odlule ayoginisekiswa emhlanganweni glande-
layo, uma amalunga wonke ethole ikhophi yalawo maminithi kusasele amahora angamashomi amabili nane (24) ngaphambi komhiangano.
Amaminithi akuvunyelwe ukuba axoxwe emhlanganweni, ngaphandle uma kulungiswa amaphutha. Nakuba kunjalo, usihlalo unelungelo lokwa-
mukela ingxoxo ngamaminithi emhlanganweni wekomidi lomkhandlu.

Ukuohlolwa kwebhuku Iamaminithi ngamalkhansela

Amalunga omkhandlu anelungelo okuhlola amaminithi anoma iliphi ikomidi lomkhandlu ngezikhathi zokusebenza ezijwayelekile; kuphela nje uma
kuzobhekelwa izidingo zokuxakeka ngokomsebenzi kwalabo abasebenza ukugopha nokugcinwa kwamaminithi.

Ikhansela linelungelo lokushiya isikhundla kwikomidi

Nanoma iliphi ilunga lomkhandlu linelungelo lokushiya phansi isikhundla kwikomidi ngokuthumela incwadi esayiniwe kuMphathi-Dolobha.
Lokho kuyobe sekudluliselwa phambi komkhandlu ngenhloso yokugcwalisa leso sikhala.

Uma amalunga engayihambeli imihlangano

Uma ngabe ilunga liphutha imihlangano emithathu ilandelana ngaphandle kokubika, lelo lunga liyothathwa njengelesulile kulelo komidi, okuyok-
wenza ukuthi lolo lwazi ludluliselwe kumkhandlu ngenhloso yokuvala leso sikhala.

Iunga eliphutha emihlanganweni yomkhandlu emithathu ilandelana, liyothathwa njengelisulile emkhandiwini, uma ngabe isikhathi esehlukanisa
imihlangano yomithathu seqgile ezinyangeni ezintathu.

Uma ngabe ikhansela liphutha emhlanganweni womkhandlu noma wekomidi lomkhandlu emva kokubika kodwa lingagewalisanga ifomu efanele,
Ielo khansela liyohlawuliswa imali eyi-R100,00 umhlangano ngamunye.

Usuku nesikhathi somhlangano
Usuku nesikhathi semihlangane yanoma iliphi ikomidi lnmkhandlu kuyonqunywa umkhandlu noma uMphathi-Dolobha, okanye uScdolobha.

Emihlangano yamakomidi omkhandlu
Wonke amakomidi omkhandlu ayohlangana njengokuyalela kwemigomo asebenza ngaphansi kwayo.

Ukuhambeld kwamalunga omkhandiu imihlangano yamakomidi

Amalungelo amakhansela ckuhambela imihlangano yamakomidi omkhandlu noma eyamakomidi amancane angabaluliwe kulemithetho ayoma
ngendlela elandelayo:

5.1.1 Ukuhambela imihlangano yamakomidi cmkhandlu

3.1.1.1 USocdolobha angathamela umhlangano wanoma iliphi ikomidi, ngisho engelona ilunga lalo. Angabamba ighaza lapho kughutshwa
izingxoxo kodwa akanalo ilungelo lokuvota uma engelona ilunga lekomidi.

5.1.1.2  Amakhansela angathamela umhlangano wanoma iliphi ikomidi, kodwa abamba ighaza ezingxoxweni ngemvume kasihialo
kuphela, futhi awanalo ilungelo lokuvota uma engelona ilunga lekomidi.

5.1.2 Ukuhambela imhlangano yamakomidi amancane

5.1.21  Amalunga aqokelwe ikomidi elincane elingabhekelwe yilemithetho anelungelo lokuhambela leyo mihlangano, abambe ighaza
ngokuphelele, aphinde avote kulandelwa imigomo yomsebenzi onikezwe ikomidi lelo.

5.1.22 Amakhansela angeyona ingxenye yalelo komidi elincane ngeke akwazi ukuhambela lmlhlanoano yekomidi ngaphandle koku-
menywa ikomidi noma ngaphandle kokuthola imvume yomkhandlu. Leyo mvume aymakugod]wa ngokungenasidingo.

Umsebenzi kasihlalo wekomidi

Usihlalo wekomidi uyongamela yonke imihlangano yekomidi uma ekhona. Unelungelo lokuvota njengelunga lekomidi, aphinde abe nelungelo
lokuvota isibili urna kunokulingana kwamavoti. Kungomsebenzi wakhe ukusayina amaminithi asephasiswe itkomidi. Kubuye kube ngumscbenzi
wakhe ukwethula umbiko wekomidi emhlanganweni womkhandlu uma ekhona emhlanganweni.

Ikomidi nekomidi linelungelo lokugoka usekela-sihlalo, futhi uma lenze njalo, isekela liyongamela imihlangano lapho usihlalo engekho.

Lapho usekela-sihlalo ephethe umhlangano, uyoba namandla afanayo nakasihlalo mayelana nokuvota, aphinde athule umbiko wekomidi emh-
langanweni womkhandlu uma usihlalo engekheo.

Uma usihlalo nesekela lakhe bengekho bobabili, amalunga athamele umhlangano ayokhetha phakathi kwawo usihlale, oyoba nawa wonke amandla
kasihlalo mayelana nokuvota.

Abafisa ulwazi kumele balucele kuMphathi-Dolobha noma ophethe umnyango othintekayo

Amalunga cmkhandlu afisa ukuthola ulwazi oluthinta ukusebenza kukamasipala olunganikezelwa kumalunga omphakathi, kumele athumele izicelo
zawo kuMphathi-Dolobha kugala, bese ezidlulisela kumphathi womnyango othintckayo.

Ulwazi oluthunyelwa kwabezindaba: Izingxoxo ezikhulunywa ngasese ’

USodolobha, okanye uSekela kaSodolobha uma uSodolobha engekho, noMphathi-Dolobha banganquma ukunikezela ngolwazi oluthinta ukuseben-
za kukamasipala kunoma iliphi iphephandaba, umsakazo, umabonakude noma abadlulisa izindaba nge-internet abasemthethweni. Ngenxa yokuthi
uMphathi-Dolobha noMeya ibona migudu ethumela imibiko noma ulwazi kwabezindaba, amakhansela ayacelwa ukuba angathumeli izingxoxo
ezixoxwa emkhandlwini kwabezindaba, okungasho ukuthi ikhansela liphucwa ilungelo lalo elisemthethweni lokubeka uvo Iwalo, kodwa kulin-
deleke ukuba lokho likwenze ngesingalo, lingakhulumeli egameni lomkhandlu; ngaphandle kwezingxoxo noma izinqumo ezenziwe kuxoxwa ngas-
ese (in-committee), eziyodluliselwa kwabezindaba nguSodolobha noma uMphathi-Dolobha kuphela.

Osihlalo bamakomidi omkhandlu kumele baxhumane nomabhalane womkhandle uma befisa ukuthi ulwazi oluthile oluthinta amakomidi abo lud—
lulisclwe kwabezindaba, okuyokwenziwa ngemvume kaMphathi-Dolobha.

Ukunxenxa amakhansela

Ukunxenxa amakhansela lapho kufakwe izicelo zomsebenzi akuvumelekile. Uma kutholakala ubufakazi bakho lowo muntu uyokhishwa kuhla
labahlungelwa umsebenzi.
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56. Ukubhalwa kwesigaba esingenhla ezikhangisweni zomsebenzi
Zonke izikhangiso zomsebenzi ziyobhalwa isigaba esichazwe ngenhla.

57. -Ukumiswa kwemithetho yomkhandlu okwesikhashana

Awukho umthetho womkhandiu oyomiswa ngaphandle kokuvotelwa iningi lamalunga asemhlanganweni noma isibalo esingamalunga amathathu
kwamane, futhi uma leso siphakamiso sokumisa umthetho okwesikhashana sisekelwe ngokufanele, ngeke sivuleleke ukuthi kuxoxiswane ngaso.

58. Ukumelwa ecaleni kanye nokuvikeleka kwamakhansela nabasebenzi bakamasipala

Umkhandlu uyothatha isinqumo sokuthi iziphi izindleko zomthetho ongazikhokhela lapho omunye wamakhansela noma umsebenzi ebekwe
amacaia noma ebeke nanoma imuphi umuntu, inhlangano noma isikhungo amacala athinta umsebenzi awenzela umkhandlu.

59. USodolobha angadlulisela izinkinga kwabazomthetho

UScdolobha unelungelo lokudhulisela noma iluphi udaba oluthinta umkhandlu kubameli ngenhloso yokuthola izeluleko, kusetshenziswa izimali
ezihlelelwe lokho kusabelo-zimali. .

60. Okungavunyelwe endlini yokuhlanganyela vmkhandlu noma emhlanganweni kanye nokusetshenziswa kwayo ngabanye abantu

Isithunzi sendlu yokuhlanganyela umkhandlu njengesishayamthetho sikamasipala UMdoni siyohlonishwa yiwo wonke umuntu oyisebenzisayo
ngaso sonke isikhathi.

Akuvunyelwe vkuba kwenziwe izinto ezilandelayo endlini yokuh[anganyela umkhandln nakunoma imuphi umhlangano wawo kanye namakomidi
awo:

60.1 Ukuvula ucingo olungumakhale-khukhwini
60.2 Ukudla noma ukuphuza, ngaphandle kwamanzi asesigujini ngaphakathi endlini

Amagembu ezepolitiki kumkhandlu angayisebenzisa indlu yomkhandlu ngekuyibekisa kumabhalane, uma izosetshenziswa yiwo wonke amagembu
ngokushintshana.

Abanye abantu abangathintene nomasipala uMdoni nabafisa ukusebenzisa indlu yomkhandlu, kuyomele bafake isicelo ngokubhalela uMphathi-
Dolobha, kubhekelwe ukuthi akukho okunye okwenzekayo ngalolo suku kanye nenhloso ozosetshenziselwa yona. UMpathi-Dolobha uyoxhumana
nomabhalane ngesicelo asitholile ukuze kubhalwe incwadi esamukelayo noma esichithayo.

61. Amakomidi ezigceme

Umkhandlu ungathatha insinqumo mayelana nokukhethwa kwabantu kumakomidi ezigeeme, uhlelo lokughuba imihlangano, kanye nendlela okuy-
onikezelwa ngayo ngosizo lokugopha amaminithi emihlangano.

62. Izivakashi, amathimba nomphakathi knmele bahloniphe imithetho ephethe indlu ehlanganyela umkhandiu

Yonke imihlangano yomkhandlu noma amakeomidi awo, ivulelekile kumphakathi, ngaphandle uma kuzokhulunywa okuthize ngasese, lapho kulin-
deleke ukuba amalunga omphakathi awushiye umhlangano.

Umphakathi, kuhlanganisa izivakashi namathimba, ulindeleke ukuba ulalele izinqumo ezithathwa umkhandlu ukuginisekisa ukuhlonishwa kwe-
sithunzi sendlu yokuhlanganyela umkhandlu noma esomhlangano, kubalwa nendlela yokugqoka futhi bangakwenzi okuyophula lemithetho
yomkhandlu.

Zonke izivakashi, kuhlanganisa namalunga omphakathi, baboshwe ngokuqukethwe kwisigaba 32 salemithetho, futhi ukwephula izigaba 32 no 62
zalemithetho kuyicala eliyojeziswa njengoba kuchazwe kusigaba 63 salemithetho.

63. Amacala nezijezo
Nanoma imuphi umuntu ophula lemithetho uyobe wenza okuyicala, aphinde ajeziswe umkhandlu ngendlela elandelayo:
63.1 Anikwe inhlawulo ehambisana necala njengokunquma komkhandlu
63.2 Amiswe ukuhambela imihlangano yomkhandlu noma eyamakomidi omkhandlu isikhathi esifanele ngokunquma komkhandlu; noma

. 633 aphenywe ikomidi €liyisipesheli elichazwe kuMthetho weZakhiwo zoMasipala, ngaphansi kwemigomo yokuziphatha kwamakhanslea, eliy-
obe selithatha isinqume ngesijezo.

64. Imithetho iyohlale ingaphansi kwemigomo yokuziphatha kwamakhansela

Le mithethodolobha iyohunyushwa ngendlela ehambisana nemigome yokuziphatha kwamakhansela, njengoba kuchazwe kuHlelo 5 woMthetho
weZakhiwo zoMasipala.

65. Uma umkhandlu usekhefini

.Uma kunodaba oluphuthumayo ngenkatm umkhandlu usekhefini, loyoxoxwa ikomidi elihlanganisa uSodolobha kanye nosiblalo bamakomidi
omkhandlu.

66. Ukuhunyushwa kwemithetho

Lapho kunokushayisana phakathi kokuqukethwe kule mithetho ngesiZulu nokushiwo ngesiNgisi, kuyosebenza imithetho yesiNgisi, esihloko sayo
sithi- uMdoni Municipality's Rules of Order.

No. 14, 2006 31 August 2006
UMDON]I MUNICIPALITY

RULES OF ORDER

THE Municipal Council for the uMdoni Municipality has adopted the following bylaws at its meeting held on in terms of section 160 (6)(b) of the

Constitution of the Republic of South Africa (Act 108 of 1996) read with section 31(2) of the Local Government: Municipal Structures Act, 1998
(Act No. 117 of 1998) and hereby publishes the subjoined bylaws in terms of section 13(a) of the Local Government: Municipal Systems Act, 2000 (Act
No. 32 of 2000) to come into effect on the date of publication hereof in the Provincial Gazette.

D. D. Naidoo
Municipal Manager
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10.

11.

12.

UMBDONI MUNICIPALITY
STANDING RULES AND ORDERS FOR THE MEETINGS OF THE COUNCIL AND ALL ITS COMMITTEES

Definitions ‘

The following terms and phrases used in these bylaws shall have the meaning assigned to them hereunder:

“Constitution” shall mean the Constitution of the Republic of South Africa, 1996 {Act No. 108 of 1996);

“Council” shall mean the municipal council for the uMdoni Municipality;

“‘Systems A.ct” shall mean the Local Government: Municipal Systems Act, 2000 (Act No. 32 of 2000);

“Structures Act” shall mean the Local Government: Municipal Structures Act, 1998 (Act No. 117 of 1998);

“Portfolio committee” shall mean the committees appointed by the Council under delegated powers in terms of section 79 of the Structures Act;
“Sub-committee” means any other committee, other than the portfolio committees appointed by the council under plenary powers;
“Municipality” shall mean the uMdoni Municipality;

“Report” shall mean any item appearing on the agenda paper for consideration by the council or committee;

“Member” shall mean a member of the municipal council;

“Heads of department’ shall mean the persons appointed by the council to head the various departments of the municipal council as approved for
the official organisational structurc of the munictpality.

Meeting of council epen to public

Every meetmg of the Council, its portfolio commiltees and it's sub-committees shall be open to the public; prov1ded that thls section shall not apply
when it is reasonable to do so having regard Lo the nature of the business being transacted in terms of section 20(1)(a) of the Systems Act and sec-
tion 31(1) of the Structures Act.

Council may go “into committee” to discuss items deemed to be of a sensitive or confidential narre provided it is decided by a Majority of
Councillors present at the meeting.

Council meetings
The council shall hold an ordinary meeting for the transaction of business not less than once in every three months.

Special council meetings, including portfolio (standing) committee meetings

The Mayor/Chairperson may al any time and shall, upon request in writing of not less than one-third of the councillors for the municipality, call a
special meeting of the council or portfolio (standing) committee.

Service of notices

At least seventy two (72) hours before any ordinary meeting of the council; at least forty eight (48) before any portfolio (standing) commitiee meel-
ing and at least twenty four {24} hours before any special council / or portfolio (standing) commiltee meeting, 2-summons to attend the meeting,
specifying the business proposed 1o be transacted thereat and signed by the Mayor shall be left or delivered to an accessible distribution point with-
in the municipality as determined by the council from time to time. .

Non-service of notices
Accidental omission to serve on any councillor a notice of meeting shall not invalidate the proceedings of that meeting.

Urgent matters

No business shall be transacted at a meeting of the council or any of its committees other than that specified in the summeons relating therelo, except
any matiers which the relevant chairperson considers urgent and for which the said chairperson has signed a certificate of urgency, or any matler
which the Municipal Manager or his duly aulhonsed deputy considers urgent and for which he/she has signed a certificate of urgency as depicled
on Annexure A to these bylnws

Adjourned meetings

The council, portfolio committee or sub-committee may adjourn a meeting to any date or hour, but no business shall be transacted at any adjourned
meeting except such as was set out in the summons for the meeting of which it is an adjournment.

Notice of adjourned meeting

When a meeting is adjourned, notice of the adjourned meeting shall be sent out to each member of the council or cornmlttee specifying the time,
date and place of such adjourned meeting [at least 24hours before the meeting] and such.adjourned meeting shall reconvene within seven (7) work-
ing days. .

Quorum and acts of council

A majority of the councillors must be prcsent at a meeting of the council before a vote may be taken on any matter. All questions concerning mat-
ters mentioned in section 160 (2) of the Constitution are determined by the council with a supporting vote of the majority of its counmllors All
ather questions before the council shall be decided by a majerity of the votes cast subject to secuon 34 of the Structures Act pertaining to the disso-
lution of the council.

Casting vote

If on any question there is an equality of votes, the councillor presiding at the counc;] portfolio committee or sub-committee may exercise a casting
vote in addition to that particular councillor's deliberative vote, provided that the casting of such vote shall fall within the ambit of the powers duly
delegated to the relevant portfolic commitiee or sub-committee.

When councillors may not attend and participate in the proceedings of the council, portfolio committee or sub-committee
A councillor shall —

12.1. Disclose to the council, or to any committee of which that councillor is a member, any direct personal or private business interest that the
councillor, or any spouse, partner or business associate of that councillor may have in any matter before the council or the committee; and

12.2. Withdraw from the proceedings of the council or commitiee meeting when the matter is being considered by the council or commitiee,
unless the council or the committee decides by resolution, that the counciller's direct or indirect interest in the matter is trivial or irrelevant.
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13.

14,

15.

16.

17.

18.

19.

20.

A councillor who has so disclosed hisfher interest may, with the approval of majority of the members of the council or its committee,
address the council or committee on the matter prior to the deliberation and vote on the matter taking place, subject always to the ruling of
the chairperson on the time to be allowed for such an address.

A councillor who, or whose spouse, partner or business associate or close family member, acquires or stands to acquire any direct benefit from a
contract concluded with the municipality, must disclose full particulars of the benefit of which the councillor is aware at the first mecting of the
council or committee of the council at which it is possible for the couneillor to make a disclosure. -

This section does not apply to an interest or benefit which a councilior; or a spouse, partner or business associate or close family members, has or
acquired in common with other residents and ratepayers of the municipality.

No quornm and walkout

13.1. If at the expiration of ten minutes after the hour [time] at which any meeting of the council or committee of the council is appointed to be
held 2 quorum shall not have assembled, no meeting shall take place, unless it is decided, with the unanimous consent of the members pre-
sent, to allow further time, not exceeding an additional five minutes, in order to enable a quorum to assemble, but the members present may
by a majority decide to adjourn the meeting to a more convenient time.

If a councillor or group of councillors leave any meeting in protest, the remainder of the councillors shall constitute a querum in order to
carry on with the business-of the meeting, provided that the remainder of the councillors then present in the meeting venue shall not be less
than a majority of the total number of councillors.

Count out

If during any sitting of the council or any of its commiltees, the attention of the chairperson be called to the number of members present, he shall
count them, and if found that there is not a quorum present, the council or the committee shall stand adjourned for such period as the members pre-
sent may decide.

Chairperson of meetings

At every meeting of the council the Mayor, or if he/she is not present the Deputy Mayor (if such a post exists), shall be the chairperson. In the
absence of the Mayor and Deputy Mayor (if such a post exists), a chairperson may be elected by the majority of councillors present at any meeting
of the council.

The chairperson appointed by the Council or his/her deputy shall chair meetings of the portfolic committees.

The person so nominated by the council or portfolio committes shall chair meetings of committees and sub-committees; provided that where no
such person was nominated the members present may elect their own chairperson.

Business at council meetings .
The order of business at every ordinary meeting of the council or portfolio committee is as follows:

Council Portfolio Committee

Prayer Prayer

Notice convening the meeting

Applications for leave of absence

Approval of the agenda

Announcements

Confirmation of previous minutes

Reports back by councillors as allowed by the chairperson
Mayoral report

Reports of the Standing Commitiees

Notice convening the meeting

Applications for leave of absence

Approval of the agenda ‘
Cenfirmation of previous minutes

Matters arising from the minutes (Only at the discretion of the
chairperson), and provided that no further discussion on the matter
will be allowed that will lead to a resolution being overturned
Reports of the Heads of Departments

Miscellaneous in the order 1o be determined by the chairperson

Miscellaneous in the order to be determined by the chairperson

The chairperson may, in his/her sole discretion, bring forward any business, which is on the agenda paper at any stage. For reasons of proper record
keeping and a standardised numbering system, any matter so dealt with at an carlier stage than the sequence indicated on the agenda paper, shall be
recorded in the minutes of the meeting in the sequence it originally appeared on the agenda paper. :

Minutes to be kept and confirmation thereof

Minutes of the proceedings of every meeting of the council, portfolio committee and sub-committee shall be electronically or otherwise recorded
and be kept for that purpose by the Senior Committee Clerk. The Municipal Manager shall be responsible for the correctness of the same, and the
minutes of every meeting shall be confirmed at the next ordinary meeting.

Minutes of the proceedings of every meeting of the council, portfolio 2nd sub-committee shall be word processed or typed and printed, and shall if
confirmed, be signed at the next ensuing ordinary meeting by the chairperson. Minutes shall be bound and disposed of in terms of the relevant
Archives legislation,

Amendments shall be handwritten onto the minutes being confirmed and signed by the Chairperson, and shall also be recorded by the Committee
Clerk in the minute of the current meeting.

No discussion on minutes

No motion or discussion shall be allowed upon the minutes, except as to its accuracy, save at portfolio committees and even then at the sole discre-
tion of the chairperson. .

Petitions to be written, typed or printed

Petitions, which must be clearly written, typed or printed, must be signed by not less than three citizens and must be couched in respectful language
and presented to the office of the Municipal Manager who shall, if hefshe deems it necessary, bring the matter before the Council. :

Deputations to send memorandum

Deputations wishing to be received by the Council shall be required, in the first instance to send a memorandum in writing, and the Municipal
Manager shall bring the memorandum before the Council, which it may anthorise, if it sees fit to receive the deputation.
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21.

22,

23.

25,

26.

27.

28.

29,

30.

3.

32.

3.

Reception of deputations

A deputation wishing to address the Council shall not exceed five in number, but only one member thereof shall be at liberty to address the Courncil
(except in reply to questions from members of the Council) and that only for a period not exceeding ten minutes. The commitree shall not further
consider the matter until the deputation shall have withdrawn itself from the meeting.

Moving a report

The chairperson of a committee or the deputy chairperson of the committee shall move the recommendation contained in a report unless he/she -
shall have previously stated his/her disagreement with it. The chairperson of a committee or other member bringing up & report may. withdraw or
amend any section with the consent of the committee, only if it has been established that a particular itermn or items in the original motion was or
were incorrectly recorded or it has been established that it would be in the best interest of the council not to adept a motion or a part or parts there-
of.

Form of giving notice of motion

No subject shall be brought before the council by any member of the council except upon a notice of motion, which shall be in writing and signed
by the member giving the notice, provided however, that a person who has a personal electronic mail address from where he or she can be identi-
fied by the Muonicipal Manager, can submit such motion by electronic mail. Such notice shall be given to the Municipal Manager and shall be sub-
mitted before 12:00, ten days prior to the meeting of the council.

Order of notices of motion

All notices of motion shall be dated and numbered as received by the Municipal Manager, and shall be entered by the Senior Committee Clerk upon
the agenda paper in the order in which they are received, save and except that notices of amendment of the motion shall be entered immediately
after such notice of motion, irrespective of the time at which the notice shall have been received

Restrictions on notices of motion
No member shall have more than two notices of motion on the same agenda at the same time.

In dealing with notices of motion, the chairperson shall first read out the number of each and the name of the mover, and shall ‘ascertain which
motions are unopposed, and these shall be passed forthwith without discussion. The chairperson shall then call on the movers of the opposed
motions in their order on the agenda paper.

Motions in order

Before any notice of mation is placed on the agenda paper it shall be submitted to the Municipal Manager who must obtain the written technical
input from the various heads of department of the municipality, if it is required, and, who, if he/she be of the opinion that it is witra vires existing
legislation, shall cause the giver of the notice to be so informed. The giver of the notice shall however, have the right to appeal to a sub-committee
rominated by the Council, who shall review the matter and decide whether or not such notice of motion be placed on the agenda paper.

Motion not moved

If a motion, notice of which is specified in the agenda, is called on, but is not moved by the member who has given the notice or by some other
member authorised thereto in writing by him/her, it shall be considered as dropped and shall not be moved without further notice. Counter
Proposals may not be made until the original proposal / amendment to the proposal has been dealt with.

Members addressing the chair

During the sitting of the council, members, except lady members and members in (raditional, cultural or religious headdress shall have their heads
uncovered.

When speaking, councillors shall be seated but at all times, address their speech to the chair.

Relevance
A member who speaks shall confine his/her speech strictly to the motion under discussion or to an explanation or a question of order.

Precedence of chairperson

Whenever the chairperson indicates his/her intervention during a debate or rises from his/her chair, any members then speaking shall immediately
cease to speak and be silent, so that the chatrperson may be heard without interruption.

Length of speeches ‘
No speech shall exceed five minutes in length without the consent of the meeting. This period shall exclude consecutive translation time required.

The chairperson of the council, portfolio committees or any other committee, as the case may be, shall be entitled to, at any time, to set, lu-mt or
extend reasonable time limits for the discussion of and/or any decision or any item or group of items on the relevant agenda.

These time limits shall be at the sole discretion of the chairperson guided by the principles of fairness, democracy, efficiency and good governance.

Disorderly conduct‘of councillor and the duty of the chairperson

If at any meeting of the council, portfolio committee or sub-committee a councillor conducts himself or herself in an improper fashion, behaves in
an unseemly manner or persistently obstructs business to be carried out or challenges the ruling of the chairperson on any point of order or declines
to withdraw an expression when required to do so by the chairperson or indulges in tedious repetition or unbecoming language or commits any
breach of these rules, the chairperson shall direct such councillor to conduct himself or herself properly and, if speaking, to discontinue histher
speech and resume his/her seat, if he/she was standing.

In the event of persistent disregard of the directions of the chairperson, the chairperson shall direct such councillor to retire from the venue where
the meeting is being held for the remainder of the meeting, and shall, if necessary, cause him/her to be ejected there from.

Exclusion of councillors

The Mayor or a chairperson may exclude from a meeting, for such period of time as he/she may deem fit, any member who has so committed an act
of misconduct or behaved in an unseemly manner or persistently obstructed the business of the meeting or disregarded the authority of the chair.

Obstruction by persons other. than councillors

Any person, other than a councillor, who misconducts himself or herself, behaves in an unseemly manner or interrupts the proceedings of the coun-
cil, portfolio commitiee or any other sub-committee of the council at any meeting shall, if the chairperson so directs, be removed from the chamber
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or the venue where the meeting is being held, and the chairperson may exclude such person from further admittance to the council chamber or the
meeting venue for such period as it may be deemed fit.

35. Members to speak only once: right of mover to reply: no member to speak after reply of mover

In respect of a notice of motion, no member shall address the council more than once on any motion or amendment. The mover of an original -
motion may, however, reply, but he/she shall sirictly confine himself/herself to answering previous speakers and shall not introduce any new matter

“into the debate. The right of reply shall not extend to the mover of an amendment. At the meeting of portfolio committees and other sub-committees

of the council, and in order to promote meaningful debate and allow proper interrogation of an item under deliberation, the relevant chairperson at

his/her sole discretion may allow a member to address the committee on more than cne occasion but in any event not more than three occasions,

and may rule whether such repeared addressing becomes irrelevant or repetitious.

36. Amendments to be in writing

The chairperson may call upon any mover of an amendment to reduce the same to writing, and, afier signing it, to hand it to the Municipal
Manager. -

37. Withdrawal of motion, amendment and notice of motion
The mover with the consent of the seconder may withdraw a motion or amendment.

Except upon the recommendation of the committee to which the council has delegated powers or duties to deal with the particular subject matter,
no resolution passed at any meeting of the council shall be revoked or altered at any subsequent meeting unless notice of motion so to revoke or
alter such resolution shall have been given to the Municipal ‘Manager at least seven days before such subsequent meeting and the Municipal
Manager shall, at least two days before such subsequent meeting, have forwarded a copy of such notice of motion to each councillor.

38. Chairman’s ruling on question of order )
The ruling of the chairperson on a point of order or on the admissibility of a personal exptanation shall be final and shall not be open to discussion.

39. Motions to be seconded before discussion
No motions or amendment shall be discussed or put to the council until it shall have been seconded.
A member who has seconded a motion or amendment in a formal manner shall be afterwards permitted to speak upon it.

40, Majority decision
All resolutions that may come before council shall be done and decided by the majority of the councillors present at any meeting.

41. Every member to vote and abstentions

Every councillor shall endeavour, in the interest of good governance, to give his/her vote on every division at which he/she is present, and no coun-
cillor shall leave the council chamber during the time the-chairperson is putting the question. A councillor may abstain from voting and such inten-
tion may be indicated by being stated on record.

When councillors wish to abstain from voting, it will not be necessary for those councillors to leave the chamber.

Voting shall be by a show of hands save upon a request of a simple majority of the councillors present at the meeting to conduct the voting in
secret, in which case a secret ballot will take place.

42. How taken

The Municipal Manager or an official designated by him shall act as teller and declare to the chairperson the result of the divisions. In the event of a
secret ballot, the municipal manager shall hand e each councillor a ballot paper bearing the official mark or logo of the municipal council, and hav-
ing the alternates to be voted for clearly depicted thereon, substantially in accordance with the following:

Logo
Date i
Proposal or motion to be voted for Councillor's mark (X}
l.
2.

The municipal manager shall collecr all the ballot papers and count same in the presence of a representative from each party represented on the
council or committee and present at such meeting. )

The chairperson shall thereupon declare the motion carried or lost, and it shall be entered upon the minutes. If any member so requests, the names
shall also be recorded, save in the case of a secret ballot,

The chairperson shall have a second or casting vote in cases of an equality of votes.

43, Terms of refercnce of sub-committees

Upon the appointment of any sub-committee the council shall specifically determine the terms of reference of such sub-committee and shall fix the
quorum of such sub-committee. The council’s standing rules and orders shall apply mutandis mutandis to all sub-committees.

44. Council may increase or restrict powers

With the exception of the portfolio committees whose functions and powers are determined in terms of section 80 of the Structures Act, the council
may at any time extend, withdraw or modify the duties and powers of a committee or sub-committee appointed in terms of section 79 of the.
Structures Act.

45. Minutes of executive committee, porifolie committees and sub-commitfees

Every committee, except when specifically exempted from this provision by a resolution of the council in view of the sensitivity, confidentiality or
otherwise of the subject matter of a particular meeting and provided the final resolution or recommendation is duly recorded in writing, shall record
minutes of its proceedings and cause the same to be duly kept by the Senicr Committee Clerk. At every ordinary meeting of a committee the uncon-
firmed minutes shall be taken as read, with a view (o confirmation, provided that a copy of such minutes shall have been sent to each member of the
committee twenty four hours previously. No discussion shall be allowed upon the minutes, except as to their accuracy save at portfolio committees
and even then at the sole discretion of the chairperson. -
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46.

47.

52.

53.

54,

§5.

56.

Inspection of minute books by councillors

The minutes of every committee shall be open for inspection by every member of the council during office hours; provided the exigencies of duties
of the registry and commitree staff are taken into account. ‘

Member may resign seat on committee

Any member of 2 committee may resign his seat on the committee by a notice in writing signed by him and sent to the Municipal Manager. Any
such resignation shail be reported to the Council to the end that the vacancy may be filled,

Non-attendance of members of committees

Should any member of a committee fail to attend three consecutive meetings of such committee without leave of absence having been granted,
hefshe shall be deemed to have forfeited his/her seat on such committee, and such forfeiture shall be reported to the Council to the end that the
vacancy may be filled by the Council.

A member shall forfeit his/her seat on the council if he/she fails to attend three consecutive meetings of a committee or the council without leave of
absence having been granted, provided that a period of at least three full calendar months have expired between the first and the third meeting not
being so attended.

Should any councillor absent himself from council or standing committee meetings for which proper notice had been served, without leave of
absence, the said councillor shall be fined R 100,00 per meeting,

Day and time of meeting :
The day and time of meetings of any committee shall be determined by resolution or by the Municipal Manager or by the Mayor.

When portfolio committees to meet
Every portfolio committee shall meet in accordance with its terms of reference.

Members of council attending portfolio commitiee meetings
Right of councillors to attend portfolio committee, sub-committees and other committee meetings not provided for herein —
51.1. Attendance at portfolio committee meetings: '

5111 The Mayor who is not a member of a portfolio committee may attend meetings of any portfolio committes and participate fully in
the deliberations of the committee but may not vote

5112 Councillors who are not members of a portfolio committee may attend any portfolio committee meeting, may participate in the
deliberations of the meeting with the permission of the chairperson, but may not vote on any matter before the committee
51.2. Attendance at meetings of sub-committees or other committees not provided for herein:

51.2.1.  The members elected to serve on a sub-committee or committee not provided for herein, shall be entitled to autend, participate
fully in the deliberations and vote on any matter within the terms of reference of such sub-committee or other committee.

51.2.2. A councillor not elected to such sub-commitiee or other committee shall not be able to attend such committee meetings unless
invited by such conmimittee or unless he/she receives the prior permission of the council. Such permission shall not be unnecessari-
ly or unreasonably withheld.

Duties of chairperson of committee

The chairperson of a committee shall preside at every meeting of the committee at which he/she is present. He/she shall be entitled to vote in the
first instance, and, in case of an equality of votes, may give a second or casting vote. He/she shall sign the minutes when the Committee has passed
the same. It shall be his/her duty, if present, to bring up the report of the committee to the council and to move the same.

Each committee may, if it thinks fit, appoint a vice-chairperson, and if appointed hefshe shall preside at the committes in the absence of the chair-
person. : : ‘

The vice-chairperson shall, when presiding, have the same powers and rights of voting as those possessed by the chairperson. He/she shall, in the
absence of the chairperson, bring up the report of the committee to the council.

In the absence of the chairperson and the vice-chairperson, the members present shall appoint one of their members to preside at the meeting and
the member so appointed shall, when presiding, have the same power and rights of voting as those possessed by the chairperson.

Information to be obtained from municipal manager or the head of department concerned

Members of the council who desire to obtain from any official of the council information with regard to the administrative werk of the council,
which is not accessible to the general public, should address their enquiries firstly to the Municipal Manager and then to the relevant head of depart-
ment. : .

Information to the press or other media: In-committee discussions

The Mayor, or in his/her absence the Deputy Mayor, and the Municipal Manager in their discretion may, on application being made to him/her by
any registered newspaper, radio station, television service or internet publisher, supply to such media or its representative, information and reports
relating to the work of the municipality. In view of the Municipal Manager, or the Mayor being the authorised channel throngh which the media
may receive information and reports, members of the council are therefore expected to refrain from sending to the media documents or information
supplied to them with a view to their consideration by the council or any committee, provided that this clause shall not be construed as abrogating a
councillors individual constitutional right to make press statements which reflect his/her own personal view and not that of the council, provided,
however, that no discussion that took place in-committee may be conveyed to the public or the press except by the Mayor, or Municipal Manager.

Chairpersons of portfolio and other committees must liaise with the Senior Committee Clerk for the publication of any information relating to
his/her portfolic committee and the Senior Committee Clerk shall arrange, if approved by the municipal manager, the publication of the relevant
information.

Personal canvassing for appointment: a disqualification
Personal canvassing for appeintments in the gift of the council is strictly prohibited. Proof shall disqualify a candidate for appointment.

Section to be quoted in human resource advertisements
The abovementioned standing order shall be quoted in advertisements calling for application for appointments.
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57. Suspension of standing orders

No standing order shall be suspended without the vote of a majority of the members of the council or of three-fourths of the members present and a
motion duly seconded, to suspend the standing orders shall be put without debate. -

58. Lepal defence and indemnification of councillors and officers of the council

The council may determine the circumstances in which it will undertake the defence of or pay Lhc legal costs or the total costs and the amount in
respect of any legal proceedings, whether civil or criminal, a councillor or an official may have against any person, body, organisation or institution
arising from the councillor’s or official’s capacity as a councillor or official of the uMdoni Municipality.

59. Mayor may refer matters for legal advice

The Mayor shall be entitled, within the framework of the approved operational budget of the municipality, to refer any matter pertaining to the
council and its proceedings, for legal opinion to the council’s legal advisors.

60. Activities prohibited within the council chamber or a meeting venue and the use of the council chamber by other persons or institutions

The decorum of the council chamber as the official seat of government of the uMdoni Municipality shall at all times be respected and adhered to by
any person or institution using the facilities.

The following activities are strictly prohibited from being conducted within the confines of the council chamber or a meeting venue of the council
or its cormittees by any person: .

60.1 Having a cellular telephone switched on; ) .
60.2 Consuming any food or drink in his/her possession, excluding the water provided within the chamber from the water dispenser;

Caucus meetings of the various political parties may be held in the chamber provided it is booked with the Senior Committee Clerk pridr to the
meeting, and subject to such bookings to be on a rotational basis for all the parties.

The use of the council chamber by any other person or institution, other than a recognised committee, body of or person in the employ of the
uMdoni Municipality shall be subject to the approval by the Municipal Manager, and at all times subject to the availability thereof in terms of the
council’s calendar of use, and the purpose for which it is applied for, Applications for use shall be made in writing to the Municipal Manager who
shall confer with the Senior Committee Clerk in making the venue available in writing.

61. Ward committees

The council may by resolution determine the rules of procedure for the election of ward committees, the procedures at meetings, the reporting rules,
and the rendering of secretarial services to these committees

62. Visitors, delegations and public are bound to observe rules that contribute to the general decorum of the house

All meetings of the municipal council, and portfolio committees thereof shall be open to the public, except where matters are being discussed in
committee, in which case all the members of the public must leave the meeling venue.

The general public, visitors and delegations are always subject to observe such rules, as adopted by the municipal council from time to time by res-
olution, that will ensure that their actions, including dress code, contribute to the general decorum of the council chamber or meeting venue and that
such action or dress codes will not constitute a breach of any of the provisions of these bylaws.

The general public, visitors and delegations shall always be subject to the provisions of section 32 of these bylaws and any breach of the said sec-
lions 32 as well as section 62 of these bylaws shall constitute an offence and be subject to the sanctions as envisaged in section 63 of these bylaws.

63. Sanctions and offences

Any person who wilfully contravenes any provision of these bylaws shall be guilty of an offence and shall be subject to the fol]omng sanctions
imposed by the council:

63.1 Having a fine imposed by the council as determined by it from time to time for the categories of offences as approved by it by resolution
from time to time;

63.2 Be suspended from the attendance of council or committee meetings as the council may determine for such a period as the council may by
- resolution determine from time to time for the categories of offences as determined by it; or

63.3 Be subject 1o the investigation by a special committee as envisaged in the code of conduct for councillors contained in Schedule 5 to the
Structures Act, and the sanction flowing there from.

64. Rules always subject to the code of conduct for councillors

These rules shail be interpreted as if they are always subject to the provisions of the councillor’s code of conduct as contained in Schedule 5 to the
Structures Act. - .

65. Council in recess

The urgent business of Council whilst Council is in recess, may be conducted by a recess committee comprising the Mayor and chairpersons of all
standing committees.

66. Interpretation

The English text of this document entitled uMdoni Municipality’s Rules of Order will apply in the event of conflict between Lhe English and Zulu
texts.
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ALGEMENE KENNISGEWING — ISAZISO KUWONKEWONKE — GENERAL NOTICE
No. 24, 2006 31 Augustus 2006

DEPARTEMENT VAN PLAASLIKE REGERING EN TRADISIONELE SAKE

KENNISGEWING INGEVOLGE ARTIKEL 16(3)(C) VAN DIE WET OP PLAASLIKE REGERING:
‘ MUNISIPALE STRUKTURE, 1998: UMUZIWABANTU MUNISIPALITEIT

1. Die lid van die KwaZulu-Natal Uitvoerende Raad verantwoordelik vir plaaslike regering, behuising en tradisionele sake is van voorneme om,

kragtens die bevoegdheid aan hom verleen deur artikel 16(1) van die Wet op Plaaslike Regering: Munisipale Strukture (Wet nr. 117 van 1998) om

| kennisgewings uitgereik ingevolge artikel 12 van die genoemde Wet te wysig, en ten einde uitvoering te gee aan 'n besluit van die Munisipale Raad

van die Umuziwabantu Munisipaliteit, om die Speaker, Burgemeester, Deputaat Burgemeester en een lied van die Uitvoerende Raad as voltydse
raadslede aan te wys, die volgende kennisgewing te publiseer:

“Ek, Michael Mabuyakhnlu, lid van die KwaZulu-Natal Uitvoerende Raad verantwoordelik vir plaaxiike regering, kragtens die bevoe‘g-rdheid aan
my verleen by artikel 18(4), saamgelees met artikel 16(1)(d) van die Wet op Plauslike Regering: Munisipale Strukiure, 1998 (Wet nr. 117 van
1998), bepaal hierby dar die munisipaliteir vermeld in kolom I van die meegaande bylae die raadslede vermeld in kolom 2 van die bylae ay

: volrydse.”

1

‘ BYLAE

i NAAM VAN MUNISIPALITEIT RAADSLEDE BEPAAL OM AS VOLTYDSE RAADSLEDE AANGEWYS TE WORD

‘ Umuziwabantu Speaker, Burgemeester, Deputaat Burgemeester en een Lied van die Uitvoerende Komitee

2. Die publiek en belanghebbende partye word vitgenooi om skriftelik kommentaar oor die voorgestelde bepaling en wysigings teen nie later nie as 15
\ September 2006 voor te 1€ aan —
[

Posadres: Die Departementshoof
Plaaslike Regering en Tradisionele Sake
Privadtsak Bag X54310

DURBAN
4000
Afleweringsadres: Borquin Building
7 Buro Crescent
Mayville
Durban
4001
Aandag: Muor. J. P. I. Jordan
Faksnommer: (031) 2041920
E-pos: johan jordaan @kznlgta. gov.za

No. 24, 2006 31 kuNcwaba 2006
' UMNYANGO WOHULUMENI BASEKHAYA KANYE NEZENDABUKO

ISAZISO NGOKWESIGABA 16(3)(C) SOMTHETHO WEZINHLAKA ZOMASIPALA
WOHULUMENI BASEKHAYA, 1998: UMASIPALA WASEMUZIWABANTU

1. ILungu loMkhandlu oPhethe KwaZulu-Natali elibhekele oHulumeni baseKhaya, iziNdlu kanye nezeNdabuko, ngaphansi kwamandla eliwanikwe
| yisigaba 16(1) soMthetho weziNhlaka zoMasipala woHulumeni baseKhaya, 1998 (uMthetho No. 117 ka 1998), okuchibiyela izaziso ezikhishwe
ngokwesigaba 12 soMthetho okukhulunywe ngawo, kanye nawokugalisa isinqumo esithathwe uMkhandlu kaMasipala waseMuziwabantu
sokukhetha uSomlomo, uSodolobha, iSekela likaSodolobha, iLungu elilodwa leKomidi eliPhethe njengamakhansela azosebenza ngokugcwele, lih-
longoza ukushicilela lesi saziso esilandelayo: -

“Mina Michael Mabuyakhuly, iLungu loMkhandlu oPhethe KwaZulu-Natali elibliekele olulumeni basekhaya, ngaphansi kwameandla engiwanikwe
yisigaba 18(4), sifundwa nesigaba 16(1)(d} soMthetho woHulumeni baseKhaya weziNhiaka zikaMasipala, 1998 (uMthetho No. 117 ka 1998), nga-
lokhu nginguma wkuthi umasipala osoHlwini 1 loHlelo olungezansi ungakhetha amakhansela azosebenza ngokngowele asoHhwini 2 loHlelo
okukhulunywe ngalo.”

UHLELO
TGAMA LIKAMASIPALA . AMAKHANSEIA AZOKHETHELWA UKUSEBENZA NGOKUGCWELE
Umuziwabantu uSomiomo, uSodolobha, Isekela likaSodolobha, iLungu elilodwa leKomids eliPhethe

2. Umphakathi kanye nezinhlangano ezinentshisekelo uyamenywa ukuthi ungenise imibano ngokubhala magondana nesinqumo esihlongoziwe kanye
nezichibiyelo lungakadluli usuku Iwama-15 kuMandulo 2006, —

Isikwama seposi: iNhloko yoMnyango
uMnyango woHulumeni baseKhaya kanye nezeNdabuko
isiKhwama sePosi X54310
DURBAN
4000
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Tkheli lendawo: Borquin Building
7 Buro Crescent
Mayville
Durban
4001
Iqondiswe: Mr I. P. 1. Jordan
Inombolo yeFaksi: (0312041920 -
I-i-meyili: johan.jordaan @kznigta. gov.za
No. 24, 2006 31 August 2006

DEPARTMENT OF LOCAL GOVERNMENT AND TRADITIONAL AFFAIRS

NOTICE IN TERMS OF SECTION 16(3)(C) OF THE LOCAL GOVERNMENT:
MUNICIPAL STRUCTURES ACT, 1998: UMUZIWABANTU MUNICIPALITY

1. The Member of the KwaZulu-Natal Executive Council respensible for Local Government, Housing and Traditienal Affairs, under powers vested in
him by section 16(1) of the Local Government: Municipal Structures Act, 1998 (Act No. 117 of 1998), to amend notices issued in terms of section
12 of the said Act, and in order to give effect to a decision by the Municipal Council of the Umuziwabantu Municipality, to designate the Speaker,
Mayor, Deputy Mayor and One (1) EXCO member as full-time Councillors, proposed to publish the following notice:

“I, Michael Mabuyakhulu, Member of the KwaZulu-Natal Executive Council responsible for local government, under powers vested in me by sec-
tion 28(4), read with 16(1)(d) of the Local Government: Municipal Structures Act, 1998 (Act No. 117 of 1998), hereby determine thar the munici-
pality listed in Column I of the Schedule hereto may designate as full-time rhe councillors listed in Column 2 of the said Schedule”.

SCHEDULE
NAME OF MUNICIPALITY COUNCILLORS DETERMINED TO BE DESIGNATED AS FULL-TIME
Umuziwabantu Speaker, Mayor, Deputy Mayor and One (1) EXCO member

2. - The public and interested parties are invited to submit comments in writing on the proposed det;annination and amendments by no later than 15
September 2006, to —

Postal Address: The Head of Department
Local Government and Traditional Affairs
Private Bag X54310
DURBAN
4000

Delivery Address: Bourquin Building
7 BuroCrescent
Mayville
4001
Attention: Mr J. P. I. Jordaan
Facsimile: ’ (031) 2041920
E-mail: johan.jordaan @kznlgta.pov.za
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ADVERTENSIES\ADVERTISEMENTS

KENNISGEWING AAN INTEKENAARS,
ADVERTEERDERS EN DIE AL GEMENE

NOTICE TO SUBSCRIBERS,
ADVERTISERS AND THE PUBLIC IN

PUBLIEK

Advertensietariewe is met ingang van 1 Oktober 1997 soos volg:

met inbegrip van boonste, sy- en

GENERAL

Advertisement rates with effect from 1 October 1997 are as follows:

including top, side and bottom

onderste kantlyne margins

per bladsy per cmy® per page perem?
8-punt-tipe R350,00 RO,75 8-point type R350,00 R0,75
§-punt gerabuleer R435,00 RO,90 8-point tabular R435,00 R0,90
Kopie op disket voorsien Copy supplied on disk . i

(Word Perfect) (Word Perfect) .
Slegs teks R290,00 R0,60 Text only R290,00 RO,60
Tabelle R365,00 RO,76 Tables R365,00 R0,76

Geen aanspreeklikheid vir verliese as gevolg van weglatings of druk-

foute word aanvaar nie.

graphical errors.

No respensibility is accepled for losses arising from omiissions or typo-

Advertensies moet teen 09:00 op Woensdae ontvang word.

Advertisements must be submitted by 09:00 on Wednesdays.

Intekengelde per jaar: Republick van Suid-Afrika, R100,00; buite die
Republick R125,00; per enkel eksemplaar, uitgesonderd Buitengewone

Koerante R2,50 BTW ingesluit.

R2,50 including VAT,

Subscription per annum: Republic of South Africa R100,00; outside the
Republic R125,00; single copies, excluding Gazettes Extraordinary

Navrae moet gerig word aan:

Provinsiale Koerant van KwaZulu-Natal, Posbus 362,

Enquiries to be addressed to:

The Provincial Gazette of KwaZulu-Natal, PO Box 362,

PIETERMARITZBURG 3200. PIETERMARITZBURG 3200.
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DORPBEPLANNINGSKEMAS: WYSIGING/
TOWN PLANNING SCHEMES: AMENDMENT

UMASIPALA WASE- HIBISCUS COAST
ISAZISO NO. 107 KU 2006
Umphakathi uyaziswa ngokomyalelo wesiga-
ba B (1) somthetho wedolobha omayelana
nokuHlelwa kweDolobha ongunombolo 27 ka
1949 njengoba uchitshiyelwe, ukuthi kuyisifiso
sikamasipala wase- Hibiscus Coast ukuba
kucubungulwe ukuchibiyela uhlelo lokuhleleka
kwedolobha I-Margate, ngokuhlela kabusha:
Ingxenye 5,6 yeisiza 256 eMargate esiset-
shenziswa njengeialaji lezimoto, siguqul-
we sibe indawo yokuhlala ejwayelekile;
kanye
Ikhophi yalezichibiyelo ezicutshunguiwayo
iyatholakala kulabo abafuna ukuyihlola emahho-
visi kamasipala aku- Crescent Road eVungu
ngezikhathi zokusebenza ezijwayelekile. Uma
kukhona onentshisekelo yokuphikisa lolublelo
angabhala izikhalazo zakhe azigondise ku P Q
Box 5 Port Shepstone 4240, noma azithumele
ngesikhahlamezi kulenombolo; (039) 315 6236
engakashayi umhlaka 21 September 2006 ngo
16h00 ntambama.

SW MKHIZE
UMPHATHI- DOLOBHA
10 Connor Street
P.O.Box 5
Port Shepstone
4240

D2—kuNcwaba 31, 2006.

HIBISCUS COAST MUNICIPALITY
NOTICE NO. 107/2006
PROPOSED AMENDMENTS TO THE
MARGATE TOWN PLANNING SCHEMES

{IN COURSE QOF PREPARATION)

Notice is hereby given in terms of Section 47
bis B (1} of the Town Planning Ordinance No,
27 of 1949, as amended, that it ts the intention of
the Hibiscus Coast Municipality to consider
amendments to the Margate Town Planning

Scheme (in course of preparation) by the rezon-
ing of Portion 5,6 of Exf 256 Margate.

A copy of the proposed amendments will be
available for inspection at the Municipal Offices,
Crescent Road, Uvongo, during normal office
hours and anyone with sufficient interest therein
may lodge written objections or representations
to the Municipal Manager, P.O. Box 5, Port
Shepstone, 4240 (Fax No. 039-3156236) by not
later than 2| September at 16:00.

Naam en adres van applikant;

Simon Plunkett

Posbus 197

Hilton, 3245

084 555 7172

NOTAS:

* Hierdie adres mag nie die adres van die

Korporatiewe Stratégiese Beplanning of enige

ander Munisipale Departement wees nie.
D3—Aungustus 31, 2006.

SW MKHIZE
MUNICIPAL MANAGER THE MSUNDUZI MUNICIPALITY
10 Connor Street TOWN PLANNING SCHEME
P.0.Box 5 SPECIAL CONSENT APPLICATION
Port Shepstong In terms of Section 67 bis of the Town
4240 Planning (Ordinance No. 27 of 1949)

D2—August 31, 2006.

DIE MSUNDUZI MUNISIPALITEIT
STADSBEPLANNINGSKEMA
SPESIALE TOESTEMMINGSAANSQOEK

Hierby word kennis gegee dat Ek/Ons, die
ondergelekende, aansoek gedoen het by die
Msunduzi Munisipaliteit

Om handel te dryf as gastehuis

op hierdie perseel,

Erf 42 van 27 van Lot 1913

Straatadres: 22 Chamberlain Road, Scottsville

Planne enfof besonderhede kan gedurende
gewone kantoorure nagegaan word te 196
Chapel Streel, Remax Midlands

Enige persoon enige beswaar teen die goed-
keuring van hierdie aanscek moet sy gemo-
tiveerde beswaar voor of op 21 September 2006.

Skrieftelik by die Strategiese Uitvoerende
Bestuurder: Korporatiewe Strategiese Beplan-
ning, Posbus 1393, Pietermaritzburg 3200, of 5
de vloer, Symons Sentrum Kerkstraat 341 en per
geregistreede of gesertifiseerde pos of per hand,
by die ansoeker indien.

Notice is hereby given that 'We, the under-
signed, have applied to The Msunduzi Munici-
pality for permission to

Operate a Bed and Breakfast

on this site,

Erf 42 of 27 of Lot 1913

Street address: 22 Chamberlain Road, Scotts-
ville

Plans and/or particulars may be inspected dur-
ing normal office hours at 196 Chapel Street,
Remax Midlands

Any person having any objections to the
approval of this application must lodge such
objection together with the grounds therefor with
the Strategic. Executive Manager; Corporate
Strategic Planning, P.O. Box 1393, Pieter-
Omaritzburg, 3200 or 5th floor, Symons Centre,
341 Church Street and by registered or certified
post or by hand with the applicanl. No later than
21 September 2006.

Name and address of applicant:
Simon Plunkett

PO Box 197

Hilton, KZN 3245

084 5557172
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NOTES:

* This address may not be the address of the
Corporate Strategic Planning or any other
Department of Municipality.

** This date to be ar least twenty one days after
the date of advertisement.

NB. This notice must be displayed in a promi-
nent location on the site, from the date of
the press advertisement, until the closing date
for objections. The content and display hereof
must be to the satisfaction of the City Council
(Section 67 bis of the Town Planning
Ordinance). .
D3—August 31, 2006.

UMASIPALA WA KWADUKUZA

OLUNGUMHLAHLANDLELA WEDOLOB-

HA LASE - SHAKASKRAAL '
ISICHIBIYELO ESIHLONGOZWAYO

Lapha kukhishwa isaziso ngokwemigomo
yoMthetho u-Section 47 bis B okuyiMihetho
engunthlahlandlela yamadolobha oMasipala,
onguNo. 27 ka 1949, njengokuchibiyelwa
kwayo, ukuthi umkhandlu wakwaDukuza uhlon-
goza ukuchibiyela uhlelo olungumbhlahlandlela
wedolobha kubalulwa lapha ngezansi.

Rezoning of Proposed Portion A and
Remainder of Erf 2, Shakaskraal from “Light
Industry’ to “Commercial” purposes. )

Bonke abafisa ukuphikisana nesicelo sokush-
intsha ukusetshenziswa kwendawo bangaletha
imibono yabo phambi kukza 22 kuMandulo 2006
kulelikheli elilandelayo with The Municipal
Manager, KwaDukuza Municipality, P.O. Box
72, Stanger, 4450.

Abaphikisayo kumelobaszise umphakathi
wakwa Masipala bachaze kabanzi ukuthi ikhophi
yesaziso sintkwe kulowo ofake isicelo kuleli
kheli elingenzansi ngeposi noma ngokuyini-
kezela ngesandla. Isikhalazo esifika sekudlule
nogkuyimkezela ngesandla. Isiskhalazo esifika
sekudlule usuko olubhaliwe/noma isikhalazo
esingafrikanga kulowo osifakile isicelo ngekesi-
balwe.

Imidwebo ne mininingwane chambisana
- nalesicelo ingabonakala kumahhovisi
kaMasipala kusukela ngo msombuluko kuya kul-
wesihlanu (ngaphandle kwaMaholidi) kusukela
ngo 08h00 ekuseni kuyaku 16h00 ntambama.
Igama Nekheli Lalowo Ofaka Isicelo:

AF Planning (Tel: 032-9460151),
P.O. Box 234,
Ballito 442(.
D4—kuNcwaba 31, 2006.

KWADUKUZA MUNICIPALITY
SHAKASKRAAL TOWN
PLANNING SCHEME
(IN COURSE OF PREPARATION)
PROPOSED AMENDMENT

Notice is hereby given in terms of Section 47
bis B of the Town Planning Ordinance, No. 27 of
1949, that the KwaDukuza Council intends to
consider the following amendment to the
Shakaskraal Town Planning Scheme:

Rezoning of Proposed Portion A and
Remainder of Erf 2, Shakaskraal from “Light
Industry” to “Commercial” purposes.

" Any person desiring to object to this proposal
may do so by lodging a written notice setting out
the grounds of his/her objection on or before 22
September 2006 with: The Municipal Manager,
KwaDukuza Municipality, P.O. Box 72, Stanger,
4450.

Objectors must, in notifying the Municipal
Manager, clarify that a copy of the notice has
been served on the appliant al the address given
below by registered or certified post or by hand.
Any objection received after the prescribed date
and/or where a copy has not been served on the
applicant is not valid. :

Plans and particulars relating to this applica-
tion may be inspected during normal office hours
Monday to Friday {excluding public holidays) at
The Secretary: Development and Planning
Section, KwaDukuza Municipality, 10 Leonora
Drive, Ballito. The application will lie for
inspection frem the 1 September 2006.

Name and address of applicant:
AF Planning (Tel: 032-9460151),
P.C. Box 234,
Ballito 4420.
D4—August 31, 2006.

NEWCASTLE MUNISIPALITEIT
KENNISGEWING NR. 158 VAN 2006
STADSBEPLANNINGSKEMA

Hierby word coreenkomstig artikel 47 bis B
(2)(b) van Ordonnansie Nr. 27 van 1949, soos
gewysig, bekend gemaak dat die Newcastle
Munisipaliteit 'n aansoek onlvang het om sy
Stadsbeplanningskema wat opgestel word te
Wysig $00s Uiteengesit in die ondergaande sked-
ule.

'n Afskrif van die voorstel tesame met die
plan 1€ ter insae in die kantoor van die Direkteur:
Stadsbeplanning, westelike einde van Hospitaal-
straat, Newcastle en enigeen met voldoende
belang by vermelde voorstel mag skriftelike
besware of vertoé in daardie verband voor of op
2006-09-25 by die ondergetekende indien.

SKEDULE

Die hersonering van erf 1507 Newcastle

(Sutherland Straat 90) vanaf “Enkelwoon’ na

“Qorgangsone 2" soos aangedui op sketsplan

W1507.

A.R. HOOSEN,
Munisipale Bestuurder.
Munisipale Kantore,
Privaatsak X6621,
Newcastle 2940.
D6—Augustus 31, 2006.

NEWCASTLE MUNICIPALITY
NOTICE NO. 158 OF 2006
TOWN PLANNING SCHEME

Notice is hereby given in terms of section 47
bis B (2)(b} of Ordinance No. 27 of 1949, as
amended, that the Newcastle Municipality
received an application to amend its Town
Planning Scheme in the course of preparation as
indicated in the schedule below.

A copy of the proposal together with plans are
lying open for inspection In the office of the
Director: Town Planning situated at the western
end of Hospital Street, Newcastle and any person
who has a sufficient interest in the said proposal
may lodge writlen representations or objections
with the undersigned on or before 2006-09-25.

SCHEDULE

The rezoning of erf 1507 Newcastle (90

Sutherland Street) from “Single Residential”

to “Transitional Zone 2" as depicted on sketch

plan W1507.

A.R. HOOSEN,
Municipal Manager,
Municipal Offices,
Private Bag X6621,
Newcastle 2940,

D6—August 31, 2006.

NEWCASTLE MUNISIPALITEIT
KENNISGEWING NR. 159 VAN 2006
STADSBEPLANNINGSKEMA

Hierby word oocreenkomstig artikel 47 bis B
(2)(b) van Ordonnansie Nr, 27 van 1949, soos
gewysig, bekend gemaak dat die Newcastle
Munisipaliteit 'n aansoek ontvang het om sy
Stadsbeplanningskema wat opgestel word te
wysig s00s uiteengesit in die ondergaande sked-
ule.

'n Afskrif van die voorstel tesame met die
plan I& ter insae in die kantoor van die Direkteur:
Stadsbeplanning, westelike einde van Hospitaal-

straat, Newcastle en enigeen met voldoende -

belang by vermelde voorstel mag skriftelike

besware of vertog in daardie verband voor of op
2006-09-25 by die ondergetekende indien.

SKEDULE

Die hersonering van erf 10158 Newcastle

(Nagtegaai Straat 49) vanaf “Enkelwoon™ na

“Algemene Woon 1" soos aangedui op skets-

plan W10158."
A.R. HOOSEN,
Munisipale Bestuurder.

Munisipale Kantore,
Privaatsak X6621,
Newcastle 2940.
D7—Augustus 31, 2006.

NEWCASTLE MUNICIPALITY
NOTICE NO. 159 OF 2006
TOWN PLANNING SCHEME

Notice is hereby given in terms of section 47
bis B (2)(b) of Ordinance No. 27 of 1949, as
amended, that the Newcastle Municipality
received an application to amend its Town
Planning Scheme in the course of preparation as
indicated in the schedule below.

A copy of the proposal together with plans are
lying open for inspection in the office of the
Director: Town Planning situated at the western
end of Hospital Street, Newcastle and any person
who has a sufficient interest in the said proposal
may lodge written representations or objections
with the undersigned on or before 2006-09-25.

SCHEDULE

The rezoning of erf 10158 Newcastle

(49 Nagtegaal Street) from “Single Resi-

dential” to “General Residential 1" as depicted

on sketch plan W101358.
A R. HOOSEN,

' Municipal Manager.

Municipal Offices,
Private Bag X6621,
Newcastle 2940.
D7—August 31, 2006.

NEWCASTLE MUNISIPALITEIT
KENNISGEWING NR. 160 VAN 2006
STADSBEPLANNINGSKEMA

Hierby word coreenkomstig artikel 47 bis B
(2)(b) van Ordonnansie Nr. 27 van 1949, soos
gewysig, bekend gemaak dat die Newcastle
Munisipaliteit 'n aansoek ontvang het om sy
Stadsbeplanningskema wat opgestel word te
wiysig 5005 uiteengesit in die ondergaande sked-
ule.

'n Afskrif van die voorstel resame met die
plan & ter insae in die kantoor van die Direkteur:
Stadsbeplanning, westelike einde van Hospitaal-
straat, Newcastle en enigeen met voldoende
belang by vermelde voorstel mag skriftelike
besware of vertog in daardie verband voor of op
2006-09-25 by die ondergetekende indien.

SKEDULE

Die hersonering van erf 794/3 Newcastle

(Coronation Straat 17) vanaf “Enkelwoon” na

“Algemene Woon 3" soos nangedui op skets-

plan W794/3,
A.R. HOOSEN,
Munisipale Bestuurder,

Munisipale Kantore,
Privaatsak X6621,
Newcastle 2940. .
D8—Augustus 31, 2006.

NEWCASTLE MUNICIPALITY
NOTICE NO. 160 OF 2006
TOWN PLANNING SCHEME

Notice is hereby given in terms of section 47
bis B (2)(b) of Ordinance No. 27 of 1949, as
amended, that the Newecastle Municipality
received an application to amend its Town
Planning Scheme in the course of preparation as
indicated in the schedule below.

A copy of the proposal together with plans are
lying open for inspection in the office of the
Director: Town Plarning situated at the western
end of Hospital Street, Newcastle and any person
who has a sufficient interest in the said proposal
may lodge written representations or objections
with the undersigned on or before 2006-09-25.

SCHEDULE

The rezoning of erf 794/3 Newcastle (17

Coronation Street) from “Single Residential”

to “General Residential 3" as depicted on

sketch plan W794/3,

A.R. HOOSEN,
Municipal Manager.
Municipal Offices,
Private Bag X6621,
Newcastle 2940.

D8—August 31, 2006.
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NEWCASTLE MUNISIPALITEIT
KENNISGEWING NR. 161 VAN 2006
STADSBEPLANNINGSKEMA

Hierby word ooreenkomstig artikel 47 bis B
{2)(b) van Ordonnansic Nr. 27 van 1949, soos

gewysig, bekend gemaak dat die Newcastle

Munisipaliteit 'n aansoek ontvang het om sy
Stadsbeplanningskema wat opgestel word te
wysig 5005 uiteengesit in die ondergaande sked-
ule.

'n Afskrif van die voorstel tesame met die
plan 1& ter insae in-die kantoor van die Direkteur:
Stadsbeplanning, westelike einde van Hospitaal-
straat, Newcastle en enigeen met voldoende
belang by vermelde voorstel mag skriftelike
besware of verto€ in daardie verband voor of op
2006-09-25 by die ondergetekende indien.

SKEDULE

Die hersonering van erf 80(/3 Newcastle

(Coronation Straat 107) vanaf “Enkelwoon™

na “Algemene Woon 3” soos aangedui op

sketsplan W800/3.
AR. HOOSEN,

Munisipale Bestuurder.
Munisipaie Kantore,
Privaatsak X6621,
Newcastle 2940.
D9—Augustus 31, 2006.

NEWCASTLE MUNICIPALITY
NOTICE NO. 161 OF 2006
TOWN PLANNING SCHEME

Notice is hereby given in terms of section 47
bis B (2)(b) of Ordinance No. 27 of 1949, as
amended, that the Newcastle Municipality
recelived an application to amend its Town
Planning Scheme in the course of preparation as
indicated in the schedule below. -

A copy of the proposal together with plans are
lying open for inspection in the office of the
Director; Town Planning situated at the western
end of Hospital Street, Newcastle and any person
whao has a sufficient interest in the said proposal
may lodge written representations or objections
with the undersigned on or before 2006-09-25.

SCHEDULE

The rezoning of erf 800/3 Newcastle

(107 Coronation Street} from “Single Resi-

dential” to “General Residential 3" as depicted

on sketch plan W800/3.
A.R. HOOSEN,
Municipal Manager,
Municipal Offices,
Private Bag X6621,
Newcastle 2940. :
D9—August 31, 2006.

NEWCASTLE MUNISIPALITEIT
KENNISGEWING NR. 162 VAN 2006
STADSBEPLANNINGSKEMA

Hierby word ooreenkomstig artikel 47 bis B
(2)(b) van Ordonnansie Nr. 27 van 1949, soos
gewysig, bekend gemaak dat die Newcastle
Munisipaliteit 'n aansoek ontvang het om sy
Stadsbeplanningskema wat opgestel word e
wysig soos uiteengesit in die ondergaande sked-
ule. -

'n Afskrif van die voorstel tesame met die
plan & ter insae in die kantoor van die Direkteur:
Stadsbeplanning, westelike einde van Hospitaal-
straat, Newcastle en enigeen met voldoende
belang by vermelde voorstel mag skriftelike
besware of verto# in daardic verband voor of op
2006-09-25 by die ondergetekende indien.

SKEDULE
Die hersonering van erf 15446 Newcastle

(Garnet Straat 41-43) vanaf “Enkeiwoon™ na
"Groep-en Meentbehuising™ soos aangedui op

sketsplan W 15446,
AR. HOOSEN,

Munisipale Besteurder.
Munisipale Kantore,
Privaatsak X6621,
Newcastle 2940.
D10—Augustus 31, 2006.

NEWCASTLE MUNICIPALITY
NOTICE NO. 162 OF 2006
TOWN PLANNING SCHEME

Notice is hereby given in terms of section 47
bis B (2)(b) of Ordinance No. 27 of 1949, as
amended, that the Newcastle Municipality
received an application to amend its Town
Planning Scheme in the course of preparation as
indicated in the schedule below.

A copy of the proposal together with plans are
lying open for inspection in the office of the
Director: Town Planning situated at the western
end of Hospital Street, Newcastle and any person
who has a sufficient interest in Lhe said proposal
may lodge written representations or objections
with the undersigned on or before 2006-09-25.

SCHEDULE

The rezoning of erf 15446 Newcastle (41-43

Garnet Street) from “Single Residential” to

“Group and Cluster Housing” as depicted on

sketch plan W15446.

A.R.HOOSEN,
Municipal Manager.
Municipal Offices,
Privale Bag X6621,
Newcastle 2940.
D10—August 31, 2006.

DORPE: WYSIGING EN OPHEFFING VAN BEPERKINGS
TOWNSHIPS AMENDMENT AND REMOVAL OF RESTRICTIONS

DEPARTMENT OF LOCAL GOVERNMENT AND TRADITIONAL AFFAIRS

NOTICE NO. 146
INVITATION FOR PUBLIC COMMENT:

i APPLICATIONS FOR REMOVAL OF RESTRICTIONS RELATING TO LAND )
The Department invites the public to comment in writing on the applications as set out in the Schedule. The applicalions are open for inspection on
appointment at 7 Buro Crescent, Mayville, weekdays between 8:00 and 16:00.
Comments, which may be submitted by fax or mail, must be submitted to the Department by 04 Qctober 2006.
The Department may refuse to accept comments submitted after the closing date.
Kindly include your postal address and a contact telephone number in your correspondence.

MR G. K. SUZOR,
Deputy Manager:

Development Planning (Coastal Implementation Office)

Private Bag X54310

Durban
4000 -

' SCHEDULE
PROPERTY DESCRIPTION, SCOPE OF APPLICATION CONTACT PERSON
ADDRESS, DEED AND CONTACT DETAILS, AND
CONDITION FILE REFERENCE
Erf 196 Winston Park Removal of condition of title that restricts the use of MS A. BLACK,

9 Alexander Dve, Winston Park

certain types of butlding materials.

Tel: 031-204 1770

T 5288/92 Fax: 031-204 1980

C.5. annaemarie.black@kznlgta.gov.za
Ref: 2005/500

Erf 566 Southport Removal of a condition of title that restricts the use of MRS A. MURGATROYD,

Berea Road the property to one dwelling. Tel: (031) 204 1919

T 11588/2000 Fax: (031) 204 1980

E. 2. audrey. murgatroyd@kznlgta pov.za

Ref: 2005/1922

Portion 592 of the Farm Upper End of
Lange Fontein No. 980

Removal of condition of title that restricts the use of
the property for residential purposes and to a dwelling

MISS M CHETTY,
Tel: 031-204 1767

2 Fischer Road house. Fax: 031-204 1980

T 55432/2000 margie.chetty @kznlpta pov.za

F. 1,F2(), K.1. and K.2. Ref: 2006/533 :
Erf 135 Blythdale Beach : Removal of cenditions of title that restrict the property MS A. BLACK,

2 Chad Piace, Blythdale Beach to residential purposes and to a dwelling house. Tel: 031-204 1770

T 04 40623 Fax: 031-204 1980
D.(1)&D.(2) annaemarie.black @kznlgta.gov.za

Ref: 2006/700
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Erf 1822 Ramsgate . Removal of conditions of title that restrict the use of MRS A. MURGATROYD,
Pioneer Drive certain types of building material. Tel: (031) 204 1919
T 05 60286 Fax: (031) 204 1980
Removal of conditions audrey. murgatroyd @kznlgta. gov.7za
B.(c) Ref: 2006/702 )
Erf 1881 Ramsgate Removal of a condition of title that restricts the use of * MRS A. MURGATROYD,
Pickman Street certain types of building matertal. Tel: (031) 204 1919
T 06 18678 Fax: (031) 204 1980
Removal of condition . audrey. murgatroyd @kznlgta.gov.za
B.(c) . Ref: 2006/706
Eif 43 Ramsgate Removal of a condition of title that restricts the use of MR R. ANNOOP,
Corner of Perch Road and Rose Lane the property to a dwelling. Tel: (031) 204 1921
T 04 10606 Fax: (031) 204 1980
E.2 ’ - reshan annoop @tiga kzntl.gov.za
: Ref: 2006/761 .
Erf 1446 Ramsgate Removal of a condition of title that restricts the use of MRS R MBATA,
Marine Drive the property to one dwelling house and imposes building Tel: (031) 204 1791
T 54391/2001 lines. Fax: (031) 204 1980 )
(g). 2. and (g) 11. rejoice. mbatha@tlga.kzntl.gov.za
. Ref: 2006/762
Erf 1000 Amanzimtoti : Removal of condition of title that restricts the property to MR G. MATHENTAMO,
22 Dan Pienaar Drive a dwelling house. ) Tel: (031) 204 1740
T 14410/90 Fax: (031) 204 1980
(dy4 odfrey.mathentamo@kznlg.gov.za
Ref: 2006/765
Erf 446 Amanzimtoti : Removal of condition of title that restricts the snbdivision MISS M. CHETTY,
35 Rockview Roead of the property and restricts the use of the property Tel: 031-204 1767
T 0541563 to one dwelling house. Fax: 031-204 1980
1. margie.chetty @kznlgta.gov.za
Ref: 2006/769 .
Portion 5 of Erf 142 Isipingo - Removal of condition of title that restricts the use of MR G. MATHENTAMO,
_27A Jooma Road - the property to a dwelling house. Tel: (031) 204 1740
T 06 08319 ’ Fax: (031) 204 1980
B.2. godfrey.mathentamo @kznlg.gov.za
: Ref: 2006/385
Erf 266 Amanzimtoti Removal of condition of title that prohibits the subdivision MS A.BLACK
15 Ridge Road, Amanzimtoti . of the land and restricts the use of the property to a Tel: 031-204 1711
T 27772/99 dwelling house. Fax: 031-204 1980
Al ’ annaemarie.black @kznlgra.goy.za

Ref: 2006/767
Gl—August 31, September 7, 2006.

DIVERSE/MISCELLANEOUS

KWAZULU-NATAL DEPARTMENT OF WORKS
KWAZULU-NATAL LAND ADMINISTRATION ACT, 2003 (ACT No. 3 OF 2003}
NOTICE IN TERMS OF SECTION 5 OF THE KWAZULU-NATAL LAND ADMINISTRATION ACT, 2003 {ACT NO. 3 OF 2003)

In terms of section 5 of the KwaZulu-Natal Land Administration Act 2003 (Act No. 3 of 2003), I, Muziwenkosi Blessed Gwala, Minister of Works of
the KwaZulu-Natal Provincial Government hereby give notice that I intend letting the portion of the under-mentioned tuck shop as a trading facility for a
period of two (2).year via the open bid process still to be determined.

I.  Property description: A portion of Ethekwini Regional Office
Department of Works, situated on Lot
10002 Bonela
2. Street Address : 455 A Jan Smuts Highway
Mayville
3. Extent: The relevant portion is approximately
_ 118m?
3. Title Deed: T 22629/1983 )
4.  Applicable condition: There are no conditions which would have an adverse effect on the lease of the property
5. Current Zoning: Government
6. Improvements: Office complex
Written representations in regard to the proposed lease can be made, within thirty (30) days of the pubhca[mn of this notice to:
The Head Telephone Enquiries: ~  Mrs. Lungile Mantambo
Department of Works Telephone: 031 -203 2285
Private Bag X 9041 Fax: 031 - 26! 6066
3P%](i)g‘l‘:‘,RM!-\RITZBURG

Adttention: Mrs. L. Mantambo

MUZIWENKOSI BLESSED GWALA

MINISTER OF WORKS

KWAZULU-NATAL PROVINCIAL GOVERNMENT
. H5—August 31, 2006.
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